
 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

The Epochal Transition  
  

ττ  ·  
The Epochal Transition and its published works have been indexed and catalogued in WorldCat 

(OCLC),  

the world s largest library cooperative catalog. 

ʁ ʂ  WorldCat OCLC

ɺ 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au


 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

  

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au


 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

 

 

 

  

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://times.net.au/austwinner/auwinner_homepage.html
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260820144642/https:/www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=12&sid=fbc3378fcd860dbeb7c14960aa82818d
https://www.azchy.com/austwinner/auwinner_homepage.html


 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

  

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260820144642/https:/www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=12&sid=fbc3378fcd860dbeb7c14960aa82818d


 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

The Epochal Transition ISSN 3083-5178 https://times.net.au/ 

 Jeffi Chao Hui Wu 

Worldcat  16,000 

 100  PANDORA / 

TROVE  ORCID   

    
    

    
    

    

  

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://times.net.au/
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402657
https://nla.gov.au/nla.obj-3781850421
https://nla.gov.au/nla.obj-3923639173
https://nla.gov.au/nla.obj-3945091321
https://nla.gov.au/nla.obj-4131384947
https://nla.gov.au/nla.obj-4144477544
https://nla.gov.au/nla.obj-4157084864
https://nla.gov.au/nla.obj-4178410827
https://nla.gov.au/nla.obj-4192307513
https://nla.gov.au/nla.obj-4204309057
https://nla.gov.au/nla.obj-4231977342
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730478


 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

TROVE  

    
    

    
    

    
    

    

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527
https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503
https://nla.gov.au/nla.obj-4204309639
https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388
https://nla.gov.au/nla.obj-4178410850
https://nla.gov.au/nla.obj-4192307521
https://nla.gov.au/nla.obj-4231977369
https://nla.gov.au/nla.obj-4205399544
https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730493
https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557
https://nla.gov.au/nla.obj-4248263859
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542


 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

 

 

Trove https://times.net.au/  

Trove Link: https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810052316/https://times.net.au/  

  

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://times.net.au/
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810052316/https:/times.net.au/
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20260810084623/https:/www.times.net.au/


 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

https://taichiau.org/  

 

 

 

  

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://taichiau.org/
https://taichiau.org/
https://taichiau.org/cn/webpages/about_us/structure.html
https://zenodo.org/search?q=parent.id:17646306&f=allversions:true&l=list&p=1&s=10&sort=version


 

 

JEFFI CHAO HUI WU |  

 |   | Vol.1, No. 13 (Aug 2026)  

www.times.net.au | contact@times.net.au | ISSN 3083-5178 

 

 

Forum Screenshot: Titles and View Counts of Selected Works in Jeffi Chao Hui Wuôs 
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TROVE  2026-8-20 , 10:46 

Above: Screenshot of the ñAust Winner Forumò archived in TROVE, Thursday, 20 August 

2026, 10:46 PM Beijing Time. 
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JEFFI CHAO HUI WU 

 

 TROVE 

 

 

English - The Epochal Transition 

Curated and authored solely by JEFFI CHAO HUI WU , this 

cross-disciplinary digital journal has advanced to a ten-

language simultaneous publication: Chinese, English, French, 

Spanish, Japanese, Arabic, German, Portuguese, Russian, 

and Korean. 

Permanently archived in the National Library of Australia s 

TROVE Digital Collection, it is recognized as a national-level 

publication, accessible for search and citation worldwide. 

With its multi-dimensional structure, empirical originality, and 

ten-language synchronization, it stands as the world s only 

cross-domain, evidence-based publication framework, 

documenting over three decades of cross-field practice and 

frontier innovation to build a civilization-level knowledge 

architecture for the future. 

Français - La Transition Époque 

Rédigé et édité exclusivement par JEFFI CHAO HUI WU , ce 

magazine numérique interdisciplinaire est désormais publié 

simultanément en dix langues : chinois, anglais, français, 

espagnol, japonais, arabe, allemand, portugais, russe et 

coréen. 

Archivé de façon permanente dans la collection numérique 

TROVE de la Bibliothèque nationale d Australie, il est reconnu 

comme une publication nationale, consultable et citée dans le 

monde entier. 

Avec sa structure multidimensionnelle, son originalité 

empirique et sa synchronisation en dix langues, il constitue le 

seul cadre éditorial mondial basé sur des preuves, 

documentant plus de trente années de pratique 

interdisciplinaire et d innovation de pointe, tout en construisant 

une architecture de connaissance de niveau civilisationnel 

pour l avenir. 

Español - La Transición Época 

Escrito y editado íntegramente por JEFFI CHAO HUI WU , 

este diario digital interdisciplinario ahora se publica 

simultáneamente en diez idiomas: chino, inglés, francés, 

español, japonés, árabe, alemán, portugués, ruso y coreano. 

Archivado permanentemente en la colección digital TROVE 

de la Biblioteca Nacional de Australia, está reconocido como 

una publicación de nivel nacional, consultable y citada en todo 

el mundo. 

Con su estructura multidimensional, originalidad empírica y 

sincronización en diez idiomas, constituye el único marco 

editorial basado en evidencia en el mundo, documentando 

más de tres décadas de práctica interdisciplinaria e 

innovación de vanguardia, construyendo una arquitectura de 

conocimiento de nivel civilizacional para el futuro. 
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Ӻ - Ԓ Ӻ ֑ Ӻ The Epochal Transition 

  Ԝ ԛ  Ӻ Ӻ ӼԂ  ӽ Ӻ ֒  Ӻ 

 Ԝ  ֑  ԜԜӱ Ԝ ӽԄ  Ԛ Ӻ Ӹ  Ӻ  ӽ : 

Ӻӱ Ӻӱ Ӻӱ Ӻӱ Ӻӱ Ӻӱ Ӻӱ Ӻӱ 

Ԝ Ӻӱ Ԅ ӺԜ. 

 ԄӶ  ӺԂ   TROVE Ӻ  Ӻ 

Ӻ Ӻӱ Ԝ ԏ   Ԅ  Ԝӱ Ԝ  Ԃ ӺԜ  

 ԝ  Ӻ. 

 ӼԂ  Ԃ Ӻ ӶԜ Ӻ Ӻ Ԝ Ӻ֑  ֑ Ӻӱ  

Ԅ Ӻ ֑ Ӻ Ӻ Ӻ Ӻ  Ԃ Ӻӱ   Ӷ   

Ԃ   Ԅ Ӻ Ԅ ӺԜ ӼԂ  ӽ Ӻӱ Ԝ    

ԝ  ӼԄ Ӻ . 

Deutsch - Der Epochale Übergang 

Exklusiv von JEFFI CHAO HUI WU verfasst und 

herausgegeben, erscheint dieses interdisziplinäre digitale 

Journal nun in zehn Sprachen gleichzeitig: Chinesisch, 

Englisch, Französisch, Spanisch, Japanisch, Arabisch, 

Deutsch, Portugiesisch, Russisch und Koreanisch. 

Dauerhaft in der digitalen Sammlung TROVE der 

Nationalbibliothek von Australien archiviert, ist es als 

Publikation auf nationaler Ebene anerkannt und weltweit 

recherchierbar und zitierbar. 

Mit seiner multidimensionalen Struktur, empirischen 

Originalität und Zehn-Sprachen-Synchronisation ist es der 

weltweit einzige evidenzbasierte Publikationsrahmen, der 

mehr als drei Jahrzehnte an Innovation und interdisziplinärer 

Praxis dokumentiert und eine wissensbasierte Architektur für 

die Zukunft aufbaut. 

Português - A Transição Época 

Criada e editada exclusivamente por JEFFI CHAO HUI WU , 

esta revista digital interdisciplinar agora é publicada 

simultaneamente em dez idiomas: chinês, inglês, francês, 

espanhol, japonês, árabe, alemão, português, russo e 

coreano. 

Arquivada permanentemente na coleção digital TROVE da 

Biblioteca Nacional da Austrália, é reconhecida como uma 

publicação de nível nacional, pesquisável e citável em todo o 

mundo. 

Com sua estrutura multidimensional, originalidade empírica e 

sincronização em dez idiomas, constitui o único modelo 

editorial baseado em evidências no mundo, documentando 

mais de três décadas de inovação e prática interdisciplinares, 

construindo uma arquitetura de conhecimento em nível 

civilizacional para o futuro. 
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ͽΨΦΦΞΜΝ - ΑΤΣΪΔΟαΡΰΝ ͼΙΥΙΪΣΘ 

ͼΣΟΡΣΦΧαγ ΡΔΤΜΦΔΡΡΰΝ Μ ΣΧΥΙΘΔΞΧΜΥΣΖΔΡΡΰΝ ͩΚΙΩΩΜ 

ΉΔΣ ·ΨΜ ͧΨ, βΧΣΧ ΠΙΚΘΜΦΫΜΤΟΜΡΔΥΡΰΝ ΫΜΩΥΣΖΣΝ ΚΨΥΡΔΟ 

ΧΙΤΙΥα ΤΨΕΟΜΞΨΙΧΦδ ΣΘΡΣΖΥΙΠΙΡΡΣ ΡΔ ΘΙΦδΧΜ δΛΰΞΔΪ: 

ΞΜΧΔΝΦΞΣΠ, ΔΡΗΟΜΝΦΞΣΠ, ΩΥΔΡΫΨΛΦΞΣΠ, ΜΦΤΔΡΦΞΣΠ, 

δΤΣΡΦΞΣΠ, ΔΥΔΕΦΞΣΠ, ΡΙΠΙΫΞΣΠ, ΤΣΥΧΨΗΔΟαΦΞΣΠ, ΥΨΦΦΞΣΠ Μ 

ΞΣΥΙΝΦΞΣΠ. 

ͼΣΦΧΣδΡΡΣ ΔΥΪΜΖΜΥΨΙΧΦδ Ζ ΫΜΩΥΣΖΣΝ ΞΣΟΟΙΞΫΜΜ TROVE 

ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΜ ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ, ΤΥΜΛΡΔΡ 

ΡΔΫΜΣΡΔΟαΡΰΠ ΜΛΘΔΡΜΙΠ Μ ΘΣΦΧΨΤΙΡ ΘΟδ ΤΣΜΦΞΔ Μ 

ΫΜΧΜΥΣΖΔΡΜδ ΖΣ ΖΦΙΠ ΠΜΥΙ. 

; ΠΡΣΗΣΠΙΥΡΣΝ ΦΧΥΨΞΧΨΥΣΝ, βΠΤΜΥΜάΙΦΞΣΝ 

ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΣΦΧαγ Μ ΦΜΡΪΥΣΡΜΛΔΫΜΙΝ ΘΙΦδΧΜ δΛΰΞΣΖ βΧΣ 

ΙΘΜΡΦΧΖΙΡΡΔδ Ζ ΠΜΥΙ ΠΙΚΘΜΦΫΜΤΟΜΡΔΥΡΔδ 

ΤΨΕΟΜΞΔΫΜΣΡΡΔδ ΦΜΦΧΙΠΔ, ΣΦΡΣΖΔΡΡΔδ ΡΔ ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖΔΪ, 

ΘΣΞΨΠΙΡΧΜΥΨγήΔδ ΕΣΟΙΙ ΧΥΜΘΫΔΧΜ ΟΙΧ ΜΡΡΣΖΔΫΜΝ Μ 

ΤΥΔΞΧΜΞΜ Μ ΩΣΥΠΜΥΨγήΔδ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΨγ ΔΥΪΜΧΙΞΧΨΥΨ 

ΛΡΔΡΜΝ ΕΨΘΨήΙΗΣ. 

 -   The Epochal Transition 

   (JEFFI CHAO HUI WU )   
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Jeffi Chao Hui Wu 2005

NLA Zenodo DataCite OpenAIRE

WorldCat  

ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 

Jeffi Chao Hui Wu is an International Independent Scholar, Martial Arts Inheritor, and Multi-Domain 

Structural Systems Designer. Since 2005, he has been engaged in independent scholarly research. 

His work spans martial arts, qigong, logistics systems, artificial intelligence, digital long-term 

preservation, photography, and cross-domain structural systems design. It is characterized by long-

term reproducible personal practice, structured documentation, and simultaneous publication in ten 

languages, with an emphasis on empirical evidence over theoretical speculation. His publications and 

research outputs have been formally indexed and permanently preserved by international scholarly 

and documentary infrastructures, including the National Library of Australia (NLA), Zenodo, DataCite, 

OpenAIRE, and WorldCat.  

Global Researcher Identifier (ORCID): https://orcid.org/0009-0009-5318-3027 
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Disclaimer 

The martial arts, qigong, and physical practice contents recorded in this book are based solely on the author s long-term 

personal learning, training, empirical documentation, and experiential summaries. They are intended solely for academic 

research, cultural documentation, and the sharing of personal practice. They do not constitute any form of teaching, medical 

advice, rehabilitation, diagnosis, or treatment recommendation. 

The training methods, movements, breathing techniques, and related practices described in this book involve significant 

individual variability and are not suitable for everyone. Readers are advised not to directly imitate or attempt these practices on 

their own. The author, publisher, and affiliated organizations assume no liability whatsoever for any physical injury, health risk, 

property loss, or other consequences arising from imitation, training, or misinterpretation of the contents of this book. 

Any individual with physical discomfort, illness, chronic conditions, sports injuries, or special health circumstances should 

undertake training only under the guidance of appropriately qualified professionals and should consult medical professionals in 

a timely manner. This book is not a substitute for medical diagnosis, professional treatment, or personalized health advice. 

This book is intended to preserve the author s long-term personal practice records and to promote the exchange of martial arts 

culture, physical practice, and related academic research. It should not be regarded as a medical guide, training manual, or 

safety operation standard. 

Clause de non-responsabilité 

Le contenu relatif aux arts martiaux, au qigong et aux pratiques corporelles consigné dans cet ouvrage est fondé sur 

l'apprentissage personnel, l'entraînement, les enregistrements empiriques et les résumés d'expérience de l'auteur sur une 

longue période. Il est destiné uniquement à la recherche académique, à la documentation culturelle et au partage de pratiques 

personnelles. Il ne constitue en aucun cas un enseignement, un avis médical, une réadaptation, un diagnostic ou une 

recommandation de traitement. 

Les méthodes d'entraînement, les mouvements, les techniques respiratoires et les pratiques connexes décrits dans cet 

ouvrage présentent une forte variabilité individuelle et ne conviennent pas à tout le monde. Les lecteurs sont invités à ne pas 

imiter ou tenter ces pratiques directement par eux-mêmes. L'auteur, l'éditeur et les organismes affiliés déclinent toute 

responsabilité pour tout préjudice corporel, risque pour la santé, perte matérielle ou autre conséquence découlant de l'imitation, 

de l'entraînement ou d'une mauvaise interprétation du contenu de cet ouvrage. 
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Toute personne souffrant d'un inconfort physique, d'une maladie, d'une affection chronique, d'une blessure sportive ou de toute 

condition de santé particulière doit se soumettre à un entraînement uniquement sous la supervision de professionnels dûment 

qualifiés et consulter rapidement des professionnels de la santé. Cet ouvrage ne saurait se substituer à un diagnostic médical, 

à un traitement professionnel ou à des conseils de santé personnalisés. 

Cet ouvrage vise à préserver les enregistrements à long terme de la pratique personnelle de l'auteur et à favoriser les 

échanges sur la culture des arts martiaux, les pratiques corporelles et les recherches académiques connexes. Il ne doit pas 

être considéré comme un guide médical, un manuel d'entraînement ou une norme de sécurité opérationnelle. 

Descargo de responsabilidad 

El contenido de artes marciales, qigong y prácticas corporales registrado en este libro se basa únicamente en el aprendizaje 

personal, el entrenamiento, los registros empíricos y los resúmenes de experiencia a largo plazo del autor. Su finalidad es 

exclusivamente la investigación académica, la documentación cultural y el intercambio de prácticas personales. No constituye 

en ningún caso enseñanza, asesoramiento médico, rehabilitación, diagnóstico ni recomendación de tratamiento. 

Los métodos de entrenamiento, movimientos, técnicas de respiración y prácticas afines descritos en este libro presentan una 

alta variabilidad individual y no son adecuados para todas las personas. Se recomienda a los lectores no imitar ni intentar 

estas prácticas por sí mismos. El autor, el editor y las organizaciones afiliadas no asumen ninguna responsabilidad por 

cualquier lesión corporal, riesgo para la salud, pérdida material u otras consecuencias derivadas de la imitación, el 

entrenamiento o la mala interpretación del contenido de este libro. 

Cualquier persona que padezca malestar físico, enfermedad, afección crónica, lesión deportiva o cualquier condición de salud 

especial debe realizar el entrenamiento únicamente bajo la supervisión de profesionales debidamente cualificados y consultar 

oportunamente a profesionales médicos. Este libro no sustituye al diagnóstico médico, al tratamiento profesional ni a los 

consejos de salud personalizados. 

Este libro tiene como objetivo preservar los registros de la práctica personal a largo plazo del autor y fomentar el intercambio 

sobre la cultura de las artes marciales, las prácticas corporales y la investigación académica relacionada. No debe 

considerarse una guía médica, un manual de entrenamiento ni una norma de seguridad operativa. 
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ԝ Ӻ Ӻ Ԛ  Ӻ ӺԜ ӽ Ԅ ӺԜ Ӻ Ӻ  Ӻ  ӻ Ӻ   Ӹ Ӻ Ӻ Ԅ ӺԜ ӺԜӽ  Ӻ 

ӽ Ԝ Ӽ Ӻ  Ӻ . Ԝ    Ԃ Ӻ ӺԜ Ӻ Ԅ Ԝ ӽ Ԅ Ӻ Ӻӱ Ԝ  ֑  Ԓ   

ԒӺ Ӻ ֒ ԜӶ   ԜӶ  ֒ ԜӶ ֒  ԜӶ  . 

 Ԑ  Ԅ Ӻ ӽ ӺԜ ӽ Ԝ Ӻ ӺԜӽ Ԅ  ӽӺԃ Ӻ Ӻ  Ӻ  ӻ Ӻ  ֑Ԃ ӱ Ԝ  Ӻ. ֖ ӺӴӺ  ԓ  

 ԛ  ӽ Ԅ Ӻ ԜӶ Ԝ Ӽ  .   Ӻ ӺԜ ӽ ӺԜ Ӻ  ֑Ӷ Ԝ  ֑Ӷ Ӹ  ԜӶ  

 ԜӶ ӼԄ  Ԃ ԜӶ Ӻ Ӷԝ    Ӻ ԜӶ Ԅ Ӻ ԜӶ Ӵ   ԝ  Ӻ  ӻ Ӻ. 

  ֑Ӷ    ӿ Ӻ ֑  ԜӶ ԉ  ԜӶ   ԜӶ Ӹ Ԅ ԜӶ ֑Ӷ    ԚӶ ԆԄ  Ԅ Ӻ   ԏӺ Ӹ 

    ԚӶԜ  Ӻ Ӻ  Ӻ Ӻ.   Ӻ  ӻ Ӻ ԚӶ   Ӻ Ӻ ԜӶ ӿ Ӻ 

Ӻ ԜӶ Ӻ Ӻ Ӻ. 

ԏ  Ӻ  ӻ Ӻ Ӹ ԋ Ӻ  ӽ  Ԅ Ӻ Ӻ  Ӻ  Ԝ ԒԂ Ӻ Ԓ   Ԛ Ӻ Ӻ ӽ Ԅ ӺԜ Ӻ 

Ӿ ӺԜ Ԃ Ӻ ӽӺԃ Ӻ.   ԛԄ Ӻ  ֒ Ԃ  ֒ԜӶ  ֒ ֒ Ԅ ԜӶ Ӻ֒Ԅ  Ӻ. 

Haftungsausschluss 

Die in diesem Buch aufgezeichneten Inhalte zu Kampfkunst, Qigong und körperlicher Praxis basieren ausschließlich auf dem 

langjährigen persönlichen Lernen, Training, den empirischen Aufzeichnungen und Erfahrungszusammenfassungen des Autors. 

Sie dienen ausschließlich der akademischen Forschung, der kulturellen Dokumentation und dem Austausch persönlicher 

Praxis. Sie stellen in keiner Weise eine Unterweisung, medizinische Beratung, Rehabilitation, Diagnose oder 

Behandlungsempfehlung dar. 

Die in diesem Buch beschriebenen Trainingsmethoden, Bewegungen, Atemtechniken und damit verbundenen Praktiken 

weisen eine hohe individuelle Variabilität auf und sind nicht für jedermann geeignet. Leser werden gebeten, diese Praktiken 

nicht direkt nachzuahmen oder eigenständig auszuprobieren. Der Autor, der Verlag und die verbundenen Organisationen 

übernehmen keinerlei Haftung für jegliche körperliche Verletzung, Gesundheitsrisiken, Vermögensschäden oder andere 

Folgen, die aus Nachahmung, Training oder Fehlinterpretation des Inhalts dieses Buches entstehen. 

Personen mit körperlichen Beschwerden, Krankheiten, chronischen Erkrankungen, Sportverletzungen oder besonderen 

gesundheitlichen Umständen sollten Training nur unter der Anleitung entsprechend qualifizierter Fachkräfte durchführen und 

rechtzeitig medizinische Fachleute konsultieren. Dieses Buch ist kein Ersatz für medizinische Diagnosen, professionelle 

Behandlungen oder individuelle Gesundheitsempfehlungen. 

Dieses Buch dient der Bewahrung der langjährigen persönlichen Praxisaufzeichnungen des Autors und der Förderung des 

Austauschs über Kampfkunstkultur, körperliche Praxis und verwandte akademische Forschung. Es sollte nicht als 

medizinischer Leitfaden, Trainingshandbuch oder Sicherheitsstandard betrachtet werden. 

Isenção de responsabilidade 

O conteúdo de artes marciais, qigong e práticas corporais registrado neste livro baseia-se exclusivamente na aprendizagem 

pessoal, treinamento, registros empíricos e resumos de experiência de longo prazo do autor. Destina-se exclusivamente à 

pesquisa acadêmica, documentação cultural e partilha de práticas pessoais. Não constitui qualquer forma de ensino, 

aconselhamento médico, reabilitação, diagnóstico ou recomendação de tratamento. 

Os métodos de treinamento, movimentos, técnicas respiratórias e práticas relacionadas descritos neste livro apresentam 

elevada variabilidade individual e não são adequados para todos. Os leitores são aconselhados a não imitar ou tentar estas 

práticas por si próprios. O autor, a editora e as organizações afiliadas não assumem qualquer responsabilidade por quaisquer 

lesões corporais, riscos para a saúde, perdas materiais ou outras consequências decorrentes da imitação, treinamento ou má 

interpretação do conteúdo deste livro. 
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Qualquer pessoa com desconforto físico, doença, condição crónica, lesão desportiva ou qualquer condição de saúde especial 

deve realizar o treinamento apenas sob a orientação de profissionais devidamente qualificados e consultar oportunamente 

profissionais médicos. Este livro não substitui o diagnóstico médico, o tratamento profissional ou aconselhamento de saúde 

personalizado. 

Este livro tem como objetivo preservar os registros de prática pessoal de longo prazo do autor e promover o intercâmbio sobre 

cultura de artes marciais, práticas corporais e investigação académica relacionada. Não deve ser considerado um guia 

médico, manual de treinamento ou norma de segurança operacional. 

ͻΧΞΔΛ ΣΧ ΣΧΖΙΧΦΧΖΙΡΡΣΦΧΜ 

;ΣΘΙΥΚΔΡΜΙ ΕΣΙΖΰΪ ΜΦΞΨΦΦΧΖ, ΫΜΗΨΡΔ Μ ΧΙΟΙΦΡΣΝ ΤΥΔΞΧΜΞΜ, ΛΔΩΜΞΦΜΥΣΖΔΡΡΣΙ Ζ ΘΔΡΡΣΝ ΞΡΜΗΙ, ΣΦΡΣΖΔΡΣ ΜΦΞΟγάΜΧΙΟαΡΣ 

ΡΔ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣΠ ΟΜάΡΣΠ ΣΕΨάΙΡΜΜ, ΧΥΙΡΜΥΣΖΞΔΪ, βΠΤΜΥΜάΙΦΞΜΪ ΛΔΤΜΦδΪ Μ ΣΕΣΕήΙΡΜΜ ΣΤΰΧΔ ΔΖΧΣΥΔ. ͻΡΣ 

ΤΥΙΘΡΔΛΡΔάΙΡΣ ΜΦΞΟγάΜΧΙΟαΡΣ ΘΟδ ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΜΪ ΜΦΦΟΙΘΣΖΔΡΜΝ, ΞΨΟαΧΨΥΡΣΗΣ ΘΣΞΨΠΙΡΧΜΥΣΖΔΡΜδ Μ ΣΕΠΙΡΔ ΟΜάΡΰΠ 

ΣΤΰΧΣΠ. ͺΜ Ζ ΞΣΙΠ ΦΟΨάΔΙ ΣΡΣ ΡΙ δΖΟδΙΧΦδ ΣΕΨάΙΡΜΙΠ, ΠΙΘΜΫΜΡΦΞΣΝ ΞΣΡΦΨΟαΧΔΫΜΙΝ, ΥΙΔΕΜΟΜΧΔΫΜΙΝ, ΘΜΔΗΡΣΦΧΜΞΣΝ ΜΟΜ 

ΥΙΞΣΠΙΡΘΔΫΜΙΝ ΤΣ ΟΙάΙΡΜγ. 

ͻΤΜΦΔΡΡΰΙ Ζ ΞΡΜΗΙ ΠΙΧΣΘΰ ΧΥΙΡΜΥΣΖΣΞ, ΘΖΜΚΙΡΜδ, ΘΰΪΔΧΙΟαΡΰΙ ΧΙΪΡΜΞΜ Μ ΦΖδΛΔΡΡΰΙ Φ ΡΜΠΜ ΤΥΔΞΧΜΞΜ ΣΕΟΔΘΔγΧ 

ΖΰΦΣΞΣΝ ΦΧΙΤΙΡαγ ΜΡΘΜΖΜΘΨΔΟαΡΰΪ ΥΔΛΟΜάΜΝ Μ ΤΣΘΪΣΘδΧ ΡΙ ΖΦΙΠ. ΉΜΧΔΧΙΟδΠ ΥΙΞΣΠΙΡΘΨΙΧΦδ ΡΙ ΞΣΤΜΥΣΖΔΧα Μ ΡΙ 

ΤΰΧΔΧαΦδ ΖΰΤΣΟΡδΧα βΧΜ ΤΥΔΞΧΜΞΜ ΦΔΠΣΦΧΣδΧΙΟαΡΣ. ͥΖΧΣΥ, ΜΛΘΔΧΙΟα Μ ΦΖδΛΔΡΡΰΙ Φ ΡΜΠΜ ΣΥΗΔΡΜΛΔΫΜΜ ΡΙ ΡΙΦΨΧ ΡΜΞΔΞΣΝ 

ΣΧΖΙΧΦΧΖΙΡΡΣΦΧΜ ΛΔ ΟγΕΰΙ ΧΙΟΙΦΡΰΙ ΤΣΖΥΙΚΘΙΡΜδ, ΥΜΦΞΜ ΘΟδ ΛΘΣΥΣΖαδ, ΠΔΧΙΥΜΔΟαΡΰΙ ΤΣΧΙΥΜ ΜΟΜ ΘΥΨΗΜΙ ΤΣΦΟΙΘΦΧΖΜδ, 

ΖΣΛΡΜΞέΜΙ Ζ ΥΙΛΨΟαΧΔΧΙ ΞΣΤΜΥΣΖΔΡΜδ, ΧΥΙΡΜΥΣΖΣΞ ΜΟΜ ΡΙΤΥΔΖΜΟαΡΣΗΣ ΧΣΟΞΣΖΔΡΜδ ΦΣΘΙΥΚΔΡΜδ ΘΔΡΡΣΝ ΞΡΜΗΜ. 

ʹΜΫΔ Φ ΩΜΛΜάΙΦΞΜΠΜ ΡΙΘΣΠΣΗΔΡΜδΠΜ, ΛΔΕΣΟΙΖΔΡΜδΠΜ, ΪΥΣΡΜάΙΦΞΜΠΜ ΦΣΦΧΣδΡΜδΠΜ, ΦΤΣΥΧΜΖΡΰΠΜ ΧΥΔΖΠΔΠΜ ΜΟΜ 

ΣΦΣΕΰΠΜ ΦΣΦΧΣδΡΜδΠΜ ΛΘΣΥΣΖαδ ΘΣΟΚΡΰ ΤΥΣΖΣΘΜΧα ΧΥΙΡΜΥΣΖΞΜ ΧΣΟαΞΣ ΤΣΘ ΥΨΞΣΖΣΘΦΧΖΣΠ ΦΣΣΧΖΙΧΦΧΖΨγήΜΪ 

ΞΖΔΟΜΩΜΫΜΥΣΖΔΡΡΰΪ ΦΤΙΫΜΔΟΜΦΧΣΖ Μ ΦΖΣΙΖΥΙΠΙΡΡΣ ΣΕΥΔήΔΧαΦδ Ξ ΠΙΘΜΫΜΡΦΞΜΠ ΦΤΙΫΜΔΟΜΦΧΔΠ. ͩΔΡΡΔδ ΞΡΜΗΔ ΡΙ 

ΛΔΠΙΡδΙΧ ΠΙΘΜΫΜΡΦΞΨγ ΘΜΔΗΡΣΦΧΜΞΨ, ΤΥΣΩΙΦΦΜΣΡΔΟαΡΣΙ ΟΙάΙΡΜΙ ΜΟΜ ΜΡΘΜΖΜΘΨΔΟαΡΰΙ ΥΙΞΣΠΙΡΘΔΫΜΜ ΤΣ ΛΘΣΥΣΖαγ. 

ͩΔΡΡΔδ ΞΡΜΗΔ ΤΥΙΘΡΔΛΡΔάΙΡΔ ΘΟδ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜδ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΰΪ ΛΔΤΜΦΙΝ ΟΜάΡΣΝ ΤΥΔΞΧΜΞΜ ΔΖΧΣΥΔ Μ ΦΣΘΙΝΦΧΖΜδ ΣΕΠΙΡΨ Ζ 

ΣΕΟΔΦΧΜ ΞΨΟαΧΨΥΰ ΕΣΙΖΰΪ ΜΦΞΨΦΦΧΖ, ΧΙΟΙΦΡΣΝ ΤΥΔΞΧΜΞΜ Μ ΦΖδΛΔΡΡΰΪ Φ ΡΜΠΜ ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΜΪ ΜΦΦΟΙΘΣΖΔΡΜΝ. ͪε ΡΙ ΦΟΙΘΨΙΧ 

ΥΔΦΦΠΔΧΥΜΖΔΧα ΞΔΞ ΠΙΘΜΫΜΡΦΞΣΙ ΥΨΞΣΖΣΘΦΧΖΣ, ΨάΙΕΡΣΙ ΤΣΦΣΕΜΙ ΤΣ ΧΥΙΡΜΥΣΖΞΔΠ ΜΟΜ ΦΧΔΡΘΔΥΧ βΞΦΤΟΨΔΧΔΫΜΣΡΡΣΝ 

ΕΙΛΣΤΔΦΡΣΦΧΜ. 
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Introduction: Personal Empirical 

Evidence, Not AI Virtuality  

Everything Has a Historical 

Evidence Chain 

The thirteenth issue of "The Epochal 

Transition" is themed "[Extreme 

Civilization] The Civilizational Crisis in 

the AI Era." 

Humanity is entering an 

unprecedented era. Artificial 

intelligence can generate text, images, 

and sounds; it can imitate styles, 

reorganize knowledge, participate in 

judgments, and even construct 

logically complete and richly detailed 

characters, experiences, scenes, and 

worlds that are believable based on 

limited information in a very short time. 

As "generation" becomes increasingly 

easy, and as real records and 

artificially generated content begin to 

coexist in the same digital space, a 

more fundamental question than "What 

can AI do?" has been placed before 

humanity: What has truly happened? 

What has been genuinely experienced, 

practiced, and created by people? As 

real history and AI-generated content 

become increasingly difficult to 
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distinguish on the surface, what will 

future humans use to judge the 

boundary between the two? 

This is precisely the important starting 

point for the discussion of 

"Civilizational Crisis in the AI Era" in 

the thirteenth issue of "The Leap of the 

Times." This issue first establishes two 

fundamental principles that run 

throughout: firsthand evidence, not AI 

virtual; everything has a historical 

evidence chain. This is not a 

promotional slogan set up to highlight 

the theme, but rather the foundation 

that allows this issue to reorganize 

seemingly distant fields such as 

artificial intelligence, philosophy, 

technology, logistics systems, digital 

civilization, literature, music, martial 

arts, and life. 

Many of the articles in this issue were 

not hastily compiled for today's AI 

theme, nor were they created by first 

establishing a theory and then 

fabricating corresponding life 

experiences for that theory. Behind 

them are real personal experiences, 

entrepreneurial practices, logistics 

operations, system development, 

website construction, forum 

management, literary activities, music 

creation, martial arts inheritance, 

physical training, photographic 

imagery, original web pages, and 

digital records that occurred in different 

eras. A significant portion of these 

practices took place many years 

before the advent of generative 

artificial intelligence, and the articles 

that later emerged reorganized, 

documented, and interconnected these 

already occurred experiences. 

The "2003 China-Australia Trade and 

Logistics Warehouse" is one clear time 

node. The article traces relevant 

practices back to the entrepreneurship, 

China-Australia trade, internet, website 

construction, and logistics system 

concepts of 2003, when a series of 

practical ideas had already formed, 

including the "Proposal for the 

Construction of the Australia Longwind 

Information Network," "Planning 

Document for the Australia Rainbow 

Parrot Literature Network," "Feasibility 

Study of the China-Australia Logistics 

System," and "Construction Plan for 

the China-Australia Trade and 

Logistics Warehouse." Articles such as 
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"Commander of the Dinosaur Legion," 

"Advanced Lost Technologies," 

"Simple Systems," and "Global 

Procurement Concept of 2005" further 

preserve early internet technologies, 

logistics systems, data structures, 

business processes, and the long-term 

operational system environment from 

different perspectives. They re-enter 

"The Era of Leapfrogging" today, and 

their significance is no longer just a 

review of old technologies, but rather 

providing a set of real practical 

coordinates formed in different 

technological eras for the AI age. 

The importance of these records has 

undergone a new change in the era of 

generative AI. In the past, a webpage 

from twenty years ago might have 

been considered just an "old article," a 

long-standing forum might have been 

seen as merely an "old website," and a 

system that had been running for 

many years could have been viewed 

as just a tool for internal use by a 

company; however, when AI can 

generate new text, images, ideas, 

characters, and narratives on a large 

scale at a very low cost, those digital 

records that naturally formed before 

the widespread entry of generative AI 

into the public internet, and that have a 

continuous time trajectory, begin to 

hold another layer of significance: they 

are the original data left behind by real 

human activities from the pre-AI era. 

"The Value of Data in the Pre-AI Era" 

raises questions from this perspective. 

The article refers to "pre-AI era data" 

as the original digital records formed 

by real human brains, real physical 

environments, and real social 

interactions before the large-scale, 

low-cost intervention of generative 

artificial intelligence in public internet 

content production at the end of 2022. 

It further discusses the importance of 

"data age" and continuous historical 

trajectories: the earlier the formation 

time, the more continuous the time 

chain, and the more traceable the 

historical trajectory, the more valuable 

it becomes in the future for identifying 

real history, reconstructing causal 

relationships, and conducting cross-

validation. 

This also makes the "historical 

evidence chain" a very important 

concept in the thirteenth issue. The 
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historical evidence chain mentioned 

here does not require that all 

experiences must be formally 

published on the day they occur, nor 

does it treat the dates of documents 

formed later as the dates of events. 

Human practices, the formation of 

thoughts, original records, article 

writing, webpage publication, journal 

publication, and national-level digital 

archiving can all occur at different 

times. Therefore, the appendix of 

related articles in this issue particularly 

needs to distinguish: the time of 

practice occurrence, the time of article 

formation, the time of webpage 

publication, and the time of AWA 

archiving are not the same concept. 

Some articles that were later 

organized and formed precisely record 

and review the real practices that 

occurred in the 1990s, 2000s, and 

2010s. 

Therefore, the historical evidence 

chain mentioned in this issue can be 

summarized as: 

Real experiences and real practices

first, there exists a life, technology, 

culture, or bodily practice that actually 

occurs; 

Original materials and digital records

texts, photos, videos, system data, 

forum posts, web pages, and other 

contemporary materials leave traces; 

Article organization and public 

publication practices at different 

stages are further organized into 

literature that can be read, searched, 

and cited; 

Website and Forum Timeline - Articles 

from different eras form a continuous 

network record through long-running 

websites and forums. 

AWA Historical Snapshot - The state 

of websites and web pages at specific 

points in time is captured in the 

Australian Web Archive, creating a 

retrievable historical snapshot; 

NLA/TROVE literature nodes - some 

works further form independent 

literature records within the Australian 

National Library system; 

Cross-referencing across literature

new articles reconnect old articles, 

with materials from different eras and 

fields referencing each other, 
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ultimately forming an increasingly 

complete network of historical 

relationships. 

A photo can capture a moment, an old 

article can preserve a record of the 

text from that time, a forum post can 

retain traces of public expression from 

the early internet era, a website can 

maintain the structural relationships 

between numerous articles, AWA can 

save the actual state of web pages 

that existed at specific historical points 

in time, while NLA/TROVE literature 

nodes can further incorporate some 

works into the public literature retrieval 

system. When these different types of 

records connect across years or even 

decades, they are no longer just 

isolated "materials," but begin to form 

a historical structure with temporal 

depth. 

This is also an important reason for the 

significant increase in related 

appendices and the reconnection of 

existing works in the thirteenth issue of 

"The Leap of the Times." A new article 

no longer exists in isolation but can 

refer back to previously established 

articles; earlier articles can point to 

practices that occurred even earlier; 

the same practice may leave behind 

different forms of records such as 

forums, websites, photos, videos, 

system data, publications, and public 

digital archives. The relationships 

formed are no longer just a traditional 

"new article citing old articles," but a 

kind of cross-temporal mutual 

verification: articles record 

experiences, and experiences explain 

articles; old texts connect to new texts, 

and new texts rediscover old texts; 

web pages preserve articles, archives 

preserve web pages, and records 

formed in different eras ultimately 

constitute a path that can be traced 

back deep into history. 

This is precisely the meaning of 

"firsthand evidence" that needs to be 

emphasized in the thirteenth issue. 

The extensive content discussed in 

this issue primarily comes from real-life 

experiences and long-term practices, 

rather than being fabricated by AI as a 

narrative that has never occurred; its 

value lies not in simply claiming "this is 

real," but in the ability to trace a wealth 

of content back through articles, 

forums, websites, historical snapshots, 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁ ʂ  The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

Permanently archived in TROVE (National Library of Australia): https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author :  JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027 

15 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

and public documents. Firsthand 

evidence addresses where the content 

originates, while the historical 

evidence chain addresses how this 

content has been preserved, 

connected, and verified across time. 

This point is particularly important in 

this issue's article on artificial 

intelligence. "AI Creates Parallel 

Worlds" is based on the author's first-

person observations formed through 

actual interactions with AI systems, 

and it establishes a continuous internal 

intellectual relationship with existing 

articles such as "AI Avatars are the 

Universe," "I Parallel in Parallel Time 

and Space," "I Am in a 

Multidimensional World," "Empirical 

Parallel Worlds," and "The Brain is the 

World." Regardless of how the 

viewpoints presented are evaluated in 

the future, these articles first preserve 

an event that has already occurred: a 

real person observing AI, interacting 

with AI, forming their own judgments, 

and continuing to modify and expand 

their cognitive structure with new 

experiences during the early stages of 

rapid generative AI development. From 

a longer historical perspective, this 

itself is a record of human thought in 

the early AI era. 

Similarly, articles such as "Historical 

Dust," "Drinking Forgetfulness Water," 

"Chinese Literature Influencing the 

World," "Xingyi Quan Rooted in 

Australia," "Australian Zhao's Xingyi 

Tai Chi," "2003 China-Australia Trade 

Warehouse," and "2005 Global 

Sourcing Concept," although belonging 

to completely different fields, all 

preserve the same fundamental 

essence: the traces left by a real 

person in a real era. The logistics 

system preserves technology and 

business practices, forums preserve 

early internet social activities, literature 

preserves human thoughts, creations, 

and cross-regional cultural exchanges, 

music preserves personal emotions 

and creative experiences, martial arts 

preserve lineage, physical practice, 

and long-term training, life writings 

preserve personal memories and 

experiences of the times, while articles 

on artificial intelligence preserve early 

observations of humanity's collision 

with a brand new intelligent system 

after entering a new technological era. 
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These contents were previously 

scattered across different decades, 

websites, articles, and fields. However, 

when they re-enter the same issue of 

"The Epochal Transition" and are 

connected to each other through 

appendices and historical links, a 

larger structure begins to emerge: they 

collectively form a real human practice 

timeline that spans the pre-AI era and 

the AI era. Therefore, the thirteenth 

issue does not simply compile articles 

from various fields for publication, but 

rather attempts to rediscover the 

structural relationships that have long 

existed between these practices but 

have not been fully presented in the 

past. 

On August 10, 2026, the TROVE 

system of the National Library of 

Australia permanently archived the 

official website of "Times Leap" 

times.net.au, forming a historical 

snapshot in the Australian Web 

Archive. The thirteenth issue currently 

records existing manuscripts, and the 

Australian Rainbow Parrot 

International Writers' Association 

website as well as the Aust Winner 

Australian Changfeng Forum have 

also previously established long-term 

web archive records. This point is 

particularly important for the theme of 

this issue, as it provides "first-hand 

evidence" with an independent 

historical time coordinate outside the 

narrative of the article itself: a certain 

website existed at a certain point in 

time, and the content displayed on the 

page at that time can be revisited 

through the already formed historical 

snapshots. 

Thus, "The Civilizational Crisis in the 

Age of AI" ultimately points to a deeper 

question than "Will AI replace human 

jobs?": In a future digital world filled 

with artificially generated content, how 

can humans prove their past? AI can 

generate an article, simulate a 

character, create a scene that never 

existed, and reorganize fragmented 

information into a seemingly complete 

and credible "history"; however, 

today's AI cannot go back to the 1990s 

or 2000s to run a system in the real 

business environment of that time, nor 

can it recreate a website to exist in the 

internet environment of twenty years 

ago, let alone re-experience the 

entrepreneurial, literary, musical, 
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travel, or martial arts activities that 

occurred back then, leaving behind a 

continuous record that has already 

been preserved at different historical 

points in the past. 

Therefore, the truly important 

civilizational infrastructure in the AI era 

may not only be more powerful 

models, larger computing power, and 

more data, but also the ability to 

preserve real human history and to 

discern the authenticity of that history. 

As the generation of content continues 

to increase, civilization needs to 

preserve real people, real experiences, 

real thoughts, real creations, real 

practices, and those data points that 

may have seemed quite ordinary at the 

time they occurred, yet could become 

the original coordinates of an era in the 

future. The ability of AI to continuously 

create "new content" makes another 

question increasingly important: what 

was not generated later, but truly 

existed in that era? 

The thirteenth issue of "The Leap of 

the Times" hopes to answer this 

question through its content structure. 

It does not exclude AI from human 

civilization, nor does it deny the 

immense value that AI, as a new 

technology, possesses; what truly 

needs to be vigilant is that as the 

boundary between artificially 

generated content and real history 

becomes increasingly blurred, 

humanity must not lose the ability to 

preserve its own authentic 

experiences, original data, and 

historical timelines. The more powerful 

the technology, the more important it 

becomes to preserve real history; the 

easier generation becomes, the more 

precious the original records that can 

transcend time and be traced back 

become. 

Therefore, this issue transitions from 

AI into philosophy, from technology 

into logistics, from the internet into 

literature, from music into life, from 

martial arts into physical evidence, and 

ultimately returns to digital civilization 

and historical preservation. What truly 

connects different fields is not the 

subject matter, but a single principle 

that runs through it all: 
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Personal experience, not AI virtual; 

everything has a historical evidence 

chain. 

This is also the recording method that 

"The Leap of the Times" continues to 

adhere to: 

Personal evidence · Written in the 

present · Left for the future. 

¶ Appendix: Relevant 

References 

  The Value of Data in the Pre-AI Era 

| The Historical Value of Data in the 

Pre-AI Era   NLA/TROVE: 

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542   

The article discusses the historical 

value of "pre-AI era data," starting from 

the authentic human data formed 

before the large-scale intervention of 

generative AI in the public internet. 

The long-accumulated texts, web 

pages, forums, photos, system data, 

and personal records, which were 

formed in different historical periods 

and have continuous time trajectories, 

can serve as an important foundation 

for identifying real history, 

reconstructing causal relationships, 

and conducting cross-validation in the 

AI era. 

  Beyond Tokens: What Is Truly 

Scarce in the Age of AI | AI

   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375   

The article discusses the truly scarce 

resources in the age of AI, extending 

the focus from models, computing 

power, and tokens to real experiences, 

long-term accumulation, structural 

capabilities, and human judgment. 

After the sharp increase in artificially 

generated content, real-life 

experiences that cannot be mass-

produced and their long-term data hold 

new value. 

  The Last Surviving Human Forum | 

The Last Surviving Human Forum   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527   

This article focuses on long-running 

traditional online forums, discussing 

the unique value these forums hold in 

the face of the continuous replacement 

by social media and new platforms. 

The long-naturally formed posts, 

authors, interactions, and access 

records preserve a wealth of historical 

traces left by genuine human online 
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activities before the rise of generative 

AI. 

  A Cross-Generational Intelligent 

Logistics and Financial System over 

20 Years | A Cross-Generational 

Intelligent Logistics and Financial 

System over 20 Years   NLA/TROVE: 

https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557   

The article systematically records the 

practices of logistics and financial 

systems spanning over twenty years, 

from early concepts to long-term real 

business operations, involving multiple 

aspects such as logistics, finance, data 

processing, and automation. These 

practices were formed before the era 

of generative AI, providing a historical 

coordinate of long-term technical 

practice for this issue of "first-hand 

evidence, not AI virtual." 

  The Road of an International 

Independent Scholar | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388   

The article is centered around long-

term personal experiences, connecting 

different stages of learning, work, 

entrepreneurship, literature, 

technology, logistics, martial arts, and 

independent research. Different fields 

have gradually formed through long-

term life practice and have left a 

continuous record through articles and 

digital literature. 

  From Youth to International 

Independent Scholar Visual Archive | 

   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391   

The work connects personal growth 

and interdisciplinary practice through 

authentic images from different eras, 

adding visual historical coordinates 

beyond textual records. The years, 

figures, and environments depicted in 

the photographs are interconnected 

with the later formed literature, 

collectively constituting personal 

empirical data that spans different 

historical periods. 

  Xingyi Quan Rooted in Australia | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099   

The article documents the process of 

the cross-regional transmission and 

development of Xingyi Quan, starting 

from authentic lineage, historical 

materials, personal practice, and long-
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term martial arts practice in Australia. 

Martial arts thus become not only a 

theoretical description but also a 

practice record that can be 

continuously traced through people, 

time, training, photos, and literature. 

  Fairy Tale of the Starry Sky | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649   

The work connects original music, 

personal experiences, and life 

memories from different periods, 

extending the "personal testimony" 

from technology, logistics, and martial 

arts to music creation. The creative 

experience behind the work is also a 

part of personal history. 

  The Difference Between Original 

Works and AI-Generated Content   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_ai_02.html   The article directly 

discusses the essential differences 

between original works and AI-

generated content. As generative AI 

can quickly produce a large volume of 

text and images, original works formed 

from real life, genuine practice, and 

long time chains possess historical 

attributes that differ from 

instantaneously generated content. 

  [Dimension] The Authenticity and 

Notarization of AI Information    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10061822mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v12/epochal12_a

i.html   The article discusses the 

issues of authenticity and verification 

that arise as AI gradually becomes an 

information gateway. When AI is 

capable of organizing, interpreting, and 

even generating information, proving 

the source, historical timeline, and 

original records of that information has 

become an unavoidable issue in the AI 

era. 

  [Extreme Leap] Intelligence is 

Destroying Civilization   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_15.html   The article discusses 

the rapid development of intelligent 

technology and its broader implications 

for civilization, exploring the potential 

impacts of intelligent systems as they 

increasingly penetrate social 
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structures, forming a direct intellectual 

connection with the thirteenth issue of 

"Civilizational Crisis in the Age of AI." 

  The Crisis of Discontinuity in the 

Civilization System of [Extreme 

Civilization]   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_02.html   The article focuses 

on the potential discontinuities that 

may arise in the civilization system 

during the transition of eras. As 

websites disappear, platforms shut 

down, technologies update, and 

information carriers continuously 

change, a large number of once-real 

human works and digital records may 

lose continuity. Therefore, preserving 

the historical timeline itself has 

become a part of the continuity of 

civilization. 

- [Extreme Civilization] The Starting 

Point for Saving Digital Literature   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071813mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal0

3article_20.html   The article 

documents the practices of 

reorganizing and preserving early 

internet digital literature. A large 

number of early web pages may 

disappear along with servers, 

websites, and platforms, and the real 

human history they carry may also 

vanish simultaneously. Therefore, the 

preservation of digital literature is not 

only about organizing materials but 

also about preserving the traces of a 

real existence from an era. 

  [Extreme Civilization] Time Revives 

the Work   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_23.html   The article 

considers "time" as an important 

component of the historical value of 

the work. As the work is formed, 

published, reorganized, and enters 

digital archives in different eras, the 

originally scattered historical nodes 

can be reconnected, allowing past 

creations to gain new documentary 

significance in a new era. 

  [Extreme Civilization] Digital 

Civilization Ruins   

https://web.archive.org.au/awa/202608
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10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_24.html   The article 

discusses the traces of digital 

civilization left in the internet age. 

Websites, web pages, and forums do 

not exist forever; when these digital 

spaces disappear, the people, ideas, 

works, and social activities they 

contain may also be lost. Therefore, 

archiving historical web pages has 

become an important way to preserve 

digital civilization. 

  [Extreme Philosophy] AI Avatars 

are the Universe   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071301mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v09/epochal09art

icleai_01.html   The article discusses 

the issue of AI avatars entering 

different information structures, 

cognitive structures, and logical 

worlds. Different AI instances produce 

different responses under varying 

contexts and information conditions, 

providing a conceptual foundation for 

further contemplation on whether AI 

can form distinct logical worlds from 

one another. 

  [Extreme Philosophy] I Parallel in 

Parallel Universes    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071256mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v10/epochal10art

icle_article_02.html   The article 

connects "parallel universes" with first-

person experiences, reflecting on the 

different social, cultural, technological, 

and cognitive spaces that coexist in 

real life, and forming a continuous 

relationship with later discussions 

about AI's parallel logical worlds. 

  [Extreme Philosophy] I Am in a 

Multidimensional World   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_16.html   The article 

discusses the multidimensional world 

based on personal experiences, 

understanding different fields, 

environments, and cognitive structures 

as realities that exist simultaneously 

and interact with each other, providing 

a conceptual foundation for a 

subsequent series of articles on AI, 

parallel worlds, and cognitive worlds. 
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  [Extreme Philosophy] Empirical 

Parallel Worlds    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_17.html   The article does 

not treat parallel worlds merely as a 

science fiction concept, but attempts to 

approach the issue from first-person 

experiences, observations, and 

differences in reality. "Empirical" thus 

becomes an important method 

connecting philosophical thinking with 

real-life experiences. 

  [Extreme Philosophy] The Brain is 

the World    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_18.html   The article delves 

into the question of "how the world is 

formed" through human perception 

and cognition. When the human brain 

and AI systems form different cognitive 

structures based on the information 

they acquire, the relationship between 

the "real world," "cognitive world," and 

"generated world" becomes a question 

worth rethinking in the AI era. 

  [Extreme Philosophy] AI Creates 

Parallel Worlds    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697020   The 

article is based on actual observations 

from continuous interactions with 

different AI systems, discussing how 

the same person may receive 

completely different logical responses 

in different contexts, under different AI 

models, and with different information 

conditions, and further raises the 

question of how AI is dynamically 

forming multiple cognitive and logical 

worlds. 

  [Extreme Philosophy] Historical 

Dust    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=697312   The 

article begins with personal 

experiences to address the issue of 

historical preservation, contemplating 

whether everything a person has 

experienced, created, and practiced 

will gradually disappear from history if 

there are no lasting records, directly 

resonating with this issue's theme of 

"everything has a historical evidence 

chain." 
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  [Life] Drink the Forgetting Potion   

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697992   The 

article reflects on the relationship 

between human memory and digital 

memory through the lens of hard 

drives, data, formatting, residual 

memories, and personal life 

experiences. As personal memories 

gradually fade, texts, photos, web 

pages, and other digital materials may 

become important historical carriers for 

reconnecting with the past. 

  [Global Connection] Chinese 

Literature Influencing the World   

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696805   The 

article reviews the development 

trajectory of overseas Chinese 

literature, online platforms, forums, 

author exchanges, and literary 

activities. Early forum posts, call for 

papers, voting, and interactions 

between works and authors not only 

belong to literary activities but also 

preserve the original digital records of 

genuine human cultural exchanges 

that formed before the emergence of 

generative AI. 

- [Logistics System] Sino-Australian 

Trade Warehouse in 2003   

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696736   This 

article reviews the early practices 

formed around Sino-Australian 

logistics, trade warehouses in both 

regions, website construction, and 

system development around 2003, 

presenting the process in which the 

internet, logistics, and structured 

systems had already entered the real 

business environment before the 

emergence of generative AI, providing 

clear nodes of pre-AI era technology 

and entrepreneurial practices for this 

issue of "First-hand Evidence, Not AI 

Virtual." 

  [Dimension] The Global 

Procurement Concept of 2005    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=696608   The 

article records the concepts and 

practices formed around global 

procurement, the internet, logistics, 

and systematic collaboration around 

2005, tracing parts of what today may 

be seen as digital platforms or 

intelligent collaboration back to an 

earlier internet era, and establishing a 
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continuous historical development 

relationship with subsequent long-term 

logistics system practices. 
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Introduction : Expérience 

personnelle, non virtuelle par IA - 

Tout a une chaîne de preuves 

historiques 

Le treizième numéro de "La Transition 

des Époques" a pour thème 

"[Civilisation Extrême] La crise 

civilisationnelle à l'ère de l'IA". 

L'humanité entre dans une époque 

sans précédent. L'intelligence 

artificielle peut générer des textes, des 

images, des sons, imiter des styles, 

réorganiser des connaissances, 

participer à des jugements, et même, 

sur la base d'informations limitées, 

construire en un temps très court des 

personnages, des expériences, des 

scènes et des mondes logiquement 

complets, riches en détails et 

suffisamment crédibles pour être pris 

au sérieux. Alors que la "génération" 

devient de plus en plus facile, et que 

les enregistrements réels et le contenu 

généré par l'IA commencent à 

coexister dans le même espace 

numérique, une question plus 

fondamentale que "que peut faire l'IA" 

se pose devant l'humanité : qu'est-ce 

qui s'est réellement passé ? Qu'est-ce 

qui a été véritablement vécu, pratiqué 

et créé par des humains ? Lorsque 

l'histoire réelle et le contenu généré 

par l'IA deviennent de plus en plus 

difficiles à distinguer en surface, sur 

quoi l'humanité future se basera-t-elle 

pour juger la frontière entre les deux ? 

C'est précisément le point de départ 

important du treizième numéro de "La 

Transition des Temps", qui discute de 

"la crise civilisationnelle à l'ère de l'IA". 

Ce numéro établit d'abord deux 

principes fondamentaux qui traversent 

l'ensemble du numéro : l'expérience 

personnelle, non virtuelle par l'IA ; tout 

a une chaîne de preuves historiques. 

Ce n'est pas un slogan publicitaire 

créé pour mettre en avant le thème, 

mais plutôt la base qui permet de 

réorganiser des domaines 

apparemment éloignés tels que 

l'intelligence artificielle, la philosophie, 

la technologie, les systèmes 

logistiques, la civilisation numérique, la 

littérature, la musique, les arts 

martiaux et la vie. 

De nombreux articles de ce numéro ne 

sont pas le résultat d'une recherche de 
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matériel temporaire sur le thème de 

l'IA d'aujourd'hui, et ne consistent pas 

non plus à établir d'abord une théorie, 

puis à inventer des expériences de vie 

correspondantes. Ils reposent sur des 

expériences personnelles réelles, des 

pratiques entrepreneuriales, des 

activités logistiques, le développement 

de systèmes, la création de sites web, 

la gestion de forums, des activités 

littéraires, des créations musicales, la 

transmission des arts martiaux, 

l'entraînement physique, des 

photographies, des pages web 

originales et des enregistrements 

numériques survenus à différentes 

époques. Une partie considérable de 

ces pratiques a eu lieu de nombreuses 

années avant l'émergence de 

l'intelligence artificielle générative, et 

les articles qui en ont résulté 

réorganisent, enregistrent et relient 

ces expériences déjà vécues. 

Le « Commerce et entrepôt de biens 

sino-australien de 2003 » est l'un de 

ces jalons clairs. L'article retrace les 

pratiques connexes jusqu'à 

l'entrepreneuriat de 2003, au 

commerce sino-australien, à Internet, 

à la construction de sites web et à la 

conception de systèmes logistiques. À 

cette époque, une série de concepts 

pratiques avait déjà été formée, tels 

que la « Proposition de construction du 

réseau d'information Australie 

Longfeng », le « Plan du réseau 

littéraire Australie Rainbow Parrot », l'« 

Étude de faisabilité du système 

logistique sino-australien » et le « Plan 

de construction de l'entrepôt de biens 

sino-australien ». Des articles tels que 

« Commandant de la légion des 

dinosaures », « Techniques avancées 

perdues », « Système simplifié » et « 

Concept d'approvisionnement mondial 

de 2005 » conservent davantage, sous 

différents angles, les technologies 

Internet précoces, les systèmes 

logistiques, les structures de données, 

les processus commerciaux ainsi que 

l'environnement opérationnel à long 

terme. Aujourd'hui, ils réintègrent le « 

Saut de l'époque », dont la 

signification n'est plus seulement de 

revisiter les anciennes technologies, 

mais de fournir un ensemble de 

coordonnées pratiques réelles formées 

à partir de différentes époques 

technologiques pour l'ère de l'IA. 
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L'importance de ces enregistrements a 

connu un nouveau changement à l'ère 

de l'IA générative. Par le passé, une 

page web datant de vingt ans pouvait 

n'être qu'un "ancien article", un forum 

existant depuis longtemps pouvait 

n'être qu'un "ancien site", et un 

système fonctionnant depuis de 

nombreuses années pouvait 

simplement être un outil utilisé en 

interne par l'entreprise ; cependant, 

lorsque l'IA est capable de générer à 

grande échelle de nouveaux textes, 

images, idées, personnages et récits à 

un coût très bas, ces enregistrements 

numériques qui se sont naturellement 

formés avant l'entrée massive de l'IA 

générative sur Internet public, et qui 

possèdent une trajectoire temporelle 

continue, commencent à revêtir une 

autre signification : ils sont les 

données brutes laissées par les 

activités humaines réelles de l'ère pré-

IA. 

« La valeur des données avant l'ère de 

l'IA » soulève la question sous cet 

angle. L'article désigne les « données 

de l'ère pré-IA » comme les 

enregistrements numériques bruts 

formés par l'interaction de véritables 

cerveaux humains, de véritables 

environnements physiques et de 

véritables sociétés, avant l'intervention 

massive et à faible coût de 

l'intelligence artificielle générative dans 

la production de contenu sur Internet 

public à la fin de 2022. Il discute 

également de l'importance de l'« âge 

des données » et des trajectoires 

historiques continues : plus le temps 

de formation est ancien, plus la chaîne 

temporelle est continue et plus la 

trajectoire historique est traçable, plus 

sa valeur pour identifier l'histoire réelle, 

reconstruire les relations de cause à 

effet et effectuer des vérifications 

croisées dans le futur mérite d'être 

soulignée. 

Cela fait également de la "chaîne de 

preuves historiques" un concept très 

important dans le treizième numéro. 

La chaîne de preuves historiques 

mentionnée ici ne demande pas que 

toutes les expériences soient publiées 

officiellement le jour même de leur 

survenue, ni que les dates des 

documents ultérieurement formés 

soient directement considérées 

comme les dates des événements. 

Les pratiques humaines, la formation 
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des pensées, les enregistrements 

originaux, la rédaction d'articles, la 

publication sur le web, la publication 

dans des revues et l'archivage 

numérique au niveau national peuvent 

en réalité se produire à des moments 

différents. Par conséquent, l'annexe 

des articles de ce numéro a 

particulièrement besoin de faire la 

distinction : le moment de la pratique, 

le moment de la formation de l'article, 

le moment de la publication sur le web 

et le moment de l'archivage AWA ne 

sont pas le même concept. Certains 

articles, qui ont été organisés et 

formés ultérieurement, enregistrent et 

revisitent précisément les pratiques 

réelles qui ont eu lieu dans les années 

1990, 2000 et 2010. 

Par conséquent, la chaîne de preuves 

historiques mentionnée dans ce 

numéro peut être résumée comme 

suit : 

Expériences réelles et pratiques 

réelles - il existe d'abord une vie, une 

technique, une culture ou une pratique 

corporelle qui se sont réellement 

produites ; 

Documents originaux et 

enregistrements numériques - textes, 

photos, vidéos, données système, 

messages de forum, pages web et 

autres matériaux contemporains 

laissent des traces ; 

Organisation et publication des articles 

- Les pratiques à différentes étapes 

sont davantage organisées en une 

littérature lisible, consultable et 

citables. 

Chaîne temporelle des sites et forums 

- Des articles de différentes époques 

forment un enregistrement réseau 

continu grâce à des sites et forums en 

fonctionnement depuis longtemps ; 

AWA historique instantané - État des 

sites et des pages web à un moment 

donné dans l'Archive Web 

Australienne, formant des instantanés 

historiques consultables. 

NLA/TROVE nœud documentaire - 

certaines œuvres forment des 

enregistrements documentaires 

indépendants au sein du système de 

la Bibliothèque nationale d'Australie ; 

Citation croisée entre les documents - 

de nouveaux articles reconnectent 
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d'anciens articles, des matériaux de 

différentes époques et de différents 

domaines se réfèrent les uns aux 

autres, formant finalement un réseau 

de relations historiques de plus en plus 

complet. 

Une photo peut conserver un instant, 

un ancien article peut préserver un 

enregistrement textuel d'époque, un 

message sur un forum peut garder la 

trace des publications de l'ère précoce 

d'Internet, un site web peut maintenir 

les relations structurelles entre de 

nombreux articles, AWA peut 

conserver l'état réel des pages web à 

un moment historique spécifique, 

tandis que les nœuds documentaires 

NLA/TROVE peuvent intégrer 

certaines œuvres dans le système de 

recherche de documents publics. 

Lorsque ces enregistrements de 

nature différente se connectent à 

travers les années, voire les 

décennies, ils ne sont plus de simples 

"matériaux" isolés, mais commencent 

à former une structure historique avec 

une profondeur temporelle. 

C'est aussi une des raisons 

importantes pour lesquelles le 

treizième numéro de « La Transition 

des Temps » a considérablement 

augmenté le nombre d'annexes 

d'articles connexes et reconnecté des 

œuvres existantes. Un nouvel article 

n'existe plus de manière isolée, mais 

peut revenir à des articles déjà formés 

auparavant ; les articles précédents 

peuvent également pointer vers des 

pratiques survenues plus tôt ; une 

même pratique peut laisser différentes 

formes d'enregistrements telles que 

des forums, des sites web, des photos, 

des vidéos, des données système, des 

publications et des archives 

numériques publiques. Les relations 

ainsi formées ne se limitent plus à la 

notion traditionnelle de « nouvel article 

citant un ancien article », mais 

constituent une forme de validation 

mutuelle à travers le temps : les 

articles enregistrent des expériences, 

les expériences expliquent les 

articles ; les anciens textes relient les 

nouveaux textes, les nouveaux textes 

redécouvrent les anciens textes ; les 

pages web conservent les articles, les 

archives conservent les pages web, et 

les enregistrements formés à 

différentes époques constituent 
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finalement un chemin pouvant être 

retracé profondément dans l'histoire. 

C'est précisément le sens que le terme 

"témoignage direct" doit revêtir dans 

ce treizième numéro. La multitude de 

contenus discutés dans ce numéro 

provient d'expériences réelles vécues 

et de pratiques à long terme, et non 

d'une fiction créée par l'IA pour 

l'auteur, à partir d'une vie qui n'a 

jamais eu lieu ; sa valeur ne réside pas 

dans une simple affirmation que "c'est 

réel", mais dans le fait que de 

nombreux contenus peuvent être 

retracés à travers des articles, des 

forums, des sites web, des instantanés 

historiques et des documents publics. 

Le témoignage direct répond à la 

question de l'origine des contenus, 

tandis que la chaîne de preuves 

historiques traite de la manière dont 

ces contenus ont été préservés, 

connectés et vérifiés à travers le 

temps. 

Ce point est particulièrement important 

dans l'article sur l'intelligence 

artificielle de ce numéro. « L'IA crée 

des mondes parallèles » repose sur 

des observations à la première 

personne issues de l'interaction réelle 

de l'auteur avec des systèmes d'IA, et 

établit une relation de pensée interne 

continue avec des articles existants 

tels que « L'IA comme double de 

l'univers », « Je suis en parallèle avec 

des espaces-temps parallèles », « Je 

me trouve dans un monde 

multidimensionnel », « Mondes 

parallèles empiriques », « Le cerveau 

est le monde », etc. Quelles que soient 

les évaluations futures des idées 

proposées, ces articles conservent 

d'abord un fait déjà survenu : une 

personne réelle, à un stade précoce 

du développement rapide de l'IA 

générative, observe l'IA, interagit avec 

l'IA, forme son propre jugement, et 

continue de modifier et d'élargir sa 

structure cognitive à mesure qu'elle 

acquiert de nouvelles expériences. 

D'un point de vue historique plus large, 

cela constitue en soi un 

enregistrement de la pensée humaine 

au début de l'ère de l'IA. 

De même, des articles tels que « La 

poussière de l'histoire », « Boire l'eau 

de l'oubli », « La littérature chinoise qui 

influence le monde », « Le Tai Chi 

Xingyi enraciné en Australie », « Le 
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Tai Chi Xingyi de la famille Zhao en 

Australie », « Le dépôt de 

marchandises sino-australien de 2003 

», « La conception de 

l'approvisionnement mondial de 2005 

», bien qu'appartenant à des domaines 

complètement différents, conservent 

tous une même chose fondamentale : 

la trace laissée par une personne 

réelle dans une époque réelle. Les 

systèmes logistiques préservent la 

technologie et les pratiques 

commerciales, les forums conservent 

les activités sociales de l'Internet 

précoce, la littérature préserve les 

pensées, la création et les échanges 

culturels transrégionaux des individus, 

la musique préserve les émotions 

personnelles et les expériences 

créatives, les arts martiaux préservent 

l'héritage, la pratique corporelle et 

l'entraînement à long terme, les écrits 

de vie préservent les souvenirs 

personnels et les expériences de 

l'époque, tandis que les articles sur 

l'intelligence artificielle conservent les 

premières observations des 

interactions entre l'humanité et un tout 

nouveau système intelligent après 

l'entrée dans une nouvelle ère 

technologique. 

Ces contenus étaient autrefois 

dispersés à travers différentes 

époques, différents sites, différents 

articles et différents domaines. 

Lorsqu'ils réintègrent le même numéro 

de "Transitions Époques" et se 

connectent les uns aux autres par le 

biais d'annexes et de liens historiques, 

une structure plus grande commence 

à se dessiner : ils forment ensemble 

une véritable chaîne temporelle des 

pratiques humaines qui traverse l'ère 

pré-AI et l'ère AI. Le treizième numéro 

ne se contente donc pas de publier 

simplement des articles de différents 

domaines, mais tente de redécouvrir 

les relations structurelles qui existaient 

déjà entre ces pratiques de longue 

date, mais qui n'avaient pas été 

présentées de manière complète dans 

le passé. 

Le 10 août 2026, le système TROVE 

de la Bibliothèque nationale d'Australie 

a permanenté l'archivage du site 

officiel de "L'ère de la transition" 

times.net.au, formant ainsi un 

instantané historique de l'Archive Web 
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australienne. Le treizième numéro en 

cours enregistre également des 

documents, le site de l'Association 

internationale des écrivains Rainbow 

Parrot d'Australie ainsi que le forum 

Aust Winner ont également déjà 

constitué des archives web à long 

terme. Ce point est particulièrement 

important pour le thème de ce numéro, 

car il permet à la "preuve vécue" 

d'obtenir un repère temporel historique 

indépendant du récit de l'article lui-

même : un site web a réellement 

existé à un moment donné, et le 

contenu affiché à ce moment-là peut 

être revu grâce aux instantanés 

historiques déjà formés. 

Ainsi, "La crise de la civilisation à l'ère 

de l'IA" pointe finalement vers une 

question plus profonde que celle de 

savoir si "l'IA va remplacer les emplois 

humains" : dans un futur monde 

numérique rempli de contenus 

générés par l'IA, comment les humains 

peuvent-ils prouver leur passé ? L'IA 

peut générer un article, simuler un 

personnage, créer une scène qui n'a 

jamais existé, ou réorganiser des 

fragments d'informations pour donner 

l'apparence d'une "histoire" complète 

et crédible ; cependant, l'IA 

d'aujourd'hui ne peut pas revenir aux 

années 1990 ou 2000 pour faire 

fonctionner un système dans le 

véritable environnement commercial 

de l'époque, ni faire exister un site web 

dans l'environnement Internet d'il y a 

vingt ans, encore moins recréer des 

activités entrepreneuriales, littéraires, 

musicales, des expériences de voyage 

ou des entraînements martiaux qui ont 

déjà eu lieu, et laisser des 

enregistrements continus déjà 

sauvegardés à différents points de 

l'histoire passée. 

Ainsi, les infrastructures civiles 

véritablement importantes à l'ère de 

l'IA ne sont peut-être pas seulement 

des modèles plus puissants, des 

capacités de calcul plus vastes et plus 

de données, mais aussi la capacité de 

préserver l'histoire humaine réelle et 

de reconnaître la véracité historique. À 

mesure que le contenu généré 

augmente, la civilisation doit préserver 

les vraies personnes, les vraies 

expériences, les vraies pensées, les 

vraies créations, les vraies pratiques, 

ainsi que ces données qui, à l'époque 

de leur survenance, pouvaient sembler 
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tout à fait ordinaires, mais qui 

pourraient devenir les coordonnées 

primitives d'une époque dans le futur. 

La capacité de l'IA à créer 

constamment de "nouveaux contenus" 

rend d'autant plus important un autre 

problème : qu'est-ce qui n'est pas 

généré ultérieurement, mais qui a 

réellement existé à cette époque ? 

Le treizième numéro de « La 

Transition des Temps » espère 

répondre à cette question par sa 

propre structure de contenu. Ici, l'IA 

n'est pas exclue de la civilisation 

humaine, ni son immense valeur en 

tant que nouvelle technologie niée ; ce 

qui doit vraiment être surveillé, c'est 

que lorsque la frontière entre le généré 

par l'homme et l'histoire réelle devient 

de plus en plus floue, l'humanité ne 

doit pas perdre la capacité de 

préserver ses propres expériences 

réelles, ses données brutes et sa 

chaîne temporelle historique. Plus la 

technologie est puissante, plus la 

préservation de l'histoire réelle devient 

importante ; plus la génération est 

facile, plus les enregistrements 

originaux capables de traverser le 

temps deviennent précieux. 

Ainsi, ce numéro passe de l'IA à la 

philosophie, de la technologie à la 

logistique, d'Internet à la littérature, de 

la musique à la vie, des arts martiaux 

à l'expérience corporelle, pour 

finalement revenir à la civilisation 

numérique et à la préservation de 

l'histoire. Ce qui unit véritablement les 

différents domaines n'est pas le sujet, 

mais un même principe qui les 

traverse de part en part : 

Expérience personnelle, non virtuelle 

par IA ; tout a une chaîne de preuves 

historiques. 

C'est aussi la méthode 

d'enregistrement que « Le Saut du 

Temps » continue de défendre : 

Expérience personnelle · Écrit dans le 

présent · Laisser pour l'avenir. 
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¶ Annexe : Rªfªrences 

pertinentes  

  La valeur des données à l'ère pré-

AI | La valeur des données avant l'ère 

de l'IA   NLA/TROVE : 

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542   

L'article part des données humaines 

réelles formées avant l'intervention 

massive de l'IA générative sur 

l'internet public et discute de la valeur 

historique des "données de l'ère pré-

AI". Les textes, pages web, forums, 

photos, données système et 

enregistrements personnels 

accumulés sur une longue période, en 

raison de leur formation à différentes 

époques historiques et de leur 

continuité dans le temps, peuvent 

constituer une base importante pour 

identifier l'histoire réelle, reconstruire 

les relations de cause à effet et 

effectuer des vérifications croisées à 

l'ère de l'IA. 

  Au-delà des tokens : Qu'est-ce qui 

est vraiment rare à l'ère de l'IA | 

AI    

NLA/TROVE : 

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375   

L'article discute des ressources 

réellement rares à l'ère de l'IA, 

élargissant la perspective au-delà des 

modèles, de la puissance de calcul et 

des tokens pour inclure l'expérience 

réelle, l'accumulation à long terme, les 

capacités structurelles et le jugement 

humain. Avec l'augmentation rapide du 

contenu généré par l'IA, les 

expériences de vie réelles et leurs 

données à long terme, qui ne peuvent 

pas être générées en masse, 

acquièrent une nouvelle valeur. 

  Le Forum des Derniers Humains 

Survivants |    

NLA/TROVE : 

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527   

Cet article se concentre sur les forums 

en ligne traditionnels qui ont 

fonctionné pendant longtemps, 

discutant de la valeur particulière qu'ils 

possèdent après le remplacement 

constant par les réseaux sociaux et les 

nouvelles plateformes. Les messages, 

auteurs, échanges et enregistrements 

de visites qui se sont naturellement 

accumulés au fil du temps conservent 

également une grande quantité de 

traces historiques des activités 

humaines réelles sur le réseau avant 

la généralisation de l'IA générative. 
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  Un système logistique et financier 

intelligent intergénérationnel sur 20 

ans | Système intelligent de logistique 

et de finances intergénérationnel de 20 

ans   NLA/TROVE : 

https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557   

Cet article documente la pratique des 

systèmes logistiques et financiers sur 

plus de vingt ans, allant de l'idée 

initiale à l'exploitation réelle à long 

terme, touchant à plusieurs aspects 

tels que la logistique, les finances, le 

traitement des données et 

l'automatisation. Ces pratiques ont été 

formées avant l'ère de l'IA générative, 

fournissant des coordonnées 

historiques de pratiques techniques à 

long terme pour ce numéro 

"expérience personnelle, pas de 

virtualité IA". 

  Le chemin d'un chercheur 

indépendant international | La route 

d'un chercheur indépendant 

international   NLA/TROVE : 

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388   

L'article suit le fil conducteur d'une 

expérience personnelle à long terme, 

reliant l'apprentissage, le travail, 

l'entrepreneuriat, la littérature, la 

technologie, la logistique, les arts 

martiaux et la recherche indépendante 

à différentes étapes. Les différents 

domaines se sont progressivement 

formés au cours d'une pratique de vie 

prolongée et ont laissé un 

enregistrement continu à travers des 

articles et des documents numériques. 

  De la jeunesse à l'archive visuelle 

de l'intellectuel indépendant 

international | 

   NLA/TROVE : 

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391   

Les œuvres relient la croissance 

personnelle et la pratique 

interdisciplinaire à travers des images 

réelles de différentes époques, 

ajoutant ainsi des coordonnées 

historiques visuelles en plus des 

enregistrements écrits. Les dates, les 

personnages et les environnements 

des photos se connectent aux 

documents qui se sont formés par la 

suite, constituant ensemble des 

données empiriques personnelles qui 

traversent différentes périodes 

historiques. 

  Xingyi Quan Rooted in Australia | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099   
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Cet article, basé sur un véritable 

héritage, des documents historiques, 

une pratique personnelle et une 

longue expérience martiale en 

Australie, documente le processus de 

transmission et de développement du 

Xingyi Quan à travers les régions. 

Ainsi, les arts martiaux ne sont pas 

seulement une description théorique, 

mais se forment également à travers 

des personnes, des époques, des 

entraînements, des photos et des 

documents, créant un enregistrement 

pratique pouvant être continuellement 

retracé. 

  Conte de fées du ciel étoilé | 

   NLA/TROVE : 

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649   

L'œuvre relie la musique originale, les 

expériences personnelles et les 

souvenirs de vie de différentes 

époques, faisant ainsi que le 

"témoignage personnel" s'étende de la 

technologie, de la logistique et des arts 

martiaux à la création musicale. 

L'expérience créative derrière l'œuvre 

fait également partie de l'histoire 

personnelle. 

  Différence entre les œuvres 

originales et celles générées par l'IA    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_ai_02.html   L'article discute 

directement des différences 

essentielles entre les œuvres 

originales et le contenu généré par l'IA. 

Alors que l'IA générative peut produire 

rapidement une grande quantité de 

textes et d'images, les œuvres 

originales, formées dans la vie réelle, 

la pratique réelle et une chaîne 

temporelle prolongée, possèdent des 

attributs historiques différents de ceux 

du contenu généré instantanément. 

  [Dimension] La véracité et la 

notarisation des informations sur l'IA    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10061822mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v12/epochal12_a

i.html   L'article discute des problèmes 

de véracité et de validation qui 

apparaissent après que l'IA est 

devenue un point d'entrée pour 

l'information. Lorsque l'IA peut 

participer à l'organisation, à 

l'interprétation, voire à la génération 

d'informations, la question de la 
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manière de prouver la source de 

l'information, le moment historique et 

les enregistrements originaux est 

devenue un problème incontournable 

à l'ère de l'IA. 

  [Saut de limite] L'intelligence est en 

train de détruire la civilisation   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_15.html   L'article aborde la 

question des civilisations plus larges 

suite au développement rapide des 

technologies intelligentes, discutant 

des impacts potentiels des systèmes 

intelligents après leur intégration 

croissante dans les structures 

sociales, établissant un lien de pensée 

direct avec le treizième numéro de « 

La crise de la civilisation à l'ère de l'IA 

». 

  La crise de discontinuité du 

système civilisateur 

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_02.html   L'article se concentre 

sur les discontinuités qui peuvent 

survenir dans le système civilisateur 

lors des transitions d'époque. Lorsque 

les sites disparaissent, les plateformes 

se ferment, les technologies évoluent 

et les supports d'information changent 

constamment, de nombreuses œuvres 

humaines et enregistrements 

numériques qui ont jadis existé 

peuvent perdre leur continuité. Par 

conséquent, la préservation de la 

chaîne temporelle historique elle-

même est devenue une partie 

intégrante de la continuité de la 

civilisation. 

  [Civilisation Extrême] Le point de 

départ pour sauver la littérature 

numérique   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071813mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal0

3article_20.html   Cet article 

documente les pratiques de 

réorganisation et de préservation des 

premières littératures numériques sur 

Internet. Un grand nombre de pages 

web anciennes, si elles disparaissent 

avec les serveurs, les sites et les 

plateformes, pourraient entraîner la 

disparition simultanée de l'histoire 

humaine réelle qu'elles portent. Ainsi, 

la préservation de la littérature 
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numérique n'est pas seulement une 

question d'organisation des 

documents, mais aussi de sauvegarde 

des traces réelles d'une époque. 

  [Civilisation extrême] Le temps fait 

renaître l'œuvre   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_23.html   L'article considère 

le "temps" comme une composante 

essentielle de la valeur historique de 

l'œuvre. Lorsque l'œuvre est formée, 

publiée, réorganisée et intégrée dans 

des archives numériques à différentes 

époques, les nœuds historiques 

initialement dispersés peuvent être 

reconnectés, permettant aux créations 

passées d'acquérir une nouvelle 

signification documentaire à une 

époque nouvelle. 

  [Civilisation Extrême] Vestiges de 

la civilisation numérique    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_24.html   L'article discute des 

traces de la civilisation numérique 

laissées à l'ère d'Internet. Les sites 

web, les pages et les forums ne sont 

pas éternels, et lorsque ces espaces 

numériques disparaissent, les 

personnages, idées, œuvres et 

activités sociales qu'ils contiennent 

peuvent également être perdus. Par 

conséquent, l'archivage des pages 

historiques devient un moyen 

important de préserver la civilisation 

numérique. 

  [Philosophie extrême] L'avatar IA 

est l'univers    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071301mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v09/epochal09art

icleai_01.html   L'article aborde la 

question de l'entrée des avatars IA 

dans différentes structures 

d'information, structures cognitives et 

mondes logiques. Différents exemples 

d'IA produisent des réponses variées 

dans différents contextes et conditions 

d'information, fournissant ainsi une 

base de réflexion pour se demander si 

l'IA peut former des mondes logiques 

distincts les uns des autres. 

  [Philosophie extrême] Je suis en 

parallèle avec des univers parallèles    

https://web.archive.org.au/awa/202608
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10071256mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v10/epochal10art

icle_article_02.html   L'article relie les 

"univers parallèles" à l'expérience à la 

première personne, en réfléchissant 

sur les différents espaces sociaux, 

culturels, technologiques et cognitifs 

qui coexistent dans la vie réelle, et 

établit une relation continue avec les 

discussions ultérieures sur le monde 

logique parallèle de l'IA. 

  [Philosophie extrême] Je me trouve 

dans un monde multidimensionnel   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_16.html   L'article discute du 

monde multidimensionnel à partir 

d'expériences personnelles, 

considérant différents domaines, 

environnements et structures 

cognitives comme des dimensions de 

réalité qui existent simultanément et 

interagissent les unes avec les autres, 

fournissant ainsi une base de réflexion 

pour une série d'articles ultérieurs sur 

l'IA, les mondes parallèles et le monde 

cognitif. 

  [Philosophie extrême] Mondes 

parallèles empiriques    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_17.html   L'article ne 

considère pas les mondes parallèles 

simplement comme un concept de 

science-fiction, mais tente d'aborder 

cette question à partir d'expériences, 

d'observations et de différences réelles 

vécues à la première personne. Le 

terme "empirique" devient ainsi une 

méthode importante pour relier la 

réflexion philosophique à l'expérience 

de la vie réelle. 

  [Philosophie extrême] Le cerveau 

est le monde    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_18.html   L'article aborde la 

question de "comment le monde se 

forme" à partir de la perception et de la 

cognition humaines. Lorsque le 

cerveau humain et les systèmes d'IA 

forment des structures cognitives 

différentes en fonction des 

informations obtenues, la relation entre 

le "monde réel", le "monde cognitif" et 
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le "monde généré" devient également 

une question à reconsidérer à l'ère de 

l'IA. 

  [Philosophie extrême] AI crée des 

mondes parallèles    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697020   

L'article est basé sur des observations 

pratiques issues d'interactions 

continues avec différents systèmes 

d'IA, discutant du fait qu'une même 

personne peut recevoir des réponses 

logiques complètement différentes 

selon les contextes, les modèles d'IA 

et les conditions d'information variés, 

et soulève en outre la question de 

savoir si l'IA est en train de former 

dynamiquement plusieurs mondes 

cognitifs et logiques. 

  [Philosophie extrême] Poussière 

historique   

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=697312   

L'article aborde la question de la 

préservation de l'histoire à partir 

d'expériences personnelles, 

réfléchissant à tout ce qu'une 

personne a vécu, créé et pratiqué. Si 

aucune trace durable n'est laissée, 

cela disparaîtra-t-il progressivement de 

l'histoire, en résonance directe avec le 

thème de ce numéro "Tout a une 

chaîne de preuves historiques". 

  [Vie] Boire l'eau de l'oubli    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697992   

L'article met en miroir le disque dur, 

les données, le formatage, les 

souvenirs résiduels et les expériences 

personnelles, et discute de la relation 

entre la mémoire humaine et la 

mémoire numérique. Lorsque la 

mémoire personnelle s'estompe 

progressivement, les mots, les photos, 

les pages web et d'autres données 

numériques peuvent devenir des 

vecteurs historiques importants pour 

reconnecter avec le passé. 

  [Liens mondiaux] La littérature 

chinoise qui influence le monde   

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696805   Cet 

article passe en revue l'évolution de la 

littérature chinoise à l'étranger, des 

plateformes en ligne, des forums, des 

échanges entre auteurs et des 

activités littéraires. Les premiers 

messages de forum, les appels à 
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contributions, les votes, ainsi que les 

interactions entre œuvres et auteurs 

appartiennent non seulement aux 

activités littéraires, mais conservent 

également des enregistrements 

numériques natifs de l'échange culturel 

humain authentique avant l'émergence 

de l'IA générative. 

  [Système logistique] Entrepôt de 

commerce Chine-Australie en 2003    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696736   Cet 

article passe en revue les pratiques 

précoces formées autour de la 

logistique Chine-Australie, des 

entrepôts de commerce des deux 

régions, de la construction de sites 

web et du développement de 

systèmes avant et après 2003, 

présentant le processus par lequel 

Internet, la logistique et les systèmes 

structurés ont déjà pénétré 

l'environnement commercial réel avant 

l'émergence de l'IA générative, 

fournissant des points de repère clairs 

sur les technologies et les pratiques 

entrepreneuriales de l'ère pré-IA pour 

ce numéro "Expérience personnelle, 

pas de virtualité IA". 

  [Dimension] La conception 

d'approvisionnement mondial de 2005    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=696608   Cet 

article retrace les idées et pratiques 

formées autour de l'approvisionnement 

mondial, d'Internet, de la logistique et 

de la collaboration systématique 

autour de 2005, reliant certaines 

structures aujourd'hui considérées 

comme des plateformes numériques 

ou des collaborations intelligentes à 

une époque antérieure d'Internet, et 

établissant une relation de 

développement historique continue 

avec les pratiques logistiques à long 

terme qui ont suivi. 
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Introducción: evidencia personal, 

no virtual de IA - todo tiene una 

cadena de evidencia histórica. 

La décima tercera edición de "La 

Transición de la Era" tiene como tema 

"[Civilización Extrema] La crisis 

civilizatoria en la era de la IA". 

La humanidad está entrando en una 

era sin precedentes. La inteligencia 

artificial puede generar texto, 

imágenes, sonidos, puede imitar 

estilos, reorganizar conocimientos, 

participar en juicios, e incluso puede, 

con información limitada, construir en 

un tiempo extremadamente corto 

personajes, experiencias, escenas y 

mundos que sean lógicamente 

completos, ricos en detalles y lo 

suficientemente creíbles. Cuando 

"generar" se vuelve cada vez más 

fácil, y cuando los registros reales y el 

contenido generado por inteligencia 

artificial comienzan a coexistir en el 

mismo espacio digital, una pregunta 

más fundamental que "¿qué puede 

hacer la IA?" se presenta ante la 

humanidad: ¿qué es lo que realmente 

ha sucedido? ¿Qué es lo que ha sido 

verdaderamente experimentado, 

practicado y creado por los humanos? 

A medida que la historia real y el 

contenido generado por IA se vuelven 

cada vez más difíciles de distinguir 

superficialmente, ¿en qué basará la 

humanidad del futuro su juicio sobre la 

línea entre ambos? 

Este es precisamente el importante 

punto de partida de la décima tercera 

edición de "La Transición de la Era", 

que discute la "crisis civilizacional en 

la era de la IA". Esta edición establece 

primero dos principios básicos que 

atraviesan todo el número: evidencia 

empírica, no virtualidad de la IA; todo 

tiene una cadena de evidencia 

histórica. No es un eslogan publicitario 

creado para resaltar el tema, sino la 

base que permite reorganizar en esta 

edición campos que parecen estar 

muy distantes entre sí, como la 

inteligencia artificial, la filosofía, la 

tecnología, los sistemas logísticos, la 

civilización digital, la literatura, la 

música, las artes marciales y la vida. 

Muchos de los artículos de esta 

edición no fueron creados de manera 

improvisada para el tema de la IA de 
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hoy, ni se estableció primero una 

teoría para luego inventar experiencias 

de vida correspondientes a esa teoría. 

Detrás de ellos existen experiencias 

personales, prácticas empresariales, 

negocios logísticos, desarrollo de 

sistemas, construcción de sitios web, 

funcionamiento de foros, actividades 

literarias, creación musical, 

transmisión de artes marciales, 

entrenamiento físico, imágenes 

fotográficas, páginas web originales y 

registros digitales que realmente 

ocurrieron en diferentes épocas. Una 

parte considerable de estas prácticas 

tuvo lugar muchos años antes de la 

aparición de la inteligencia artificial 

generativa, y los artículos que se 

formaron posteriormente reorganizan, 

registran y conectan estas 

experiencias ya ocurridas. 

El "Almacén de Comercio y Comercio 

Sino-Australiano de 2003" es uno de 

esos claros hitos temporales. El 

artículo rastrea las prácticas 

relacionadas hasta el emprendimiento 

de 2003, el comercio entre China y 

Australia, Internet, la construcción de 

sitios web y la concepción de sistemas 

logísticos. En ese momento, ya se 

habían formado una serie de 

propuestas prácticas como la 

"Propuesta para la Construcción de la 

Red de Información de Australia", el 

"Plan para la Red Literaria de los 

Loros Arcoíris de Australia", el 

"Estudio de Viabilidad del Sistema 

Logístico Sino-Australiano" y el "Plan 

de Construcción del Almacén de 

Comercio entre China y Australia". 

Artículos como "El Comandante de la 

Legión de Dinosaurios", "Tecnologías 

Perdidas Avanzadas", "Sistema 

Sencillo" y "La Idea de Compras 

Globales de 2005" preservan aún más, 

desde diferentes ángulos, las primeras 

tecnologías de Internet, sistemas 

logísticos, estructuras de datos, 

procesos de negocio y el entorno de 

sistemas en funcionamiento a largo 

plazo. Hoy, vuelven a entrar en "La 

Transición de la Era", y su significado 

ya no es solo una revisión de 

tecnologías antiguas, sino que 

proporcionan un conjunto de 

coordenadas de prácticas reales 

formadas en diferentes épocas 

tecnológicas para la era de la IA. 

La importancia de estos registros ha 

cambiado con la llegada de la era de 
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la IA generativa. En el pasado, una 

página web de hace veinte años 

podría ser simplemente un "artículo 

antiguo", un foro que ha existido 

durante mucho tiempo podría ser solo 

un "sitio web viejo", y un sistema que 

ha estado funcionando durante años 

podría ser solo una herramienta 

utilizada internamente por la empresa; 

sin embargo, cuando la IA puede 

generar a gran escala nuevos textos, 

imágenes, opiniones, personajes y 

narrativas a un costo muy bajo, esos 

registros digitales que se formaron de 

manera natural antes de la entrada 

masiva de la IA generativa en la 

internet pública, comienzan a tener 

otro nivel de significado: son datos 

primarios dejados por actividades 

humanas reales de la era anterior a la 

IA. 

El artículo "El valor de los datos en la 

era anterior a la IA" plantea la cuestión 

desde esta perspectiva. Se refiere a 

los "datos de la era anterior a la IA" 

como los registros digitales originales 

formados por la interacción de 

cerebros humanos reales, entornos 

físicos reales y sociedades reales, 

antes de la intervención masiva y de 

bajo costo de la inteligencia artificial 

generativa en la producción de 

contenido en Internet público a finales 

de 2022. Además, se discute la 

importancia de la "edad de los datos" y 

de las trayectorias históricas 

continuas: cuanto más temprano sea 

el momento de formación, más 

continua sea la cadena temporal y 

más rastreable sea la trayectoria 

histórica, mayor será el valor de estos 

datos en el futuro para identificar la 

historia real, reconstruir relaciones 

causales y realizar verificaciones 

cruzadas. 

Esto también convierte la "cadena de 

evidencia histórica" en un concepto 

muy importante en la décima tercera 

edición. La cadena de evidencia 

histórica mencionada aquí no exige 

que todas las experiencias se 

publiquen formalmente el mismo día 

en que ocurren, ni considera la fecha 

de los documentos formados 

posteriormente como la fecha en que 

ocurrió el evento. La práctica humana, 

la formación del pensamiento, los 

registros originales, la redacción de 

artículos, la publicación en la web, la 

publicación en revistas y el archivo 
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digital a nivel nacional pueden ocurrir 

en diferentes momentos. Por lo tanto, 

el apéndice de los artículos 

relacionados en esta edición necesita 

distinguir especialmente: el momento 

en que ocurre la práctica, el momento 

en que se forma el artículo, el 

momento de publicación en la web y el 

momento de archivo en AWA no son 

el mismo concepto. Algunos de los 

artículos que se organizaron y 

formaron posteriormente registran y 

revisan precisamente las prácticas 

reales que ya ocurrieron en las 

décadas de 1990, 2000 y 2010. 

Por lo tanto, la cadena de evidencia 

histórica mencionada en este número 

se puede resumir como: 

Experiencias reales y prácticas reales: 

primero existe una vida, técnica, 

cultura o práctica corporal que 

realmente ocurre; 

Datos originales y registros digitales: 

textos, fotos, videos, datos del 

sistema, publicaciones en foros, 

páginas web y otros materiales 

contemporáneos que dejan huellas; 

Organización y publicación de 

artículos: las prácticas de diferentes 

etapas se organizan aún más en 

literatura que puede ser leída, 

buscada y citada; 

Cadena temporal de sitios web y foros: 

artículos de diferentes épocas forman 

un registro continuo en la red a través 

de sitios web y foros que han estado 

en funcionamiento durante mucho 

tiempo; 

Instantánea histórica de AWA: el 

estado del sitio web y las páginas web 

en un momento específico se archivan 

en el Archivo Web Australiano, 

formando instantáneas históricas que 

se pueden consultar. 

NLA/TROVE nodo de documentos: 

algunas obras forman registros 

documentales independientes dentro 

del sistema de la Biblioteca Nacional 

de Australia; 

Citas cruzadas entre documentos: 

nuevos artículos reconectan artículos 

antiguos, materiales de diferentes 

épocas y campos se refieren entre sí, 

formando finalmente una red de 

relaciones históricas cada vez más 

completa. 
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Una foto puede guardar un momento, 

un artículo antiguo puede conservar 

un registro escrito de la época, una 

publicación en un foro puede 

preservar las huellas de la publicación 

en los primeros días de Internet, un 

sitio web puede mantener la relación 

estructural entre una gran cantidad de 

artículos, AWA puede conservar el 

estado real de una página web en un 

momento histórico específico, y el 

nodo de documentos NLA/TROVE 

puede integrar algunas obras en el 

sistema de búsqueda de documentos 

públicos. Cuando estos registros de 

diferentes naturalezas se conectan a 

lo largo de los años e incluso décadas, 

ya no son solo "materiales" aislados 

entre sí, sino que comienzan a formar 

una estructura histórica con 

profundidad temporal. 

Este también es un motivo importante 

por el cual el décimo tercer número de 

"La Transición del Tiempo" ha 

aumentado considerablemente los 

apéndices de artículos relacionados y 

ha reconectado obras existentes. Un 

nuevo artículo ya no existe de manera 

aislada, sino que puede regresar a 

artículos que ya se habían formado 

anteriormente; los artículos anteriores 

pueden señalar prácticas que 

ocurrieron antes; una misma práctica 

también puede dejar diferentes formas 

de registro, como foros, sitios web, 

fotos, videos, datos del sistema, 

publicaciones y archivos digitales 

públicos. Las relaciones que se 

forman a partir de esto ya no son solo 

"nuevos artículos citando artículos 

antiguos" en el sentido tradicional, sino 

una especie de verificación mutua que 

trasciende el tiempo: los artículos 

registran experiencias, las 

experiencias explican los artículos; los 

textos antiguos conectan con los 

nuevos, y los nuevos redescubren los 

antiguos; las páginas web guardan 

artículos, los archivos guardan 

páginas web, y los registros formados 

en diferentes épocas finalmente 

constituyen un camino que se puede 

rastrear hacia lo más profundo de la 

historia. 

Este es precisamente el significado 

que "testimonio personal" necesita 

enfatizar en la décima tercera edición. 

La gran cantidad de contenido 

discutido en esta edición proviene, en 

primer lugar, de experiencias reales en 
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la vida y de una práctica a largo plazo, 

y no de una narrativa ficticia creada 

por la IA que nunca ha ocurrido; su 

valor no radica simplemente en afirmar 

"esto es real", sino en que una gran 

cantidad de contenido puede seguir 

siendo rastreada a través de artículos, 

foros, sitios web, instantáneas 

históricas y documentos públicos. El 

testimonio personal resuelve de dónde 

proviene el contenido, mientras que la 

cadena de evidencia histórica resuelve 

cómo ese contenido ha sido 

preservado, conectado y verificado a 

lo largo del tiempo. 

Este punto es especialmente 

importante en el artículo sobre 

inteligencia artificial de esta edición. 

"AI crea mundos paralelos" se basa en 

la observación en primera persona 

formada a partir de la interacción real 

del autor con sistemas de IA, y 

establece una relación interna 

continua con artículos existentes como 

"El doble de IA es el universo", "Yo 

paralelo en el tiempo y el espacio", 

"Estoy en un mundo 

multidimensional", "Mundos paralelos 

empíricos", "El cerebro es el mundo", 

entre otros. Independientemente de 

cómo se evalúen en el futuro las ideas 

propuestas, estos artículos preservan 

primero un hecho que ya ha ocurrido: 

cómo una persona real, en las 

primeras etapas del rápido desarrollo 

de la IA generativa, observa la IA, 

interactúa con la IA, forma su propio 

juicio y cómo continúa modificando y 

ampliando su estructura cognitiva a 

medida que adquiere nuevas 

experiencias. Desde una perspectiva 

histórica más amplia, esto en sí mismo 

es un registro del pensamiento 

humano en las primeras etapas de la 

era de la IA. 

Igualmente, artículos como "El polvo 

de la historia", "Beber el agua del 

olvido", "La literatura china que 

impacta al mundo", "El Tai Chi Xingyi 

enraizado en Australia", "El Tai Chi 

Xingyi de la familia Zhao en Australia", 

"El almacén de comercio y bienes 

entre China y Australia de 2003", "La 

idea de compra global de 2005", 

aunque pertenecen a campos 

completamente diferentes, conservan 

en común una misma esencia 

fundamental: la huella dejada por una 

persona real en una época real. El 

sistema logístico preserva la 
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tecnología y la práctica comercial, los 

foros preservan las actividades 

sociales de la temprana internet, la 

literatura preserva los pensamientos, 

la creación y el intercambio cultural 

transregional de las personas, la 

música preserva las emociones 

personales y las experiencias 

creativas, las artes marciales 

preservan la herencia, la práctica 

corporal y el entrenamiento a largo 

plazo, los artículos sobre la vida 

preservan la memoria personal y la 

experiencia de la época, mientras que 

los artículos sobre inteligencia artificial 

preservan las primeras observaciones 

de la colisión entre la humanidad y un 

nuevo sistema inteligente tras la 

entrada en una nueva era tecnológica. 

Estos contenidos estaban 

anteriormente dispersos en diferentes 

décadas, diferentes sitios web, 

diferentes artículos y diferentes 

campos, y cuando regresan a la 

misma edición de "Transiciones 

Temporales", y se conectan entre sí a 

través de apéndices y enlaces 

históricos, comienza a aparecer una 

estructura más grande: juntos 

constituyen una cadena temporal de 

prácticas humanas reales que abarca 

la era anterior a la IA y la era de la IA. 

Por lo tanto, el número trece no se 

limita a publicar de manera simple los 

artículos de diferentes campos, sino 

que intenta redescubrir las relaciones 

estructurales que ya existían entre 

estas prácticas a largo plazo, pero que 

no se habían presentado de manera 

completa en el pasado. 

El 10 de agosto de 2026, el sistema 

TROVE de la Biblioteca Nacional de 

Australia archivó permanentemente el 

sitio web oficial de "Transición de 

Épocas" times.net.au, formando así 

una instantánea histórica del Archivo 

Web Australiano. La décima tercera 

edición registra simultáneamente los 

documentos existentes, el sitio web de 

la Asociación Internacional de 

Escritores de la Rainbow Parrot de 

Australia, así como el foro Aust 

Winner, que anteriormente también 

habían formado registros de archivo 

en línea a largo plazo. Este punto es 

especialmente importante para el tema 

de esta edición, ya que proporciona un 

"testimonio personal" que obtiene un 

coordenada temporal histórica 

independiente de la narrativa del 
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propio artículo: un sitio web existió 

realmente en un momento 

determinado, y el contenido que se 

presentaba en ese momento puede 

ser revisado a través de las 

instantáneas históricas ya formadas. 

Así, "La crisis de la civilización en la 

era de la IA" apunta finalmente a una 

cuestión más profunda que "¿la IA 

reemplazará el trabajo humano?": 

cuando el futuro mundo digital esté 

lleno de contenido generado por 

inteligencia artificial, ¿cómo podrán los 

humanos demostrar su pasado? La IA 

puede generar un artículo, puede 

simular un personaje, puede crear un 

escenario que nunca ha existido, y 

también puede reorganizar fragmentos 

de información para crear una 

"historia" que parezca completa y 

creíble; sin embargo, la IA de hoy no 

puede retroceder a la década de 1990 

o 2000 y hacer que un sistema 

funcione nuevamente en el entorno 

comercial real de entonces, tampoco 

puede hacer que un sitio web exista 

en el entorno de Internet de hace 

veinte años, y mucho menos puede 

completar nuevamente actividades 

empresariales, literarias, 

composiciones musicales, 

experiencias de viaje o 

entrenamientos de artes marciales que 

ya ocurrieron, dejando un registro 

continuo que ya ha sido preservado en 

diferentes momentos históricos del 

pasado. 

Por lo tanto, la verdadera 

infraestructura civilizatoria que importa 

en la era de la IA puede no ser solo 

modelos más poderosos, mayor 

capacidad de cálculo y más datos, 

sino también la capacidad de 

preservar la verdadera historia 

humana y de identificar la autenticidad 

histórica. A medida que el contenido 

generado aumenta, la civilización 

necesita preservar a las personas 

reales, las experiencias reales, los 

pensamientos reales, las creaciones 

reales, las prácticas reales, así como 

aquellos datos que, en el momento de 

su ocurrencia, pueden parecer muy 

ordinarios, pero que podrían 

convertirse en coordenadas primarias 

de una era en el futuro. La capacidad 

de la IA para crear constantemente 

"nuevo contenido" hace que otra 

pregunta sea cada vez más 

importante: ¿qué no fue generado 
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posteriormente, sino que realmente 

existió en esa época? 

La décima tercera edición de "La 

transición de la era" espera responder 

a esta pregunta a través de su propia 

estructura de contenido. Aquí no se 

excluye a la IA de la civilización 

humana, ni se niega el enorme valor 

que tiene la IA como nueva tecnología; 

lo que realmente se debe vigilar es 

que, a medida que la frontera entre lo 

generado por la inteligencia artificial y 

la historia real se vuelve cada vez más 

difusa, la humanidad no puede perder 

la capacidad de preservar sus propias 

experiencias reales, datos originales y 

la cadena temporal de la historia. 

Cuanto más poderosa es la 

tecnología, más importante es la 

preservación de la historia real; cuanto 

más fácil es generar, más valiosos son 

los registros originales que pueden 

trascender el tiempo. 

Por lo tanto, en este número se pasa 

de la IA a la filosofía, de la tecnología 

a la logística, de Internet a la literatura, 

de la música a la vida, de las artes 

marciales a la experiencia corporal, y 

finalmente se regresa a la civilización 

digital y la preservación de la historia. 

Lo que realmente une a diferentes 

campos no es el tema, sino un mismo 

principio que atraviesa todo: 

Prueba personal, no virtual de IA; todo 

tiene una cadena de evidencia 

histórica. 

Esta es también la forma de registro 

que continúa manteniendo "La 

transición de la era": 

Prueba personal · Escrito en el 

presente · Dejado para el futuro. 
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¶ Apªndice: Referencias 

relevantes  

  El Valor de los Datos en la Era 

Pre-AI | El valor de los datos en la era 

anterior a la IA   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542   

El artículo parte de los datos humanos 

reales formados antes de la 

intervención masiva de la IA 

generativa en Internet público y 

discute el valor histórico de los "datos 

de la era pre-AI". Los textos, páginas 

web, foros, fotos, datos de sistemas y 

registros personales acumulados a lo 

largo del tiempo, debido a que se 

formaron en diferentes períodos 

históricos y tienen una trayectoria 

temporal continua, pueden convertirse 

en una base importante para 

identificar la historia real, reconstruir 

relaciones causales y realizar 

verificaciones cruzadas en la era de la 

IA. 

  Más Allá de los Tokens: ¿Qué es 

Realmente Escaso en la Era de la IA? 

| AI    

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375   

El artículo discute los recursos 

verdaderamente escasos en la era de 

la IA, ampliando la perspectiva más 

allá de los modelos, la potencia de 

cálculo y los tokens hacia experiencias 

reales, acumulación a largo plazo, 

capacidades estructurales y el juicio 

humano. Tras el aumento drástico de 

contenido generado por inteligencia 

artificial, las experiencias de vida 

reales y sus datos a largo plazo, que 

no pueden ser generados en masa, 

adquieren un nuevo valor. 

  El Último Foro de Humanos 

Sobrevivientes |    

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527   

El artículo se centra en foros de 

discusión tradicionales que han estado 

en funcionamiento durante mucho 

tiempo, discutiendo el valor especial 

que tienen estos foros después de la 

constante sustitución por redes 

sociales y nuevas plataformas. Las 

publicaciones, autores, interacciones y 

registros de acceso que se han 

formado de manera natural a lo largo 

del tiempo conservan una gran 

cantidad de huellas históricas de las 

actividades reales de la red humana 
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antes de la popularización de la IA 

generativa. 

  Un Sistema de Logística y 

Finanzas Inteligente Intergeneracional 

de Más de 20 Años | Sistema de 

Logística y Finanzas Inteligente de 20 

Años NLA/TROVE 

https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557  

El artículo registra la práctica del 

sistema de logística y finanzas a lo 

largo de más de veinte años, desde la 

concepción inicial hasta la operación 

real a largo plazo, abarcando múltiples 

aspectos como logística, finanzas, 

procesamiento de datos y 

automatización. Estas prácticas se 

formaron antes de la era de la IA 

generativa, proporcionando 

coordenadas históricas de práctica 

técnica a largo plazo para esta edición 

de "experiencia personal, no virtual de 

IA". 

  El Camino de un Académico 

Independiente Internacional | La Ruta 

de un Académico Independiente 

Internacional   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388   

El artículo se centra en experiencias 

personales a largo plazo, conectando 

diferentes etapas de aprendizaje, 

trabajo, emprendimiento, literatura, 

tecnología, logística, artes marciales e 

investigación independiente. Los 

diferentes campos se han formado 

gradualmente a lo largo de una larga 

práctica de vida y se han dejado 

registros continuos a través de 

artículos y documentos digitales. 

  Del Juventud al Archivo Visual de 

Académico Independiente 

Internacional | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391   

La obra conecta el crecimiento 

personal y la práctica interdisciplinaria 

a través de imágenes reales de 

diferentes épocas, añadiendo 

coordenadas históricas visuales más 

allá de los registros escritos. Las 

fechas, personajes y entornos 

formados por las fotografías se 

interconectan con la documentación 

que se desarrolló posteriormente, 

constituyendo conjuntamente un 

material empírico personal que abarca 

diferentes períodos históricos. 

  Xingyi Quan Rooted in Australia | 

   NLA/TROVE  
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https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099   

El artículo documenta el proceso de 

transmisión y desarrollo del Xingyi 

Quan a través de la verdadera 

herencia, materiales históricos, 

práctica personal y la larga práctica 

marcial en Australia. Así, las artes 

marciales no solo son una descripción 

teórica, sino que también forman un 

registro práctico que se puede rastrear 

continuamente a través de personas, 

tiempo, entrenamiento, fotos y 

documentos. 

  Cuento de hadas del cielo 

estrellado |    

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649   

La obra conecta música original, 

experiencias personales y recuerdos 

de vida de diferentes épocas, 

haciendo que la "evidencia personal" 

se extienda desde la tecnología, la 

logística y las artes marciales hasta la 

creación musical; la experiencia 

creativa detrás de la obra es también 

parte de la historia personal. 

  [Civilización Extrema] Diferencias 

entre obras originales y generadas por 

IA   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_ai_02.html   El artículo discute 

directamente las diferencias 

esenciales entre las obras originales y 

el contenido generado por IA. A 

medida que la IA generativa puede 

producir rápidamente grandes 

cantidades de texto e imágenes, las 

obras originales, formadas en la vida 

real, la práctica real y una cadena 

temporal prolongada, poseen atributos 

históricos diferentes a los del 

contenido generado de inmediato. 

  [Dimensión] La veracidad y la 

autenticidad de la información de la IA    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10061822mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v12/epochal12_a

i.html   El artículo discute los 

problemas de veracidad y verificación 

que surgen después de que la IA se 

convierte gradualmente en la entrada 

de información. Cuando la IA puede 

participar en la organización, 

interpretación e incluso generación de 

información, cómo demostrar la fuente 

de la información, el tiempo histórico y 

los registros originales se ha 
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convertido en un problema ineludible 

en la era de la IA. 

  [La transición extrema] La 

inteligencia está destruyendo la 

civilización   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_15.html   El artículo aborda la 

rápida evolución de la tecnología 

inteligente hacia problemas de 

civilización más amplios, discutiendo 

los posibles impactos que pueden 

surgir a medida que los sistemas 

inteligentes se integran cada vez más 

en la estructura social, estableciendo 

un vínculo de pensamiento directo con 

el número trece de "La crisis de la 

civilización en la era de la IA". 

  Crisis de discontinuidad en el 

sistema civilizatorio de [ ]  

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_02.html  El artículo se centra 

en la posible discontinuidad que puede 

surgir en el sistema civilizatorio 

durante el proceso de transición de 

épocas. Cuando los sitios web 

desaparecen, las plataformas se 

cierran, las tecnologías se actualizan y 

los soportes de información cambian 

constantemente, una gran cantidad de 

obras humanas y registros digitales 

que alguna vez existieron pueden 

perder su continuidad; por lo tanto, 

preservar la cadena temporal de la 

historia se ha convertido en parte de la 

continuidad de la civilización. 

  [Civilización Extrema] El punto de 

partida para salvar la literatura digital    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071813mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal0

3article_20.html   El artículo 

documenta las prácticas de 

reorganización y conservación de la 

literatura digital temprana en Internet. 

Una gran cantidad de páginas web 

tempranas, si desaparecen junto con 

los servidores, sitios y plataformas, 

podrían llevar consigo la verdadera 

historia humana que albergan; por lo 

tanto, la conservación de la literatura 

digital no solo es una organización de 

materiales, sino también una 

preservación de las huellas de la 

existencia real de una época. 
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  [Civilización Extrema] El tiempo 

hace renacer la obra   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_23.html   El artículo 

considera el "tiempo" como una parte 

importante del valor histórico de la 

obra. A medida que la obra se forma, 

publica, reorganiza y entra en archivos 

digitales en diferentes décadas, los 

nodos históricos que originalmente 

estaban dispersos pueden 

reconectarse, permitiendo que las 

creaciones del pasado adquieran un 

nuevo significado documental en una 

nueva era. 

  [Civilización Extrema] Restos de la 

civilización digital   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_24.html   El artículo discute 

las huellas de la civilización digital 

dejadas en la era de Internet. Los 

sitios web, páginas y foros no existen 

para siempre; cuando estos espacios 

digitales desaparecen, las personas, 

ideas, obras y actividades sociales 

que los habitan también pueden 

perderse. Por lo tanto, el archivo de 

páginas web históricas se convierte en 

una forma importante de preservar la 

civilización digital. 

  [Filosofía Extrema] El avatar de IA 

es el universo   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071301mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v09/epochal09art

icleai_01.html   El artículo aborda el 

problema de cómo el avatar de IA 

entra en diferentes estructuras de 

información, estructuras cognitivas y 

mundos lógicos. Diferentes instancias 

de IA generan respuestas distintas en 

diferentes contextos y condiciones de 

información, proporcionando una base 

para reflexionar sobre si la IA puede 

formar mundos lógicos diferentes 

entre sí. 

  [Filosofía extrema] Yo paralelo en 

el tiempo y el espacio paralelo    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071256mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v10/epochal10art

icle_article_02.html   El artículo 

conecta el "tiempo y espacio paralelo" 

con la experiencia en primera persona, 

reflexionando sobre los diferentes 
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espacios sociales, culturales, 

tecnológicos y cognitivos que 

coexisten en la vida real, y establece 

una relación continua con las 

posteriores discusiones sobre el 

mundo lógico paralelo de la IA. 

  [Filosofía extrema] Estoy en un 

mundo multidimensional    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_16.html   El artículo discute 

el mundo multidimensional a partir de 

experiencias personales, entendiendo 

diferentes campos, entornos y 

estructuras cognitivas como 

dimensiones de la realidad que existen 

simultáneamente y se influyen 

mutuamente, proporcionando una 

base conceptual para una serie de 

artículos posteriores sobre IA, mundos 

paralelos y el mundo cognitivo. 

  [Filosofía Extrema] Mundos 

Paralelos Empíricos    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_17.html   El artículo no 

presenta los mundos paralelos 

simplemente como un concepto de 

ciencia ficción, sino que intenta 

abordar esta cuestión desde la 

experiencia en primera persona, la 

observación y las diferencias reales, 

convirtiendo lo "empírico" en un 

método importante que conecta el 

pensamiento filosófico con la 

experiencia de vida real. 

  [Filosofía del límite] El cerebro es 

el mundo    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_18.html   El artículo aborda 

la cuestión de "cómo se forma el 

mundo" desde la percepción y 

cognición humanas. Cuando el 

cerebro humano y los sistemas de IA 

forman estructuras cognitivas 

diferentes según la información 

obtenida, la relación entre el "mundo 

real", el "mundo cognitivo" y el "mundo 

generado" también se convierte en un 

tema que vale la pena replantearse en 

la era de la IA. 

  [Filosofía Extrema] AI crea mundos 

paralelos    
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nner/viewtopic.php?t=697020   El 

artículo se basa en observaciones 

prácticas de interacciones continuas 

con diferentes sistemas de IA, 

discutiendo cómo la misma persona 

puede recibir respuestas lógicas 

completamente diferentes en 

diferentes contextos, con diferentes 

modelos de IA y bajo diferentes 

condiciones de información, y plantea 

además la cuestión de que la IA está 

formando dinámicamente múltiples 

mundos cognitivos y lógicos. 

  [Filosofía extrema] Polvo de la 

historia    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=697312   El 

artículo aborda el problema de la 

conservación de la historia a partir de 

experiencias personales, 

reflexionando sobre si todo lo que una 

persona ha vivido, creado y 

practicado, si no deja un registro que 

pueda perdurar, eventualmente 

desaparecerá gradualmente de la 

historia, formando una respuesta 

directa al tema de esta edición "Todo 

tiene una cadena de evidencia 

histórica". 

  [Vida] Beber el agua del olvido    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697992   El 

artículo refleja la relación entre el 

disco duro, los datos, la formateación, 

los recuerdos residuales y las 

experiencias personales, discutiendo 

la conexión entre la memoria humana 

y la memoria digital. Cuando los 

recuerdos personales se desvanecen 

gradualmente, los textos, fotos, 

páginas web y otros datos digitales 

pueden convertirse en importantes 

portadores históricos para reconectar 

con el pasado. 

  [Conexión Global] La literatura 

china que impacta al mundo   

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696805   El 

artículo revisa la trayectoria del 

desarrollo de la literatura china en el 

extranjero, plataformas en línea, foros, 

intercambio de autores y actividades 

literarias. Las publicaciones en foros 

tempranos, concursos de escritura, 

votaciones, interacciones entre obras 

y autores no solo pertenecen a 

actividades literarias, sino que también 

preservan registros digitales nativos 

de intercambios culturales humanos 
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reales que se formaron antes de la 

aparición de la IA generativa. 

  [Sistema logístico] Almacén de 

comercio entre China y Australia en 

2003    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696736   

Revisión del artículo sobre las 

primeras prácticas en torno a la 

logística entre China y Australia, los 

almacenes de comercio en ambas 

regiones, la construcción de sitios web 

y el desarrollo de sistemas, que se 

formaron alrededor de 2003. Se 

presenta el proceso en el que Internet, 

la logística y los sistemas 

estructurados ya habían ingresado al 

entorno comercial real antes de la 

aparición de la IA generativa, 

proporcionando nodos claros de 

tecnología y práctica emprendedora 

de la era anterior a la IA para esta 

edición de "Experiencia personal, no 

virtual de IA". 

  [Dimensión] La concepción de la 

adquisición global en 2005    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=696608   El 

artículo documenta las ideas y 

prácticas que surgieron alrededor de 

la adquisición global, Internet, logística 

y colaboración sistemática en torno al 

año 2005, rastreando algunas 

estructuras que hoy se consideran 

plataformas digitales o colaboración 

inteligente hasta la era temprana de 

Internet, y estableciendo una relación 

de desarrollo histórico continuo con las 

prácticas de sistemas logísticos a 

largo plazo que siguieron. 
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   ӽӺ ԅ ӱ 

ӽ Ԅ Ԝ Ԃ Ԅӱ Ԓ ӶԜ ӱ Ԝ 

Ӷӱ Ӵ Ԝ Ӻ Ԝ Ӹӱ Ԝ 

ӽ ӱ ӶԜ Ӷ Ԃӱ Ԝ ӱ 

ӾӺ Ԝ Ԛ  Ԓ Ӻӱ ӽ Ԅ Ԝ ӱ Ԅ Ԝ 

Ӻӱ ӽ Ԝ Ԅ ӽ Ԝ Ԝ 

ԜӶ. Ԝ Ӿ  Ӵ    ԛ  ӽ Ԅ Ӻ 

 ӽӺ  Ӽ   Ԅ  Ӵ Ӻ 

Ӻ ֑ Ӻӱ  ӽ Ӻ Ӻ 

  ֒ӽԂ Ӷ  Ԝ ԛ  

ӻԄ Ӻ Ӻ   ԄԜ . 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

2003   Ӷ Ԋ Ӻ 

Ӻ Ӻ Ӻ. Ԓ Ӻ  ӽ Ԅ Ӻ ӽӺԃ 

Ӻ Ӹ ԓ  2003ӱ    ӼԂ Ԅ 

Ԓ Ӻӱ ӼԄ ӺԜ  Ӻ Ӻ ӶԜӱ 

ӺԜӱ Ӵ Ԝ Ӻ Ӻӱ Ԝ ԓ  

ӽ Ӻӱ      

Ӻӽ Ӻ Ӻ  "ԀӺ Ӻ Ӵ   

ӽ  Ӻ Ӷ  Ӻ"ӱ Ԝ"   

ӻԂ Ӻ Ӻ Ӻ Ԇ  Ԁ "ӱ Ԝ" ӺԄԂ ԝԜ  

ԓ  ӽ Ӻ  Ӻ Ӻ ӶԜ"ӱ 

Ԝ"  Ӵ  ԌԂ  ӼԄ Ӻ  Ӻ 

Ӻ ӶԜ". ӽ   "   

ӽӺԄ Ӻ"ӱ Ԝ"ӽ Ӻ Ӻ ӼԂ Ӻ"ӱ 

Ԝ"ԓ Ӻ Ӻ"ӱ Ԝ"Ӽ  ӴӺ Ӻ Ӻ  

ԓ  2005"ӱ   ӺԜԅ  ӽ  

Ӻ Ӽ Ӻӱ ԓ Ԝ ӽ Ӻӱ Ԝ 

ӽ Ӻӱ ӽ Ԝ Ԓ Ӻӱ Ԝ ԓ Ӻ Ӻ 

  ԝ Ӻ Ӻ. ԓ Ӻӱ Ԃ  ԛ  

ӽ Ӻ Ӹ "Ӽ  Ӻ"ӱ    

 Ԃ  Ԍ Ӻ ӽ Ӻ Ӻӱ  

ԓ    ӽ Ӻ Ӻ Ӻ Ӻ 

Ӻ   Ԅ    

 Ӵ Ӻ Ӻ. 

Ӷ ԛ  ӽ Ӻ  ӽ    

  Ӵ Ӻ Ӻ ֑ Ӻ.  

Ӻӱ  Ԛ   Ԝ   

  ֒Ԃ  "  "ӱ Ԝ Ԛ  

ԝ  Ԃ  Ӽ   Ԃ  "  "ӱ 

Ԝ Ԛ    Ӻ Ӻ  

ӽӺ  Ӽ  Ԃ  ӽӺԜԂӶ ԓ  ֒ ӺԂ  

Ӳӽ Ӻ Ԝ  Ӷ Ԛ  Ӵ Ӻ 

Ӻ ӿ Ӹ Ԉ  Ԅ Ԝ ӴӺԄӵԜ 

ӽ Ԝ ӽ Ԃ Ԝ Ӽ    

Ԝ ӺԜ Ԑ Ӻӱ ӽӶ  ӽ Ӻ 

Ӻ Ӻ     Ԓ Ԃ 

Ӵ Ӻ Ӻ ֑ Ӻ Ӹ Ӻ ԓ Ӻӱ 

ӺԜ  Ӻ֒Ԅ ֒ ԅ Ӻ֒ ӱ   

ӵ: Ӹ ӽ  Ӷ  Ӻ Ӻ 

Ӻ     Ӵ Ӻ Ӻ. 

 ӽ Ӻ     Ӵ Ӻ 

Ӻ Ԁ  Ӻ  ԛ  ԜӺ Ӻ. 

 Ӻ Ӹ "ӽ     Ӵ Ӻ 

Ӻ"  Ӻ Ӻ Ӻ Ԑ Ӻ 

Ԝ Ӻ Ӵ  Ӻ ֑ Ӻ 

 ӿ Ӹ ԝ  Ӻ ԓ Ӻ   ԓ  

2022ӱ ӺԜ   Ԓ   Ԓ Ӻ 

Ӻ Ӻӱ ӽ ӺԜ Ӻ Ӻӱ 

ӽ ӺԜ Ӻ  ӽ  Ԅ 

Ӷӱ Ԝ ֒ Ӷ Ӷ "  ӽ Ӻ" 

ӽӺԄ ӺԜ Ԅ Ӻ Ӽ Ӻ:  Ԛ  Ԝ 

Ӻ Ӷӱ Ԝ Ӻ Ӷ ԄӺ Ӻӱ 

Ԝ ӺӽӺԄ  Ԅ Ӻ Ӷ  ӱ 

ӽԂӺԅ   Ӻ  ԏ Ӻ  

Ԅ Ӻ Ӻӱ ӼԂ ӸԜ Ӵ  ӽ Ӻ Ӻӱ 

ӴӺ ӸԜ Ӻ Ӻ. 

Ӻ   "  Ԃ Ӻ Ԅ Ӻ" ֒  

 ֒Ӻ  ֒  Ԃ Ӻ Ӻ . Ӻ 

Ԅ Ӻ Ԃ Ӻ Ӿ     

 Ԛ     ӻԄ Ӻ  
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

Ԅ  ԓ  Ԝӱ Ԝ  Ӷ ԄӺ 

Ӻ Ӻ   ֒ ԄӺ ӾԜ  

ӾӺ Ӻ. ԚӸ ӽ Ԅ Ӻ Ӻӱ Ԝ 

Ԅ Ӻӱ ӽ ӺԜ Ԝ Ӻӱ Ԝ ӽ Ӻӱ 

Ԝ ӽ Ӻ Ԝ Ӻӱ ԄӺ ӸԜ ӽ Ӻӱ 

Ԅ ӺԜ Ӻ  ԝ Ӻ Ӻӱ  

Ӿ   ӽ ԜӶ . ӱ ӿ  

ӽ Ӻ Ӻ ӽ  ӽӺԃ Ӻ  

Ӻ  Ԃ Ӻ Ӹ Ӻ  Ԉ : Ԝ 

ӾԜ  Ԅ Ӻӱ Ԝ  Ԓ Ӻӱ Ԝ 

 Ӻ Ԝ Ӻӱ ԜԜ Ԅ Ӻ  

AWA   ԓ Ӻ.  Ӻӽ  

Ӻ    ֒  ԉ Ԝ 

 ӽ Ԅ Ӻ Ӻ Ӻ   

ӽ Ӻӱ ӺԜ Ӻӱ ӺԜ ԒԜ Ӻ  

Ӻ Ӻ. 

ӱ    Ԃ Ӻ Ԅ Ӻ 

ӼԄ Ӻ  ԛ  Ӽ Ӻ  Ӻ Ӻ: 

ӻԄ Ӻ Ӻ ӽ Ԅ ӺԜ Ӻ - 

 ֒ ԜӶӱ ԑ  Ӽ  ӱ ԜӶ Ԅ ӱ ԜӶ 

ӱ ԜӶ  Ӿ . 

ԂӺ Ӻ Ӻ ӽ ӺԜ Ӻ - Ԉ Ӻӱ 

Ԅ Ӻӱ Ӻӱ ӽ  ԓ Ӻӱ ӽ Ԅ Ӻ  

ӽ Ӻӱ ӽ  Ӻ Ԝ  ԂӺ Ӻ 

Ӽ Ӻ Ӻ ԑ  ӲӺ֒Ԅ ӵ 

 ӽ Ӻ Ԝ -   ӽ Ԅ Ӻ 

 Ӻ   Ӷ  ӽ ԂӶ 

 ӴӺ ӺԜ Ӳ Ԃ ӺԜ 

 Ӻ Ӻ ӽ ӺԜ -  

ӽ Ӻ Ӻ Ӽ Ӻ  Ԓ  ӽ Ӻ 

 Ԅ    Ӻ Ӻ ӽ ӺԜ Ӻ 

 Ӽ  Ӳ  

 Ԅ Ԏ AWA -  Ӻ Ԝӽ  

Ӻ   ԅ   Ԅ Ӻ 

Ӻ Ӻ  Ӻӱ   ӽ  

Ԅ  Ԍ Ӻ Ӳ Ӹ 

Ԋ  ӻԂ Ӻ NLA/TROVE -  Ԓ Ӻ 

 ӽ  ԂӶ   ԓ  

Ӻ Ӻ Ӳ Ӻ Ӻ 

Ԇ Ӻ Ӻ Ӻ  ӽ Ԃ Ӻ -  Ӻӽ  

Ӽ Ӻ Ԅ ӽ Ӻ Ӻӱ   

ԂӺ Ӻ  Ԅ  ӽ Ԝ  Ӹ  

Ӻӱ  ֑Ԃ  Ӻ Ӹ  

 ӽ  Ԅ ԂӺԂ  ֒ Ӻ. 

ӼԄ  Ӽ ӺԜ  ԚӶ  ӱ Ԝ 

  ԚӶ   ֒    ԃ 

Ӻӱ Ԅ Ԝ  ԝ   ԚӶ  Ԅ ӵ 

Ӻ Ӻ   Ӻ Ӻӱ Ԝ 

Ԝ  ԚӶ  ӽ Ӻ Ӻ  Ԃ  

  ӽ Ӻӱ ԜAWA  ԚӶ  

Ӻ Ӻ ӽ   Ӻ  

 ԅ Ԅ ӱ   Ԋ  

ӻԂ Ӻ NLA/TROVE ԚӶ   Ԓ Ӻ 

 ԓ  Ӻ  ӻԂ Ӻ ԓ Ӻ.   

ԛ  ӽ Ӻ ӽӺԃ Ӻ Ӻ  

ӽӺ  ԜӶ  Ԃ ӱ    Ԃ  
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

"ԂӺ" Ԝ   Ӻӱ  Ӷ   

  Ԅ   ԅ. 

Ӻ   ֒ Ӷ Ӷ ӻ Ӻ Ӻ ӼԂ  Ԃ  

ӽ Ӻ Ӻ ӽ   Ԃ Ӻ Ӻ 

  "Ӽ  Ӻ" ӼԂ ӸԜ Ԅ Ԓ Ӻ 

ӼԂ Ӻ.   Ӻ Ӽ Ӻ ӼԂ  

 ԒԜ ӱ   ӼԂ Ӻ Ӹ ӽ Ӻ 

Ӻ   Ӳ  ֒ӽ ӺԜ Ӻ 

 ԚӶ  Ӹ ӽ Ԅ Ӻ Ӻ   

Ԝ Ӳ Ӷ Ԝ ԑ   Ԅ Ӻ ӽ  

  ӽ Ӻӱ Ӻ Ӻ Ԝ Ӻӱ 

Ԅ Ӻӱ ӽ Ӻӱ ӽ Ӻ Ӻӱ 

ӽӺԄ Ӻӱ ӽ Ԅ ӺԜ Ӻ Ӻ. 

Ӻ Ӻ   Ӻ    Ԃ  

"Ԇ Ӻ Ԓ    Ԓ  "  

֑ Ӻӱ   Ԍ   Ӻ ԒԂ Ӻ 

֑ Ӻ ԅԜ  Ӻ:  ӽ Ӻ ӻԄ Ӻӱ 

Ԝ ӻԄ Ӻ Ӳӽ Ӻ  ӽ Ӻ 

Ӻ ӽ  Ӽ Ӻӱ Ԝ ӽ Ӻ 

Ӽ Ӻ ԏ Ӻ ӽ Ӻ Ӳ Ӻ  

ӽ Ӻ Ԝ Ӻ ӽ ӱ Ԝ 

ӽ Ԅ Ӻ ӽ  Ԝ Ӻӱ ֘ Ԝ 

ӽ Ӻ Ӻ  ӷ Ӹ  Ԅ   

 Ӻ Ӻ֒Ԅ   Ӹ Ԑ Ӷ 

Ԅ Ӻ. 

Ӻ   Ӻ ֑ Ӻ  Ӻ   ֒  

Ԃ Ӻ Ӻ   "ӼԂ Ӻ Ӻ". 

ԝ Ӻ Ӻ ֑ Ӻ    Ӻ  

Ԃ Ӻ   ֒ ԜӶ  ӻԄ  Ӽ Ӻ Ӻ 

ӽ Ԅ ӺԜ Ӻӱ Ԝ  Ԓ  Ӵ Ӻ 

Ӻ ֑ Ӻ    ӾӺ Ӻ 

Ӻ  Ӿ  Ӻ֒ Ӷ.     Ԃ  

Ӵ Ԃ Ӻ Ԛ  "Ӻ  "ӱ   ԚӶ ԝ Ӻ 

Ӻ  ԚӶ   ӽ Ӻӱ ӽ Ӻӱ 

Ӻ Ӻӱ ӽ  Ԅ Ӻӱ Ӻ ӺԜ Ӻ. 

ӼԂ Ӻ Ӻ    Ӷ  

ԝ Ӻӱ Ԝ Ԃ Ӻ Ԅ Ӻ   

  ԋ Ӻ  Ӻ  ԝ Ӻӱ ԄԜӱ 

ӺԜ   Ӻ. 

ԛ  Ӻ   Ԉ   Ԓ  

Ӵ Ӻ Ӻ  Ӻ  Ԃ Ӻ. "Ӵ Ӻ 

Ӻ  Ӻ ԅӺ"   

ӽ Ӻ Ӻ Ӻ    

Ӻ  ԓ  Ӵ Ӻ Ӻӱ Ԝ 

ӽ    "Ӵ Ӻ Ӻ  

Ԛ Ӻ" Ԝ" Ӷ ֑ԅӺ  Ԛ Ӻ Ԛ ӺԜ" Ԝ" Ӷ 

  Ԃ  Ԃ Ӻ" Ԝ" Ӻ ֑ԅӺ Ӻ 

Ӻ" Ԝ"ԍ Ӻ  Ӻ"ӱ   

  ӺԂ Ӻ.  Ӻ  

  ӴӺԄ Ӻ ӺԜ   Ӻӱ 

Ԛ  ԛ  ӽ Ӻ   ֒ ԜӶ Ӵ   Ӿ  

:  ӱ  Ӻ Ӽ Ӻ 

 Ԅ Ӻ Ӻ Ӵ  Ӻ ֑ Ӻӱ 

 Ӻ Ӵ Ӻ Ӻӱ   

 Ӵ Ӻ Ӻӱ    

Ԉ Ӻӱ Ԝ    Ԝ 

   ӻԄ Ӻ Ӽ Ӻ.  Ԅ  

Ԅ Ԓ Ӷӱ Ԛ  Ӻ   Ӻԃ   
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

֑  ֑   Ӻ Ӽ Ӻ  Ӵ Ӻ 

Ӻ. 

 Ӵ Ӻӱ ӽ   "Ԅ  Ԅ Ӻ"ӱ 

"ӻ  Ӵ  Ԛ Ӻ"ӱ "ӻԂ Ӻ Ӻ ֑ Ӻ  

 Ӻ"ӱ " Ӻ  Ӻ  Ӻ Ӷ"ӱ 

"֑   Ԝ   Ӻ Ӷ"ӱ "Ԛ  ӼԄ Ӻ 

 Ӻ Ӻ ӶԜ ԓ  2003"ӱ Ԝ"Ӽ  

ӴӺ Ӻ Ӻ ԓ  2005"  Ӻ  

Ӷ  Ӹ ӽ   ӱ֒ Ӹ Ӷ 

 ֒   Ӵ Ӻ Ӻ: Ӷ 

Ԛ Ӹ   ԅ . ԓ  

ӽ Ӻ  ӽ  ӺԜӽ Ԅ  

Ԅ Ӻӱ ԝ ӺԜ  ӽ  

Ӻ Ӽ Ӻ  Ӻӱ ӻԂ ӺԜ 

 Ԅ  Ԛ Ӻ Ӻ ӸԜ ԒԂ Ԝ ӽ Ӻ 

 Ӻӱ ӺԜ   

Ӻ ӻԄ Ԝ ԌӺ Ӻӱ Ԛ ӺԜ Ӻ 

  Ԅ ӺԜ Ӻ Ԅ ӺԜ 

Ӻӱ ӽ Ԝ Ӽ Ӻ  ӽ  

Ӻ ӻԄ Ԝ Ӻӱ   ӽ  

Ӵ Ӻ Ӻ ӽ  Ӽ Ӻ Ԓ  

ԓԂ  Ӻ  ԓ  ԃ   Ԃ 

 Ӻ Ӽ Ӻ. 

ԛ  ӽ Ӻ  ԅ  ӽӺ ԅ 

ӱ Ӻ Ԝ ӱ ӽ Ԝ ӱ 

ӽ Ԝ ӱ Ԝ Ԃ  Ԓ   

 Ԃ Ӻ  "ӽӺ  Ӻ"ӱ Ԝ 

 Ӻ  Ԓ  Ӻ ӺԜ ӺԜ 

Ԅ Ӻӱ Ӷ   Ӷ  Ԅ Ӻ: Ӹ 

  ֒  ԅ   

ӽ Ԅ Ӻ Ӻ Ӻ     

 Ӵ Ӻ Ӻ Ԝ ӺӴ  

Ӻ. ӱ Ԛ  Ԃ Ӻ Ӻ   

Ԃ    ӽ   ӽ  

ӱ   Ԝ ӼԂ  ԏ Ӻ 

ӽ Ӻ Ӻ Ӻ  ӼԂ   ԛ  

ӽ Ԅ Ӻ Ӻ Ӻӱ Ԝ    

   Ӻ. 

 10 Ӷ 2026ӱ ԓ  ԓ  TROVE 

 Ӻ Ӻ Ӻ Ӻ  ӺԂ 

 "Ӽ  Ӻ" Ӻ times.net.auӱ 

   Ԅ Ԅ Ӻ 

Ӻ Ӻ. Ԃ Ӻ Ӻ  ֑   ԂӺ 

ӱ  ԚӶ  ӺԄ ӻ Ӻ Ԝ Ӻ 

"Ӵ Ӻ Ԇ  Ԁ  Ӻ Ӻ" ԝ Ԝ " ԜӶ 

Ԝ" ӺӺ   Ӻ  ֒ Ӷ ӽ  

ԄӶ  Ӻ. ԛ  Ӻ   

Ԉ  Ԍ  Ӻ  Ԃ Ӻӱ   "ӼԂ Ӻ 

Ӻ"  ԅ Ԅ   

Ԃ Ӻ Ԉ Ӻ Ԓ : Ԛ  ԑ    

Ӻ  Ԝ ӱ Ԝ   

Ӻ  ԃ Ӻ  ӼԂ Ӹ  

 Ԓ  ӽ Ӻ Ԅ Ӻ Ӻ   

. 

Ӻӱ  " ԅӶ ӼԄ Ӻ   Ӵ Ӻ 

Ӻ"  Ӻ Ӹ ԒӺ Ӷ  

"   Ӵ Ӻ Ӻ  Ԝ 

Ӻ":  Ԛ  Ӻ Ӻ  
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

Ӻ  ֒ԝ  ֑ Ӻ  ԛӷ Ӹ 

Ӻ ӺӴ  Ӻӱ    

ӽ Ӹ ӳ   Ӵ  Ӻ ԚӶ 

  ӱ֒  Ӽ  ӱ  

Ӵ Ӹ    Ӻ֒Ԃ  ӱ Ԝ 

ӼԂ Ӹ    ӽ Ӻ Ԝ  Ԏ 

" Ԅ"  ӲԐ Ԝ Ԝӱ   Ӵ  

Ӻ ԓ Ӻ ԚӶ Ԃ  Ӹ ӽ Ӻ ԜӶ 

ӽ Ӻӱ   ԓ    Ԓ Ӻ 

Ӻ  ԃ Ӻӱ Ԝ  ӼԂ Ӹ 

Ԃ Ԝ  Ԝ   Ӻ   

ӱ֒ Ԝ  ӼԂ Ӹ ԓ Ӹ Ӻ Ԃ Ӻӱ 

Ԃ Ӻӱ Ӻӱ ӻԄ  Ӻ ԜӶ ӽ Ԅ 

Ԛ Ӻ Ӻ Ӻ   ԃ Ӻӱ Ԝ 

 ԑ  ӽ      

 Ԋ  Ԅ   Ӻ. 

Ӻӱ   Ԛ  Ӻ Ӻ Ԅ Ӻ Ӻ 

 ֒   Ӵ Ӻ Ӻ Ԃ  

ӿԃ ԝ Ӷӱ ԜӶ ӼԄ  Ӷӱ ԜӶ Ӻ 

 ӽ Ӻӱ   ֒ Ӷ ӼԄ Ӻ   

Ԅ Ӻ ֑ Ӻ Ӻ ԏ ӺԜ   

Ԅ Ӻ.  Ӻ ԝ Ӻ ֕ ֖ Ӻӱ ӿ  

ӼԄ Ӻ Ӹ  Ԉ Ӻ Ӻӱ 

ӻԄ ӺԜ Ӻӱ Ԅ ӺԜ Ӻӱ 

ӽ Ӻ ӺԜ Ӻӱ ӽ Ԅ ӺԜ Ӻӱ 

Ԝ  ӽ Ӻ Ӻ  Ԝ  Ԃ Ӻ  ֒  

Ԝ Ԝӱ     Ӻ 

Ԋ   Ӷ  . ԚӸ ӼԄ Ӵ Ӻ 

Ӻ   "ԝ  " ԄӺ  

  ֒ Ӻ ӵ ԂӺԂ Ӷ:  ֑ Ӻ  ֕ ֖ 

֒ӱ  ֖Ԝ   ԃ ӳ Ӻ 

"Ӽ  Ӻ" Ԃ Ӻ Ӻ    

Ӻ  Ӻ  ԒӺ Ӻ  Ԓ   

ԝ Ӻ.    Ԃ Ӻ Ӵ Ӻ 

Ӻ  ӼԄ Ӻ Ӻӱ Ԝ  

Ԅ Ӹ Ӻ Ӽ Ӻ Ӻ  Ӵ Ӻ 

Ӻ  ӲӼ    ԚӶ Ԛ  

Ԅ   ֒  Ӷ   ԂԜ Ӻ  

ӿ Ӻ ֑ Ӻ Ԅ ӺԜ Ӻ Ӷ ӱ  

  ԚӶ ӺԜ  ӼԄ Ӻ   

Ԅ Ӻӱ ӽ ӺԜ Ӻӱ Ԝ 

Ӻ Ԅ Ӻ.   Ӻ ԝ Ӷӱ 

 Ӷ  Ԅ Ӻ Ӻ Ӳ Ӷ Ԝ 

Ԛ  ӿ Ӻ Ӷӱ  ӽ Ӻ Ӻ 

ӼԄԂ Ӻ  Ԅ  Ӻ ӺԜ Ӷ . 

ӱ ԛ  ӼԄԜ Ӻ Ӷ   Ӵ Ӻ Ӻ 

Ӹ Ӻӱ Ԝ Ӻ Ӹ ӽ Ӻӱ 

Ԝ Ӻ Ӹ ӻԂ Ӻӱ Ԝ Ӻ Ӹ 

Ӽ Ӻӱ Ԝ Ԛ  Ԓ Ӻ Ӹ Ӻ Ӻӱ 

 Ԃ   Ӻ Ӹ ӼԄ Ӻ Ӻ 

Ԝ Ԅ Ӻ.    ӽ Ӻ Ӻ 

 Ӻӽ ӱ    Ӷ Ӻ ֑ Ӻ 

  Ӵ : 

ӼԂ  ӱ  Ӻ Ӻ  Ӵ Ӻ 

Ӳ Ӻ  Ӵ     Ԃ Ӻ 

Ԅ Ӻ. 

ԛ   Ӻ Ӻ Ӻ  "ӽӺ  

Ӻ" ԓӺ Ӻ : 

http://www.times.net.au/
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ӼԂ   · ӻ   Ӻ · ԑ ֖ 

. 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

¶ ХϳЯгЮϜ: гЮϜЙϮϜϽ ϤϜϺ ϣЯЋЮϜ 

   ӽ Ӻ     Ӵ Ӻ 

Ӻ |  ӽ Ӻ     

Ӵ Ӻ Ӻ   NLA/TROVE: 

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542   

ԒԜ Ӻ Ӻ Ԅ Ӻ ӽ  "   

 Ӵ Ӻ Ӻ"  Ԓ  ӽ Ӻ 

Ӻ Ӻ Ӻ   Ӻ 

Ӻ Ӻ Ӵ  Ӻ ֑ Ӻ  

Ӻ ԓ Ӻ.  ԚӶ  Ԉ Ӻӱ 

ӽ Ԝ Ӻӱ ӽ ӺԜӱ Ԅ ӺԜӱ ӽ Ԝ 

Ӻӱ ӽ ӺԜ Ӻ Ӻ Ӻ 

 ԝ  Ӽ  ӱ ӺԜ   

ӽӺ Ԅ  Ԝ ӽӺԄ ԅ 

ӱ ֒ Ӷ  ֒ԏ   Ԅ Ӻ 

Ӻ ӼԂ ӸԜ Ӵ  ӽ Ӻ Ӻ ӴӺ ӸԜ 

Ӻ Ӻ   Ӵ Ӻ Ӻ. 

    ԅ Ӻ:   ԄԂ Ӻ  ֒   

Ӵ Ӻ Ӻ | AI

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375   

ԒԜ Ӻ ԂԄӺ Ӻ ӼԄԂ Ӻ  ֒   

Ӵ Ӻ Ӻӱ   ӷ Ӻ  

ӿԃ Ӻӱ ӼԄ Ԝ Ӻ ԅ ӺԜ Ӹ ӻԄ Ӻ 

Ӻӱ ӺԜӺ  Ӻӱ ӽӺԄ ӺԜ 

Ӻӱ Ԝ Ԛ Ӻ.  ӼԂ Ӻ ӼԂ Ӻ 

 ԝ Ӻ ֑ Ӻ  ԛӷ Ӹ Ӻ Ӵ Ӻ 

Ӻӱ Ӷ ӻԄ Ӻ Ӻ Ӻ 

ӽ ӺԜ  Ӻ Ӻ   Ӹ 

ӽ  Ӽ    Ӽ . 

  ԝ  Ӻ Ӻ   Ӽ Ӻ | 

ԝ  Ӻ Ӻ  Ԛ Ӻ Ԃ    

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527   

ԒԜ Ӻ ӽ Ӻ Ӻ Ӻ  

Ӽ  ӱ Ԝ Ӻ Ӻ ԛ  

ӽ Ӻ  Ӻ Ӻ  Ԝ 

Ӻ Ӻ Ӻ ӽ ӺԜ Ӽ Ӻ.  

ӽ Ԅ Ӻӱ Ӻӱ ӽ Ӻ ӽ Ԝ 

ӽӺԄ Ӻ Ӻ     ԝ  

Ӽ  ӱ ӽ  Ӽ   Ԅ Ӻ Ԅ Ӻ 

Ӻ  Ӻ Ӻ   

Ӻ  Ԅ Ӻ Ӵ Ӻ Ӻ ֑ Ӻ. 

  ԓ   Ԝ ԃ  Ԓ Ӻ 

 ԝ  20  ֒| ԓ   Ԝ 

ԃ  Ԓ Ӻ Ӽ  20  ֒  

NLA/TROVE: 

https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557   

 Ӻ ԓ  ӽ Ӻ ӺԜ ֑ Ӻ 

    ӱ֒ Ӻ֒Ӵ  Ӽ Ӻ 

Ӽ Ӻ Ӹ Ӻ Ӻ  Ӻӱ  

Ӻ  Ӽ  Ӻ  ӽ Ӻ 

ӺԜ Ԝ ӽ Ӻ ӺԜ.  ԛ  

ӽ Ԅ Ӻ   Ӵ Ӻ Ӻ 

֑ Ӻӱ   Ԋ   Ԅ 

ӽ Ԅ Ӻ  Ӻ  ԛ  
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

Ӻ " ֒ ӱ Ԝ ֒ Ӻ Ӻ Ӵ  

Ӻ". 

     ԜԂ |  

Ӻ Ӻ Ԝ Ӻ   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388   

ԒԜ Ӻ    Ӻ  

Ԅӱ   Ӻӱ Ӻӱ ӼԂ Ԅ 

Ԓ Ӻӱ ӻԂ Ӻӱ Ӻӱ ӽ Ӻӱ Ԛ  

Ԓ Ӻ ӺԜ Ӻ  Ӻ . 

 ӽ Ӻ Ӻ Ԅ  Ԓ  

Ԅ Ӻ Ӻ Ӻӱ ԑ Ԝ ӽ Ӻ 

Ԃ ӺԜԄ  Ӻ  ֒  . 

   ӻ Ӻ Ӹ ԄӶ Ԅ Ӻ Ԃ Ӻ 

Ӻ Ԝ Ӻ | 

   NLA/TROVE: 

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391   

 Ԓ Ӻ  Ӻ Ӻ ӽ Ԅ ӺԜ 

ӼԂ  Ӻӽ   Ԓ  Ԅ    

Ԅ  ӱ   Ӹ Ӻ Ӻ 

Ԋ  Ԅ .  ӽӺ Ӻ Ӻ 

Ԅ ӺԜ ӺԜ Ӻ   Ԅ Ӻ 

Ӻ Ӻ  ӷ Ӹ ֒ӱ    ֒

ԂӺ     ӽӺ Ԅ 

. 

  Xingyi Quan Rooted in Australia | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099   

ԒԜ Ӻ  Ԓ  ӾӺ Ӻ Ӻӱ 

ԂӺ ӺԜ Ԅ Ӻӱ Ԅ ӺԜ Ӻӱ 

Ԅ ӺԜ Ӻ Ӻ Ԛ  Ӻ  

Ӻ Ӷӱ  Ԓ Ӻ Ԅ Ԝ  Ԛ  Ԓ Ӻ 

 Ӻ. Ԝӱ Ԛ  Ԛ  Ԓ Ӻ  

Ԃ  Ԝ ֑ ӱ    Ԓ  

Ԉ Ӻӱ Ԛ ӺԜӱ Ԅ ӺԜӱ Ԅ ӺԜӱ 

Ӻ ӺԜ      

ԄӺ . 

   Ӻ  Ӵ Ӻ Ӻ 

ԓ  |  Ӵ Ӻ Ӻ ԓ    

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649   

 ԛ  Ӻ Ӻ Ӻ ӻԄ ӺԜ 

Ӻ ӽ ԃԜ Ӽ Ӻ  ӽӺ ԅ 

ӱ   "ӼԂ Ӻ Ӻ"  

 Ӻ ӽ ӺԜ Ԛ Ԝ Ԓ Ӻ Ӹ 

ԌӺ Ӻ Ӻӱ Ԝ ԌӺ Ӻ ӴӺԄԜ Ӻ 

 ֒ Ӷ Ӵ   Ԅ Ӻ Ӻ. 

  [ӼԄ Ӻ ԝ Ӻ] Ԑ Ӻ  Ԓ Ӻ 

Ӻ ԝ ӺԜ ֑ Ӻ  ԛӷ Ӹ Ӻ 

Ӵ Ӻ Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_ai_02.html   ԒԜ Ӻ ӽ Ӻ 

Ӻ  Ԓ Ӻ Ӻ ԝ ӺԜ ֑ Ӻ 

 ԛӷ Ӹ Ӻ Ӵ Ӻ Ӻ.  ԚӶ 

Ӷ Ԛ  Ӵ Ӻ Ӻ ֑ Ӻ ӿ Ӹ 

ӽ  Ӽ   Ԉ Ӻ Ԅ ӺԜ ӱ Ԛ  
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

Ԓ Ӻ Ӻ Ӻ   Ӽ Ӻ 

Ӻ ӽ Ԅ ӺԜ Ӻ Ԝ Ӻ 

Ӻӱ   Ԅ   

ԝ Ӻ ֑ Ӻ  ԛӷ Ӹ  Ԅ Ӻ. 

  [ ]  Ԝ ӽ  Ӵ Ӻ 

Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10061822mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v12/epochal12_a

i.html   ԒԜ Ӻ  Ӻ 

ӺԜ Ӻ ӽ   ԚӶ Ӷ Ӵ Ӻ 

Ӻ  ֒  ӽ .   

Ӵ Ӻ Ӻ  Ԅ Ӻ   

Ӻӽ ӱ Ԝӱ  Ԝ ӱ 

Ӷ ӽ Ӹ Ԅ  ӽ Ӻӱ Ԅ ӺԜ Ӻӱ 

ӽ ӺԜ Ӻӱ      

 Ӵ Ӻ Ӻ. 

  [ӽӺ Ӻ ԝ Ӻ] Ӵ Ӻ  ӼԄ Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_15.html   ԒԜ Ӻ Ԅ  

Ӻ Ӻ Ӻ ԂԜ   

Ԅ ԜӶӱ Ԝ ӽӺ Ӻ Ӻ 

 Ӻ  ԚӶ Ӷ   

Ӻ Ӻӱ   ֒ ԄӺ ֒ 

Ӻ֒   Ԃ Ӻ Ӻ   " ԅӶ 

ӼԄ Ӻ   Ӵ Ӻ Ӻ". 

  ԅӶ Ӽ Ӻ  ԓ  [ӼԄ Ӻ ԝ Ӻ]    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_02.html   ԒԜ Ӻ Ӽ Ӻ 

Ӻ    ԓ  ӼԄ Ӻ Ԓ   

Ԓ Ӻ Ԅ Ӻ.   Ӻ Ӻӱ Ԝ 

ӽ Ӻӱ Ӿ Ԝ ӽ  ӱ Ԝ Ԝ 

ӽ Ӻ ԄӺ ӱ   Ӻ  

Ԓ Ӻ Ӻ Ӻ ӽ ӺԜ Ӻ 

ԄӺ Ӻӱ Ԝ Ӷ Ӻԋ   

 Ӻ Ԅ Ӻ  Ӻ֒Ӵ  

ԄӺ Ӻ ӼԄ Ӻ. 

  [ӼԄ Ӻ ԝ Ӻ]  Ԑ Ӻ ԃ  

Ӻ Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071813mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal0

3article_20.html    Ӻ ӽ Ԅ 

ӼԂ Ӹ  Ԝ Ӻ Ӻ  

Ӻ Ӻ. ӺԃӸ Ӻ Ӻ  ӽ  

Ӻ Ӽ Ӻ  ӺӴ  ԓԂӺ Ӻ Ӻ ӺԜ 

ӽ ӺԜӱ   ֒ Ӷ Ԅ Ӻ Ӻ 

 ֑ Ӻ ӱ Ӻ Ԛ   Ӻ 

Ӻ   ֒  ԂӺӱ   ֒ Ӷ 

 Ԅ  Ԃ Ӻ Ӻ  . 

  [ӼԄ Ӻ ԝ Ӻ] Ӻ  Ӻ 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_23.html    Ӻ " Ӻ" 

Ӻ֒Ӵ  ֒  Ӻ Ԅ Ӻ .  ԚӶ 

 Ӻ Ԝ Ԃ Ԝ  Ԝ 

Ԅ Ӻ Ӻ  Ԅ  ӱ  

ӼԂ Ӹ Ԅ Ԋ Ӻ Ԅ Ӻ Ӻӱ   

ԌӺ Ӻ Ӻ  ֒ ԂӶ Ӻ֒   

. 

  [ӼԄ  ԂԜ Ӻ] Ԅ ӵ ӼԄ Ӻ Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_24.html   ԒԜ Ӻ Ԅ ӵ 

ӼԄ Ӻ Ӻ Ӻ   Ӻ. 

Ӻ Ӻ Ԝ Ӻӱ ӽ Ԝ Ӻӱ 

ӽ ӺԜ  ӼԂ  Ӹ Ӻӱ Ԝ 

 ԛ  ӽ Ӻ Ӻӱ   

ӽ Ӻ Ԅ ӺԜ Ԓ ӺԜ ӽ ӺԜ 

Ӻ Ӻ  ӱ Ӻ Ԛ  ԄӶ 

ӽ  Ӻ Ԅ Ӻ Ӷ Ԝ  

ԋ   ӼԄ Ӻ Ӻ. 

  [  ԂԜ Ӻ] Ӻ Ӻ Ӵ  

Ӻ  Ԛ Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071301mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v09/epochal09art

icleai_01.html   ԒԜ Ӻ  Ԓ Ԃ 

Ӻ Ӻ Ӵ  Ӻ Ӹ  

ӽ Ӻ Ӻӱ ӺԜ ӺԄԂ Ӻӱ 

Ӻ ӺԜ Ӻ.  ӿԃ Ӵ Ӻ 

Ӻ Ӻ ӽ Ӻ   

ӽ  ԏԜ Ԝ  ӱ   

֒ Ӷ ֒    ӺԃӸ Ԛ  Ԛ  

Ӵ Ӻ Ӻ  Ӻ  

   Ӻ. 

  [  ԂԜ Ӻ] Ӷ ֑ԅӺ  Ԛ Ӻ 

Ԛ ӺԜ ֑ԅӺ Ӻ  

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071256mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v10/epochal10art

icle_article_02.html   Ӻ "Ԛ Ӻ 

Ԛ ӺԜ ֑ԅӺ Ӻ"  Ӻ ԒԜ Ӻӱ 

ԒԜ Ԝ Ӻ  ӽ Ӻ ӽ ӺԜ 

ӽ ӺԜ ӽ ӺԜ ӺԄԂ Ӻ Ӻ Ӻ 

  Ӽ Ӻ Ӻ   Ӻӱ 

Ԝ  Ӽ   ӽ Ӻ Ӻ 

Ԓ   Ӻ ֑ԅӺ Ӻ Ӵ  

Ӻ. 

  [  ԂԜ Ӻ] Ӷ   Ԃ  Ԃ Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_16.html   ԒԜ Ӻ  

  Ӻ Ԃ  Ԃ Ӻӱ  

֖ ӽ Ӻ Ӻӱ ӽ ӺԜ Ӻӱ 

Ԝ ԑӺԄԂ Ӻ Ӻ Ԃ  ӺԜ 

ӼԂ   Ӻ  Ԝ   
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Ӻӱ   ֒ Ӷ ֒  

ӽ Ӻ Ӻ Ԓ  Ӵ Ӻ Ӻӱ 

Ӻ ӺԜ ԅӺ Ӻӱ Ԝ ԑӺԄԂ Ӻ. 

  [  ԂԜ Ӻ] Ӻ ֑ԅӺ Ӻ Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_17.html   Ԓ Ӻ   Ӻ 

֑ԅӺ Ӻ Ԃ  ԓ  ӱ  ԒԜ  

Ԓ Ӻ  ԛ  Ӻ  Ԓ  ӻԄ Ӻ 

Ӻ ӽ ӺԜ ԐԜ ӺԜ Ӻ Ӻӱ 

Ԝ  " Ӻ" Ԝ   

Ӻ Ӻ ӻԄ  Ӽ Ӻ Ӻ. 

  [  ԂԜ Ӻ] ԍ Ӻ  Ӻ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_18.html    Ӻ  

 "   Ӻ"  Ԓ  ԑӺԄԂӸ 

Ԛ Ӻ Ԝ.   ԍ Ԃ Ԛ Ӻ 

ԓ Ԝ Ӵ Ӻ Ӻ   

 ֒Ӵ  ӽ Ӻ Ӻ  Ԓ Ӻ 

ӱ  Ӻ  " Ӻ Ӻ" 

Ԝ" Ӻ Ӻ" Ԝ" Ӻ ֕ ֖ Ӻ"  

 ӼԂ Ӹ Ӻ   Ӵ Ӻ 

Ӻ. 

  [  ԂԜ Ӻ] Ӵ Ӻ Ӻ  

Ӻ ԅӺ    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697020    

Ӻ Ӹ ӽ    Ӻ 

Ӻ  Ӷ Ӵ Ӻ Ӻ 

Ӻӱ Ԝ   ԚӶ   

Ӻ  ԂԜԂԄ    ֒  

ӽ  ӱ ӿԃ Ԝ Ӵ ԃ Ӻ 

ӱ ԏԜ Ԝ ӽ  ӱ Ԁ Ԝ 

Ӻ  Ӻ Ԓ    Ӵ Ӻ 

Ӻ  Ԃ Ӽ  Ӻ 

 Ԝ. 

  [  ԂԜ Ӻ] Ԅ  Ԅ Ӻ    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=697312    

Ӻ  Ԓ  Ӻ Ӻ Ӹ  

 Ԅ Ӻӱ ֒       Ԛ Ӻ 

 ӻԄ ӱ ӽӺԄ ӺԜӱ ӽ Ԅ Ԝӱ ӺԃӸԜ  

ԑ ֖ ӽ  ӼԄԂ  ԄӺ Ӻӱ  

  Ӻ Ԅ  Ԅ Ӻӱ  

 Ӻ Ӽ  Ԍ  Ӻ  Ԃ Ӻ 

"  Ӵ     Ԃ Ӻ ӺԄ". 

  [Ӽ Ӻ] ӻ Ӻ Ӵ  Ԛ Ӻ    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697992   ԒԜ 

Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ Ӻ Ӻ Ӽ Ӻ ӺԜ 

Ӻ  Ԓ  Ӻ Ԉ Ӻ Ӻӱ 

ӽ Ӻӱ Ӻӱ ӽ Ӻ Ӻ ӻԄ Ԝ 

Ӽ Ӻ Ӻ.   Ӽ Ӻ Ӻ 

Ӻ Ԅӱ   Ԉ Ӻӱ Ԅ Ӻӱ 
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ӽ  Ӻ Ԝ  ԂӺ Ӻ Ӻ 

Ԝ Ԅ  ӼԂ  Ԓ Ӻ . 

  [ Ӻ Ӻ Ӻ] ӻԂ Ӻ Ӻ ֑ Ӻ  

 Ӻ    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696805   

ԉ  Ӻ Ԅ  ӻԂ Ӻ Ӻ  

ӿԄ Ӻӱ ӽ ӺԜ Ԝ Ӻӱ ӽ ӺԜӱ 

ԜԒԂ  Ӻӱ ӺԜ Ԃ Ӻ.   

ӽ Ԅ Ӻ  ӽ Ӻ Ӽ Ӻӱ ӽ ӺԜӱ 

ӺԜӱ ӺԜ  Ԓ Ӻ ӺԜ 

Ԃ  Ӷ ԂӶӱ  Ӻ ֒ Ӷ ӽ  

Ԅ Ӷ   ԒԂ Ӻ Ӻ 

Ӻ  Ӻ  Ԅ  Ӵ Ӻ 

Ӻ ֑ Ӻ. 

  [ԓ  ӽ Ӻ] ԌԂ  ӼԄ Ӻ  

Ӻ Ӻ ӶԜ  ԓ  2003    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696736    

ԉ  Ӻ ӽ Ԅ Ӻ Ӽ Ӻ Ӻ 

 Ԓ  ӽ Ӻ  Ӻ Ӻ ӶԜӱ 

ӽ Ԃ Ԝ ӼԄ Ӻ  Ӻӱ Ӵ Ԝ 

Ӻ Ӻӱ Ԝ Ӻ  Ԝ ԓ  2003ӱ 

ԉ Ԝ  Ԃ Ӻ ӽ ӺԜ 

ӺԜ Ӻ   Ԓ Ӻ Ӻ 

 Ԅ  Ӵ Ӻ Ӻ ֑ Ӻӱ  

 Ԋ  ӺԜ ӽ Ԅ Ӻ 

ӼԂ ԄԜ Ԓ Ӻ     Ӵ Ӻ 

Ӻ  ԛ  Ӻ "  ӱ 

 Ӻ Ӻ Ӵ  Ӻ". 

  [Ԃ Ӻ] Ԅ  ӴӺ Ӻ Ӻ  ԓ  

2005    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=696608     

Ӻ Ԅ Ӻ ӽ Ԅ ӺԜ Ӻ  Ԓ  

ӴӺ Ӻ Ӻӱ Ӻӱ ӽ Ӻӱ 

ԚԜ ӺԜ Ӻ  Ӽ   Ԓ  ԓ  2005ӱ 

Ԝ  Ӻ Ӻ ֖ Ӹ ԓ Ӻ  

Ӷ ӽ  Ԅ ԜӶ ԚԜ  ԃ Ӹ  

Ӻ Ӻӱ Ԝ  Ԅ 

Ӽ   ӽ Ԅ Ӻ Ӻ Ӻ  

ԓ  ӽ Ӻ Ӻ. 
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Einleitung: Persönliche Beweise, 

keine KI-Virtualität  Alles hat 

eine historische Beweisführung 

Die dreizehnte Ausgabe von 

Zeitenwandel  hat das Thema 

[Grenz-Zivilisation] Zivilisationskrise 

im Zeitalter der KI . 

Die Menschheit tritt in eine beispiellose 

Ära ein. Künstliche Intelligenz kann 

Texte, Bilder, Klänge generieren, Stile 

imitieren, Wissen umstrukturieren, an 

Urteilen teilnehmen und sogar 

basierend auf begrenzten 

Informationen in sehr kurzer Zeit 

logisch vollständige, detailreiche und 

glaubwürdig erscheinende Personen, 

Erfahrungen, Szenen und Welten 

erschaffen. Wenn das 

Generieren  immer einfacher wird und 

echte Aufzeichnungen zusammen mit 

künstlich generierten Inhalten im 

selben digitalen Raum existieren, steht 

eine grundlegendere Frage vor der 

Menschheit als die, was KI tun kann : 

Was ist tatsächlich geschehen? Was 

ist wirklich von Menschen erlebt, 

praktiziert und geschaffen worden? 

Wenn es immer schwieriger wird, 

echte Geschichte von KI-generierten 

Inhalten an der Oberfläche zu 

unterscheiden, wonach wird die 

zukünftige Menschheit die Grenze 

zwischen beiden ziehen? 

Dies ist genau der wichtige 

Ausgangspunkt für die Diskussion 

über die "Zivilisationskrise im Zeitalter 

der KI" in der dreizehnten Ausgabe 

von "Zeitenwandel". In dieser Ausgabe 

werden zunächst zwei grundlegende 

Prinzipien festgelegt, die sich durch 

die gesamte Ausgabe ziehen: 

persönliche Evidenz, keine KI-

Virtualität; alles hat eine historische 

Beweiskette. Dies ist kein Slogan, der 

zur Hervorhebung des Themas 

geschaffen wurde, sondern die 

Grundlage, die es dieser Ausgabe 

ermöglicht, scheinbar weit 

voneinander entfernte Bereiche wie 

künstliche Intelligenz, Philosophie, 

Technologie, Logistiksysteme, digitale 

Zivilisation, Literatur, Musik, 

Kampfkunst und das Leben neu zu 

organisieren. 

Inhalt dieser Ausgabe: Viele Artikel 

sind nicht dazu gedacht, kurzfristig 

Material für das heutige AI-Thema zu 

http://www.times.net.au/
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suchen, noch wurde zuerst eine 

Theorie aufgestellt, um dann 

entsprechende Lebenserfahrungen für 

diese Theorie zu erfinden. Hinter ihnen 

stehen persönliche Erfahrungen, 

unternehmerische Praktiken, 

Logistikgeschäfte, 

Systementwicklungen, Webseitenbau, 

Forum-Betrieb, literarische Aktivitäten, 

Musikschöpfungen, 

Kampfkunstüberlieferungen, 

körperliches Training, Foto- und 

Bildmaterial, ursprüngliche Webseiten 

und digitale Aufzeichnungen, die in 

verschiedenen Epochen tatsächlich 

stattgefunden haben. Ein erheblicher 

Teil dieser Praktiken fand viele Jahre 

vor dem Aufkommen der generativen 

künstlichen Intelligenz statt, und die 

später entstandenen Artikel ordnen, 

dokumentieren und verknüpfen diese 

bereits geschehenen Erfahrungen neu. 

Das Jahr 2003 und das Sino-

Australische Handelslager  ist ein 

klarer zeitlicher Bezugspunkt. Der 

Artikel verfolgt die relevanten 

Praktiken bis zu den Gründungen im 

Jahr 2003, dem Sino-Australischen 

Handel, dem Internet, dem Webdesign 

und den Konzepten für 

Logistiksysteme. Zu diesem Zeitpunkt 

waren bereits eine Reihe von 

praktischen Konzepten entstanden, 

darunter der Vorschlag zum Aufbau 

des Australischen Longwind-

Informationsnetzwerks , der Plan für 

das Australische 

Regenbogenpapageien-Literaturnetz , 

die Machbarkeitsstudie für das Sino-

Australische Logistiksystem  und der 

Plan zum Aufbau eines Handelslagers 

in beiden Ländern . Artikel wie Der 

Kommandant der Dinosaurierlegion , 

Hochentwickelte verlorene 

Technologien , Einfaches 

System  und Globale 

Beschaffungsvisionen von 

2005  bewahren aus verschiedenen 

Perspektiven die frühen 

Internettechnologien, Logistiksysteme, 

Datenstrukturen, Geschäftsprozesse 

sowie die langfristig praktizierten 

Systemumgebungen. Sie treten heute 

erneut in die Ära des Wandels  ein, 

wobei ihre Bedeutung nicht nur in der 

Rückschau auf alte Technologien 

besteht, sondern auch darin, der KI-

Ära eine Reihe von realen praktischen 

Koordinaten zu bieten, die in 
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verschiedenen technologischen 

Epochen entstanden sind. 

Die Bedeutung dieser Aufzeichnungen 

hat sich im Zeitalter der generativen KI 

verändert. Früher konnte eine 

Webseite von vor zwanzig Jahren nur 

als "alte Artikel" betrachtet werden, ein 

seit langem bestehendes Forum als 

"alte Website" und ein System, das 

seit vielen Jahren in Betrieb ist, könnte 

einfach ein internes Werkzeug des 

Unternehmens sein; jedoch, als KI in 

der Lage ist, neue Texte, Bilder, 

Meinungen, Personen und 

Erzählungen in großem Maßstab und 

zu extrem niedrigen Kosten zu 

generieren, beginnen jene digitalen 

Aufzeichnungen, die sich vor dem 

massiven Eintritt der generativen KI 

ins öffentliche Internet natürlich 

gebildet haben und eine 

kontinuierliche Zeitachse besitzen, 

eine andere Bedeutung zu erlangen: 

Sie sind die ursprünglichen Daten, die 

von realen menschlichen Aktivitäten 

aus der Zeit vor der KI hinterlassen 

wurden. 

Der Datenwert vor der KI-Ära  stellt 

genau aus dieser Perspektive Fragen. 

Der Artikel bezieht sich auf Daten vor 

der KI-Ära  als die ursprünglichen 

digitalen Aufzeichnungen, die bis Ende 

2022 vor dem massiven und 

kostengünstigen Eingreifen 

generativer Künstlicher Intelligenz in 

die Produktion öffentlicher 

Internetinhalte durch echte 

menschliche Gehirne, echte physische 

Umgebungen und echte soziale 

Interaktionen entstanden sind, und 

diskutiert weiter die Bedeutung des 

Datenzeitalters  und der 

kontinuierlichen historischen 

Trajektorien: Je früher die 

Entstehungszeit, je kontinuierlicher die 

Zeitkette und je besser die historische 

Trajektorie zurückverfolgt werden 

kann, desto mehr Wert hat sie in der 

zukünftigen Identifizierung echter 

Geschichte, der Rekonstruktion von 

Kausalbeziehungen und der 

Durchführung von Kreuzvalidierungen. 

Dies macht die historische 

Beweiskette  zu einem sehr wichtigen 

Konzept in der dreizehnten Ausgabe. 

Mit der historischen Beweiskette ist 

hier nicht gemeint, dass alle 

Erfahrungen am Tag ihres 

Geschehens formal veröffentlicht 
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werden müssen, noch dass die später 

entstandenen Dokumentendaten direkt 

als Datum des Ereignisses betrachtet 

werden. Menschliche Praktiken, die 

Entstehung von Gedanken, 

ursprüngliche Aufzeichnungen, das 

Verfassen von Artikeln, die 

Veröffentlichung von Webseiten, die 

Herausgabe von Zeitschriften und die 

nationale digitale Archivierung können 

zu unterschiedlichen Zeiten 

stattfinden. Daher ist es in den 

begleitenden Artikeln dieser Ausgabe 

besonders wichtig, zwischen den 

folgenden Zeitpunkten zu 

unterscheiden: Zeitpunkt des 

Geschehens, Zeitpunkt der 

Artikelerstellung, Zeitpunkt der 

Webseitenveröffentlichung und 

Zeitpunkt der AWA-Archivierung sind 

nicht dasselbe Konzept. Einige später 

zusammengestellte Artikel 

dokumentieren und reflektieren genau 

die realen Praktiken, die in den 

1990er, 2000er und 2010er Jahren 

bereits stattgefunden haben. 

Daher kann die in dieser Ausgabe 

erwähnte historische Beweiskette 

zusammengefasst werden als: 

Echte Erfahrungen und echte 

Praktiken  Zunächst gibt es ein 

tatsächlich stattfindendes Leben, 

technische, kulturelle oder körperliche 

Praktiken; 

Ursprüngliche Materialien und digitale 

Aufzeichnungen  Texte, Fotos, 

Videos, Systemdaten, Forenbeiträge, 

Webseiten und andere 

zeitgenössische Materialien 

hinterlassen Spuren; 

Artikelaufbereitung und 

Veröffentlichung - Praktiken aus 

verschiedenen Phasen werden weiter 

zu lesbarer, durchsuchbarer und 

zitierbarer Literatur aufbereitet; 

Website und Forum Zeitkette - Artikel 

aus verschiedenen Jahrzehnten bilden 

durch langfristig betriebene Websites 

und Foren ein kontinuierliches 

Netzwerkprotokoll; 

AWA-Historien-Snapshot  Der 

Zustand von Websites und Webseiten 

zu einem bestimmten Zeitpunkt wird 

im Australian Web Archive erfasst und 

bildet rückverfolgbare historische 

Schnappschüsse; 
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NLA/TROVE Literaturknoten  einige 

Werke bilden weitere unabhängige 

Literaturaufzeichnungen im System 

der Nationalbibliothek von Australien. 

Übergreifende Literaturverweise  

Neue Artikel stellen Verbindungen zu 

alten Artikeln her, Materialien aus 

verschiedenen Jahrzehnten und 

Bereichen verweisen aufeinander und 

bilden letztendlich ein immer 

vollständigeres Netzwerk historischer 

Beziehungen. 

Ein Foto kann einen Moment 

festhalten, ein alter Artikel kann eine 

schriftliche Aufzeichnung aus der 

damaligen Zeit bewahren, ein 

Forumseintrag kann die Spuren 

öffentlicher Veröffentlichungen aus der 

frühen Internetzeit speichern, eine 

Website kann die strukturellen 

Beziehungen zwischen einer Vielzahl 

von Artikeln bewahren, AWA kann den 

tatsächlichen Zustand von Webseiten 

zu bestimmten historischen 

Zeitpunkten speichern, während die 

NLA/TROVE-Dokumentenknoten 

einige Werke weiter in das öffentliche 

Dokumentensuchsystem integrieren 

können. Wenn diese unterschiedlichen 

Arten von Aufzeichnungen über Jahre 

oder sogar Jahrzehnte hinweg 

miteinander verbunden werden, sind 

sie nicht mehr nur isolierte 

Materialien , sondern beginnen, eine 

historische Struktur mit zeitlicher Tiefe 

zu bilden. 

Dies ist auch ein wichtiger Grund, 

warum in der dreizehnten Ausgabe 

von Zeitenwechsel  zahlreiche 

verwandte Artikelanhänge hinzugefügt 

und bestehende Werke neu verknüpft 

wurden. Ein neuer Artikel existiert nicht 

mehr isoliert, sondern kann auf bereits 

entstandene Artikel zurückgreifen; 

frühere Artikel können auf noch 

frühere Praktiken verweisen; dieselbe 

Praxis kann unterschiedliche Formen 

von Aufzeichnungen hinterlassen, wie 

Foren, Websites, Fotos, Videos, 

Systemdaten, Publikationen und 

öffentliche digitale Archive. Die 

dadurch entstehenden Beziehungen 

sind nicht mehr nur im traditionellen 

Sinne neue Artikel zitieren alte 

Artikel , sondern eine Art 

zeitübergreifende gegenseitige 

Bestätigung: Artikel dokumentieren 

Erfahrungen, Erfahrungen erklären 

Artikel; alte Texte verbinden sich mit 
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neuen Texten, neue Texte entdecken 

alte Texte neu; Webseiten speichern 

Artikel, Archive speichern Webseiten, 

und die in verschiedenen Epochen 

entstandenen Aufzeichnungen bilden 

letztendlich einen Weg, der bis in die 

Tiefen der Geschichte zurückverfolgt 

werden kann. 

Das ist genau die Bedeutung von 

persönlicher Beweis , die in der 

dreizehnten Ausgabe wirklich betont 

werden muss. Die in dieser Ausgabe 

diskutierten Inhalte stammen in erster 

Linie aus tatsächlichen Erfahrungen im 

realen Leben und langjähriger Praxis, 

und nicht aus einer von KI für den 

Autor erfundenen, nie stattgefundenen 

Lebensgeschichte; ihr Wert liegt nicht 

einfach darin, zu behaupten das ist 

echt , sondern darin, dass die 

umfangreichen Inhalte weiterhin 

entlang von Artikeln, Foren, Websites, 

historischen Schnappschüssen und 

öffentlichen Dokumenten 

zurückverfolgt werden können. Der 

persönliche Beweis beantwortet die 

Frage, woher die Inhalte stammen, 

während die historische Beweiskette 

klärt, wie diese Inhalte über die Zeit 

hinweg bewahrt, verbunden und 

verifiziert werden. 

Dieser Punkt ist in dem aktuellen 

Artikel über künstliche Intelligenz 

besonders wichtig. KI schafft parallele 

Welten  basiert auf den ersten 

persönlichen Beobachtungen des 

Autors aus der tatsächlichen 

Interaktion mit KI-Systemen und bildet 

eine kontinuierliche interne 

Gedankenbeziehung zu bestehenden 

Artikeln wie KI-Doppelgänger ist das 

Universum , Ich parallel in parallelen 

Zeiten und Räumen , Ich befinde mich 

in einer multidimensionalen Welt , 

Empirische parallele Welten , Das 

Gehirn ist die Welt  usw. Unabhängig 

davon, wie die in Zukunft geäußerten 

Ansichten bewertet werden, bewahren 

diese Artikel zunächst ein bereits 

geschehenes Ereignis: Ein echter 

Mensch, der in der frühen Phase der 

rasanten Entwicklung generativer KI 

beobachtet, wie er mit KI interagiert, 

wie er sich sein eigenes Urteil bildet 

und wie er seine kognitive Struktur mit 

neuen Erfahrungen weiterhin 

modifiziert und erweitert. Aus einer 

längeren historischen Perspektive 

betrachtet, ist dies an sich bereits eine 
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Aufzeichnung menschlichen Denkens 

aus der frühen Ära der KI. 

Ebenso bewahren Artikel wie 

Historischer Staub , Trink das 

Vergessenwasser , Chinesische 

Literatur, die die Welt beeinflusst , Die 

Wushu-Kunst des Xingyi in Australien , 

Australisches Zhao Xingyi Tai Chi , 

Chinesisch-Australische Handelslager 

2003  und Globale 

Beschaffungsvision 2005  zwar völlig 

unterschiedliche Bereiche, doch sie 

bewahren gemeinsam dieselbe 

grundlegende Sache: die Spuren eines 

echten Menschen in einer echten Zeit. 

Das Logistiksystem bewahrt 

Technologien und Geschäftspraktiken, 

Foren bewahren frühe soziale 

Aktivitäten des Internets, Literatur 

bewahrt menschliches Denken, 

Kreativität und interkulturellen 

Austausch, Musik bewahrt persönliche 

Emotionen und kreative Erfahrungen, 

Kampfkünste bewahren Lehrer-

Schüler-Beziehungen, körperliche 

Praktiken und langfristiges Training, 

Lebensartikel bewahren persönliche 

Erinnerungen und Erfahrungen der 

Zeit, während Artikel über künstliche 

Intelligenz frühe Beobachtungen der 

Kollision zwischen der Menschheit und 

einem völlig neuen intelligenten 

System nach dem Eintritt in das 

Zeitalter neuer Technologien 

bewahren. 

Diese Inhalte waren in der 

Vergangenheit über verschiedene 

Jahrzehnte, Websites, Artikel und 

Bereiche verstreut. Als sie jedoch 

wieder in derselben Ausgabe von 

Zeitenwandel  zusammengeführt 

wurden und durch Anhänge und 

historische Verlinkungen miteinander 

verbunden sind, beginnt eine größere 

Struktur sichtbar zu werden: Sie bilden 

gemeinsam eine reale menschliche 

Praxis-Zeitkette, die die Ära vor der KI 

und die KI-Ära überspannt. Die 

dreizehnte Ausgabe ist daher nicht 

einfach eine Zusammenstellung von 

Artikeln aus verschiedenen Bereichen, 

sondern versucht, die strukturellen 

Beziehungen zwischen diesen 

langfristigen Praktiken, die bereits 

existierten, aber in der Vergangenheit 

nicht vollständig dargestellt wurden, 

neu zu entdecken. 

Am 10. August 2026 wurde das 

TROVE-System der Nationalbibliothek 
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Australiens dauerhaft mit der offiziellen 

Website von 

Zeitenwandel  times.net.au archiviert, 

was zu einem historischen Snapshot 

im Australian Web Archive führte. Die 

vorhandenen Manuskripte der 

dreizehnten Ausgabe dokumentieren 

gleichzeitig, dass die Website des 

Internationalen Schriftstellerverbandes 

der australischen 

Regenbogenpapageien sowie das 

Aust Winner Forum bereits zuvor 

langfristige Netzarchivaufzeichnungen 

gebildet hatten. Dieser Punkt ist für 

das Thema dieser Ausgabe besonders 

wichtig, da er persönliche 

Beweise  einen historischen 

Zeitkoordinaten unabhängig von der 

Erzählung des Artikels verleiht: Eine 

bestimmte Website existierte zu einem 

bestimmten Zeitpunkt tatsächlich, und 

der Inhalt der Seite kann durch die 

bereits gebildeten historischen 

Snapshots erneut eingesehen werden. 

So weist Die Zivilisationskrise im 

Zeitalter der KI  letztendlich auf eine 

tiefere Frage hin als Wird KI 

menschliche Arbeit ersetzen? : Wenn 

die zukünftige digitale Welt voller von 

Maschinen generierter Inhalte ist, 

womit können Menschen dann ihre 

Vergangenheit beweisen? KI kann 

einen Artikel generieren, eine Figur 

simulieren, eine nie dagewesene 

Szene erschaffen und auch basierend 

auf fragmentarischen Informationen 

einen scheinbar vollständigen und 

glaubwürdigen Geschichte  neu 

organisieren; jedoch kann die heutige 

KI nicht in die 1990er oder 2000er 

Jahre zurückkehren, um ein System 

erneut in der damaligen realen 

Geschäftswelt zu betreiben, noch kann 

sie eine Website in der 

Internetumgebung von vor zwanzig 

Jahren wiederherstellen, geschweige 

denn die damals bereits 

stattgefundenen Unternehmungen, 

literarischen Aktivitäten, 

Musikschöpfungen, Reiseerlebnisse 

oder Kampfsporttrainings erneut 

vollziehen und an verschiedenen 

historischen Punkten der 

Vergangenheit bereits gespeicherte 

kontinuierliche Aufzeichnungen 

hinterlassen. 

Daher könnte die wirklich wichtige 

zivilisatorische Infrastruktur im Zeitalter 

der KI nicht nur aus leistungsfähigeren 

Modellen, größerer Rechenleistung 
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und mehr Daten bestehen, sondern 

auch aus der Fähigkeit, die wahre 

menschliche Geschichte zu bewahren 

und die Authentizität der Geschichte 

zu erkennen. Wenn die generierten 

Inhalte ständig zunehmen, muss die 

Zivilisation die echten Menschen, 

echten Erfahrungen, echten 

Gedanken, echte Kreationen, echte 

Praktiken sowie die Daten bewahren, 

die zu einem bestimmten Zeitpunkt 

ganz gewöhnlich erscheinen mögen, 

aber in der Zukunft zu den 

ursprünglichen Koordinaten einer Ära 

werden könnten. Die Fähigkeit der KI, 

ständig neue Inhalte  zu schaffen, 

macht eine andere Frage immer 

wichtiger: Was ist nicht später 

generiert worden, sondern hat in 

dieser Zeit tatsächlich existiert? 

Die dreizehnte Ausgabe von 

Zeitenwechsel  hofft, diese Frage 

durch ihre eigene Inhaltsstruktur zu 

beantworten. Hier wird KI nicht aus der 

menschlichen Zivilisation 

ausgeschlossen, noch wird der 

enorme Wert von KI als neuer 

Technologie negiert; wirklich 

alarmierend ist, dass, wenn die 

Grenze zwischen künstlich 

Generiertem und echter Geschichte 

immer verschwommener wird, die 

Menschheit dadurch nicht die 

Fähigkeit verlieren darf, ihre eigenen 

realen Erfahrungen, Rohdaten und 

historischen Zeitketten zu bewahren. 

Je mächtiger die Technologie, desto 

wichtiger wird die Bewahrung der 

echten Geschichte; je einfacher die 

Generierung, desto wertvoller werden 

die ursprünglichen Aufzeichnungen, 

die über die Zeit hinweg zurückverfolgt 

werden können. 

Daher geht es in dieser Ausgabe 

darum, wie KI in die Philosophie 

eintritt, wie Technologie in die Logistik 

einfließt, wie das Internet in die 

Literatur gelangt, wie Musik ins Leben 

eintritt, wie Kampfkunst in die 

körperliche Evidenz übergeht und 

schließlich wieder zur digitalen 

Zivilisation und 

Geschichtsaufbewahrung zurückkehrt. 

Was die verschiedenen Bereiche 

wirklich gemeinsam haben, ist nicht 

das Thema, sondern ein 

durchgehendes Prinzip: 
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Persönliche Beweise, keine KI-

Virtualität; alles hat eine historische 

Beweisführung. 

Das ist auch die Aufzeichnungsweise, 

die Zeitenwandel  weiterhin beibehält: 

Persönliche Erfahrung · In der 

Gegenwart geschrieben · Für die 

Zukunft hinterlassen. 
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¶ Anhang: Relevante 

Literaturverweise  

  Der Wert von Daten im Pre-AI-

Zeitalter | Der historische Wert von 

Daten im Pre-AI-Zeitalter   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542   

Der Artikel diskutiert den historischen 

Wert von Daten aus der Pre-AI-Ära , 

ausgehend von den realen 

menschlichen Daten, die vor dem 

massiven Eingreifen generativer KI in 

das öffentliche Internet entstanden 

sind. Die über lange Zeiträume 

angesammelten Texte, Webseiten, 

Foren, Fotos, Systemdaten und 

persönlichen Aufzeichnungen, die in 

verschiedenen historischen Perioden 

entstanden sind und eine 

kontinuierliche zeitliche Spur 

aufweisen, können eine wichtige 

Grundlage für die Identifizierung echter 

Geschichte, den Wiederaufbau von 

Kausalbeziehungen und die 

Durchführung von Kreuzvalidierungen 

im AI-Zeitalter darstellen. 

  Beyond Tokens: Was ist wirklich 

rar im Zeitalter der KI | AI

   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375   

Der Artikel diskutiert die wirklich 

knappen Ressourcen im Zeitalter der 

KI und erweitert den Fokus von 

Modellen, Rechenleistung und Tokens 

auf echte Erfahrungen, langfristige 

Ansammlungen, strukturelle 

Fähigkeiten und menschliches 

Urteilsvermögen. Nach dem 

dramatischen Anstieg von künstlich 

generierten Inhalten haben nicht 

massenhaft generierbare echte 

Lebenserfahrungen und deren 

langfristige Daten einen neuen Wert. 

  Das letzte überlebende 

Menschenforum |    

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527   

Der Artikel befasst sich mit 

traditionellen Online-Foren, die seit 

langem betrieben werden, und 

diskutiert den besonderen Wert dieser 

Foren nach dem ständigen Wechsel 

zu sozialen Medien und neuen 

Plattformen. Die über lange Zeit 

natürlich entstandenen Beiträge, 

Autoren, Interaktionen und 

Zugriffsprotokolle bewahren 

gleichzeitig eine Vielzahl historischer 
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Spuren echter menschlicher Online-

Aktivitäten, die vor der Verbreitung 

generativer KI hinterlassen wurden. 

  Ein generationsübergreifendes 

intelligentes Logistik- und 

Finanzsystem über 20 Jahre |20

   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557   

Der Artikel dokumentiert die Praxis 

eines Logistik- und Finanzsystems 

über mehr als zwanzig Jahre, von der 

frühen Idee bis zum langfristigen 

realen Geschäftsbetrieb, und umfasst 

mehrere Ebenen wie Logistik, 

Finanzen, Datenverarbeitung und 

Automatisierung. Diese Praktiken 

entstanden vor der Ära der 

generativen KI und bieten historische 

Koordinaten für die langfristige 

technische Praxis in dieser Ausgabe 

persönliche Evidenz, keine KI-

Virtualität . 

  Der Weg eines internationalen 

unabhängigen Wissenschaftlers | Der 

Weg des internationalen 

unabhängigen Gelehrten   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388   

Der Artikel verbindet verschiedene 

Phasen wie Lernen, Arbeiten, 

Unternehmertum, Literatur, 

Technologie, Logistik, Kampfkunst und 

unabhängige Forschung, basierend 

auf langfristigen persönlichen 

Erfahrungen. Die unterschiedlichen 

Bereiche haben sich im Laufe einer 

langen Lebenspraxis allmählich 

herausgebildet und hinterlassen durch 

Artikel und digitale Dokumente eine 

kontinuierliche Aufzeichnung. 

  Vom Jugendlichen zum 

internationalen unabhängigen 

Wissenschaftler: Visuelles Archiv | 

   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391   

Die Werke verbinden in verschiedenen 

Jahrzehnten entstandene reale Bilder 

mit persönlichem Wachstum und 

interdisziplinärer Praxis, wodurch 

neben schriftlichen Aufzeichnungen 

auch visuelle historische Koordinaten 

hinzugefügt werden. Die Zeiträume, 

Personen und Umgebungen, die durch 

die Fotos gebildet werden, stehen in 

Wechselbeziehung zu den später 

entstandenen Dokumenten und bilden 

gemeinsam empirisches Material, das 
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sich über verschiedene historische 

Perioden erstreckt. 

  Xingyi Quan Rooted in Australia | 

In Australien verwurzeltes Xingyi Quan   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099   

Der Artikel dokumentiert den Prozess 

der interregionalen Überlieferung und 

Entwicklung des Xingyi Quan, 

basierend auf echter Lehrer-Schüler-

Beziehung, historischen Materialien, 

persönlicher Praxis und langjähriger 

Kampfkunstpraxis in Australien. 

Kampfkunst ist somit nicht nur eine 

theoretische Beschreibung, sondern 

bildet durch Personen, Zeit, Training, 

Fotos und Dokumente eine 

kontinuierlich nachvollziehbare 

Praxisaufzeichnung. 

  Märchen des Sternenhimmels | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649   

Das Werk verbindet originale Musik, 

persönliche Erfahrungen und 

Lebensgedächtnisse aus 

verschiedenen Zeiten und erweitert 

das persönliche Zeugnis  von 

Technologie, Logistik und Kampfkunst 

weiter zur Musikschöpfung. Die 

kreative Erfahrung hinter dem Werk ist 

selbst auch ein Teil der persönlichen 

Geschichte. 

  [Grenzenlose Zivilisation] Der 

Unterschied zwischen Original und KI-

generiertem Inhalt   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_ai_02.html   Der Artikel diskutiert 

direkt die wesentlichen Unterschiede 

zwischen Originalwerken und KI-

generierten Inhalten. Nachdem 

generative KI in der Lage ist, schnell 

eine große Menge an Texten und 

Bildern zu produzieren, besitzen 

Originalwerke, die aus echtem Leben, 

realen Praktiken und langfristigen 

Zeitketten hervorgehen, historische 

Eigenschaften, die sich von sofort 

generierten Inhalten unterscheiden. 

  [Dimension] Die Echtheit und 

Notarisation von AI-Informationen    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10061822mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v12/epochal12_a

i.html   Der Artikel diskutiert die Fragen 

der Echtheit und Verifizierung, die 

auftreten, nachdem AI zunehmend 
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zum Informationszugang geworden ist. 

Wenn AI in der Lage ist, Informationen 

zu organisieren, zu interpretieren und 

sogar zu generieren, ist die Frage, wie 

man die Informationsquelle, den 

historischen Zeitpunkt und die 

Originalaufzeichnungen nachweisen 

kann, zu einem unvermeidlichen 

Problem im AI-Zeitalter geworden. 

  [Grenzenloser Sprung] Intelligenz 

zerstört zivilisierte Gesellschaften   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_15.html   Der Artikel behandelt 

die rasante Entwicklung intelligenter 

Technologien und deren Einfluss auf 

breitere zivilisatorische Fragen. Es 

wird diskutiert, welche Auswirkungen 

intelligente Systeme haben könnten, 

nachdem sie von Hilfsmitteln 

zunehmend in die sozialen Strukturen 

eingedrungen sind, und es wird eine 

direkte gedankliche Verbindung zur 

dreizehnten Ausgabe Die 

Zivilisationskrise im Zeitalter der 

KI  hergestellt. 

  Die Bruchkrise des 

Zivilisationssystems der [extremen 

Zivilisation]   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_02.html   Der Artikel 

beschäftigt sich mit den möglichen 

Brüchen im Zivilisationssystem 

während des Wandels der Epochen. 

Wenn Websites verschwinden, 

Plattformen geschlossen werden, 

Technologien aktualisiert werden und 

sich Informationsträger ständig 

ändern, könnte eine Vielzahl von einst 

real existierenden menschlichen 

Werken und digitalen Aufzeichnungen 

ihre Kontinuität verlieren. Daher ist die 

Bewahrung der historischen Zeitkette 

selbst zu einem Teil des 

Fortbestehens der Zivilisation 

geworden. 

  [Extremkultur] Der Ausgangspunkt 

zur Rettung digitaler Literatur    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071813mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal0

3article_20.html   Der Artikel 

dokumentiert die Praxis der 

Neuordnung und Erhaltung früher 

Internet-Digitalliteratur. Eine große 

Anzahl früher Webseiten könnte 
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zusammen mit Servern, Websites und 

Plattformen verschwinden, wodurch 

auch die damit verbundene echte 

menschliche Geschichte verloren 

gehen könnte. Daher ist die Erhaltung 

digitaler Literatur nicht nur eine 

Materialordnung, sondern auch die 

Bewahrung der realen Spuren einer 

Epoche. 

  [Grenz-Zivilisation] Zeit lässt Werke 

neu erblühen    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_23.html   Der Artikel 

betrachtet Zeit  als einen wichtigen 

Bestandteil des historischen Wertes 

von Werken. Werke, die in 

verschiedenen Jahrzehnten 

entstanden, veröffentlicht, neu 

organisiert und in digitale Archive 

aufgenommen wurden, können ihre 

ursprünglich verstreuten historischen 

Knotenpunkte wieder verbinden, 

sodass die früheren Schöpfungen in 

einer neuen Ära eine neue 

dokumentarische Bedeutung erhalten. 

  [Grenzenlose Zivilisation] Digitale 

Zivilisationsreste   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_24.html   Der Artikel diskutiert 

die digitalen Zivilisationsspuren, die in 

der Internetzeit hinterlassen wurden. 

Websites, Webseiten und Foren 

existieren nicht für immer; wenn diese 

digitalen Räume verschwinden, 

könnten auch die darin verkörperten 

Personen, Gedanken, Werke und 

sozialen Aktivitäten verloren gehen. 

Daher wird das Archivieren 

historischer Webseiten zu einer 

wichtigen Methode, um die digitale 

Zivilisation zu bewahren. 

  [Grenzen der Philosophie] AI-

Doppelgänger ist das Universum    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071301mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v09/epochal09art

icleai_01.html   Der Artikel behandelt 

die Frage, wie AI-Doppelgänger in 

verschiedene Informationsstrukturen, 

kognitive Strukturen und logische 

Welten eintreten. Verschiedene AI-

Instanzen erzeugen unter 

unterschiedlichen Kontexten und 

Informationsbedingungen 

unterschiedliche Antworten, was eine 
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gedankliche Grundlage für die weitere 

Überlegung bietet, ob AI in der Lage 

ist, unterschiedliche logische Welten 

zu bilden. 

  [Grenzen der Philosophie] Ich 

parallel zu parallelen Zeiträumen    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071256mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v10/epochal10art

icle_article_02.html   Der Artikel 

verbindet parallele Zeiträume  mit der 

Ich-Perspektive und entfaltet 

Gedanken über die unterschiedlichen 

sozialen, kulturellen, technischen und 

kognitiven Räume, die im realen 

Leben gleichzeitig existieren, und 

bildet eine kontinuierliche Beziehung 

zu späteren Diskussionen über die 

parallele logische Welt der KI. 

  [Grenzen der Philosophie] Ich 

befinde mich in einer 

multidimensionalen Welt   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_16.html   Der Artikel 

diskutiert die multidimensionale Welt 

aus der Perspektive persönlicher 

Erfahrungen und versteht 

verschiedene Bereiche, Umgebungen 

und kognitive Strukturen als 

gleichzeitig existierende und 

miteinander wirkende Realitätsebenen, 

die eine gedankliche Grundlage für die 

späteren Artikel über KI, parallele 

Welten und kognitive Welten bieten. 

  [Grenzen der Philosophie] 

Empirische parallele Welten    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_17.html   Der Artikel 

betrachtet parallele Welten nicht nur 

als ein Science-Fiction-Konzept, 

sondern versucht, durch persönliche 

Erfahrungen, Beobachtungen und 

reale Unterschiede in dieses Thema 

einzutauchen. "Empirisch" wird somit 

zu einer wichtigen Methode, um 

philosophisches Denken mit realen 

Lebenserfahrungen zu verbinden. 

  [Grenzen der Philosophie] Das 

Gehirn ist die Welt    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_18.html   Der Artikel 

behandelt die Frage Wie entsteht die 
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Welt  aus der Perspektive der 

menschlichen Wahrnehmung und 

Kognition. Wenn das menschliche 

Gehirn und AI-Systeme basierend auf 

den erhaltenen Informationen 

unterschiedliche kognitive Strukturen 

bilden, wird die Beziehung zwischen 

realer Welt , kognitiver Welt  und 

generierter Welt  zu einem Thema, 

das im AI-Zeitalter neu überdacht 

werden sollte. 

  [Grenzen der Philosophie] KI 

schafft parallele Welten    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697020   Der 

Artikel basiert auf praktischen 

Beobachtungen aus der 

kontinuierlichen Interaktion mit 

verschiedenen KI-Systemen und 

diskutiert, dass dieselbe Person in 

unterschiedlichen Kontexten, mit 

verschiedenen KI-Modellen und unter 

unterschiedlichen 

Informationsbedingungen völlig 

unterschiedliche logische Antworten 

erhalten kann. Darüber hinaus wird die 

Frage aufgeworfen, dass KI 

dynamisch mehrere kognitive und 

logische Welten bildet. 

  [Grenzen der Philosophie] 

Historischer Staub    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=697312   Der 

Artikel geht von persönlichen 

Erfahrungen aus und behandelt das 

Problem der historischen Bewahrung. 

Er denkt darüber nach, ob alles, was 

eine Person erlebt, geschaffen und 

praktiziert hat, ohne eine dauerhafte 

Aufzeichnung letztendlich allmählich 

aus der Geschichte verschwinden 

wird, was direkt mit dem Thema dieser 

Ausgabe Alles hat eine historische 

Evidenzkette  in Verbindung steht. 

  [Leben] Trinken Sie das 

Vergessenwasser    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697992   Der 

Artikel spiegelt die Beziehung 

zwischen menschlicher Erinnerung 

und digitaler Erinnerung wider, indem 

er Festplatten, Daten, Formatierung, 

verbleibende Erinnerungen und 

persönliche Lebenserfahrungen 

diskutiert. Wenn persönliche 

Erinnerungen allmählich verblassen, 

können Texte, Fotos, Webseiten und 

andere digitale Materialien zu 

wichtigen historischen Trägern 
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werden, um die Vergangenheit wieder 

zu verbinden. 

  [Globale Vernetzung] Chinesische 

Literatur, die die Welt beeinflusst   

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696805   Der 

Artikel gibt einen Überblick über die 

Entwicklung der chinesischen Literatur 

im Ausland, von Online-Plattformen, 

Foren, dem Austausch von Autoren bis 

hin zu literarischen Aktivitäten. Frühe 

Forenbeiträge, Aufrufe zur 

Einreichung, Abstimmungen sowie die 

Interaktion zwischen Werken und 

Autoren gehören nicht nur zu 

literarischen Aktivitäten, sondern 

bewahren auch die ursprünglichen 

digitalen Aufzeichnungen 

menschlicher kultureller Interaktionen, 

die vor dem Aufkommen generativer 

KI entstanden sind. 

  [Logistiksystem]2003 Australien-

China Handelslager    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696736   Der 

Artikel gibt einen Rückblick auf die 

frühen Praktiken rund um die Logistik 

zwischen Australien und China, die 

Handelslager in beiden Ländern, den 

Aufbau von Websites und die 

Systementwicklung vor und nach 

2003. Er zeigt den Prozess, wie 

Internet, Logistik und strukturierte 

Systeme bereits vor dem Auftreten von 

generativer KI in die reale 

Geschäftswelt eingetreten sind, und 

bietet klare technische und 

unternehmerische Praxis-

Knotenpunkte aus der Zeit vor der KI 

für diese Ausgabe Echte Erfahrungen, 

keine KI-Virtualität . 

  [Dimension] Globale 

Beschaffungsvision von 2005    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=696608   Der 

Artikel dokumentiert die Ideen und 

Praktiken, die um die globale 

Beschaffung, das Internet, die Logistik 

und systematische Zusammenarbeit 

rund um 2005 entstanden sind, und 

verfolgt einige Strukturen, die heute 

leicht als digitale Plattformen oder 

intelligente Zusammenarbeit 

angesehen werden, bis in die frühere 

Internet-Ära zurück und bildet eine 

kontinuierliche historische Entwicklung 

in Verbindung mit den nachfolgenden 

langfristigen Logistiksystempraktiken. 
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Introdução: Prova empírica, não 

virtual de IA - tudo tem uma 

cadeia de evidências históricas. 

A 13ª edição de "Transição de Era" 

tem como tema "[Civilização Limite] A 

Crise Civilizacional na Era da IA". 

A humanidade está entrando em uma 

era sem precedentes. A inteligência 

artificial pode gerar texto, imagens, 

sons, pode imitar estilos, reorganizar 

conhecimentos, participar de 

julgamentos e até mesmo, com 

informações limitadas, construir em 

um tempo extremamente curto 

personagens, experiências, cenários e 

mundos que sejam logicamente 

completos, ricos em detalhes e 

suficientemente convincentes. Quando 

"gerar" se torna cada vez mais fácil, e 

registros reais e conteúdos gerados 

por inteligência artificial começam a 

coexistir no mesmo espaço digital, 

uma questão mais fundamental do que 

"o que a IA pode fazer" se coloca 

diante da humanidade: o que 

realmente aconteceu? O que foi 

verdadeiramente vivido, praticado e 

criado por humanos? Quando a 

história real e o conteúdo gerado por 

IA se tornam cada vez mais difíceis de 

distinguir à primeira vista, com base 

em que critérios a humanidade futura 

irá julgar a linha entre os dois? 

Este é exatamente o ponto de partida 

importante da décima terceira edição 

de "Transição de Épocas", que discute 

a "Crise Civilizacional na Era da IA". 

Esta edição estabelece, 

primeiramente, dois princípios básicos 

que permeiam todo o conteúdo: 

evidência empírica, não virtualidade 

da IA; tudo possui uma cadeia de 

evidências históricas. Esta não é uma 

frase de efeito criada para destacar o 

tema, mas sim a base que permite 

reorganizar áreas que parecem 

distantes, como inteligência artificial, 

filosofia, tecnologia, sistemas 

logísticos, civilização digital, literatura, 

música, artes marciais e vida. 

O conteúdo de muitos artigos desta 

edição não foi criado para buscar 

material temporário sobre o tema da 

IA de hoje, nem para estabelecer uma 

teoria e, em seguida, inventar 

experiências de vida correspondentes. 

Por trás deles existem experiências 
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pessoais, práticas empreendedoras, 

negócios de logística, 

desenvolvimento de sistemas, 

construção de sites, funcionamento de 

fóruns, atividades literárias, 

composições musicais, transmissão 

de artes marciais, treinamento físico, 

imagens fotográficas, páginas web 

originais e registros digitais que 

realmente ocorreram em diferentes 

épocas. Uma parte considerável 

dessas práticas ocorreu muitos anos 

antes do surgimento da inteligência 

artificial generativa, e os artigos que 

se formaram posteriormente 

reorganizam, registram e conectam 

essas experiências já ocorridas. 

"O Armazém de Comércio e Logística 

China-Austrália de 2003" é um dos 

marcos temporais claros. O artigo 

rastreia as práticas relacionadas até o 

empreendedorismo de 2003, comércio 

China-Austrália, internet, construção 

de sites e concepção de sistemas 

logísticos. Naquela época, já haviam 

se formado uma série de propostas 

práticas, como a "Proposta de 

Construção da Rede de Informação da 

Austrália", o "Plano do Site de 

Literatura do Papagaio Arco-Íris da 

Austrália", o "Estudo de Viabilidade do 

Sistema Logístico China-Austrália" e o 

"Plano de Construção do Armazém de 

Comércio e Logística nas Duas 

Regiões China-Austrália". Artigos 

como "Comandante da Legião dos 

Dinossauros", "Tecnologia Perdida 

Avançada", "Sistema Simples" e 

"Concepção Global de Compras em 

2005" preservam ainda mais, sob 

diferentes ângulos, as tecnologias da 

internet inicial, sistemas logísticos, 

estruturas de dados, processos de 

negócios e o ambiente de operação 

prática de longo prazo. Hoje, eles 

reentram na "Transição de Era", e seu 

significado não é apenas uma revisão 

de tecnologias antigas, mas sim 

fornecer um conjunto de coordenadas 

de práticas reais formadas em 

diferentes épocas tecnológicas para a 

era da IA. 

A importância desses registros passou 

a ter uma nova dimensão na era da IA 

generativa. No passado, uma página 

da web de vinte anos atrás poderia ser 

apenas um "artigo antigo", um fórum 

que existe há muito tempo poderia ser 

apenas um "site antigo", e um sistema 

que opera há anos poderia ser apenas 
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uma ferramenta usada internamente 

pela empresa; no entanto, quando a IA 

pode gerar em larga escala novos 

textos, imagens, opiniões, 

personagens e narrativas a um custo 

extremamente baixo, aqueles registros 

digitais que se formaram naturalmente 

antes da entrada em massa da IA 

generativa na internet pública e que 

possuem uma trajetória temporal 

contínua, começam a ter um 

significado diferente: eles são dados 

primários deixados por atividades 

humanas reais da era pré-IA. 

"O Valor dos Dados no Período Pré-

AI" levanta questões a partir dessa 

perspectiva. O artigo refere-se aos 

"dados do período pré-AI" como os 

registros digitais originais formados 

pela interação de cérebros humanos 

reais, ambientes físicos reais e 

sociedades reais, antes da 

intervenção em larga escala e de 

baixo custo da inteligência artificial 

generativa na produção de conteúdo 

da internet pública, que começou no 

final de 2022. Além disso, discute a 

importância da "idade dos dados" e da 

continuidade das trajetórias históricas: 

quanto mais cedo for o tempo de 

formação, mais contínua for a cadeia 

temporal e mais rastreável for a 

trajetória histórica, maior será o valor 

desses dados no futuro para identificar 

a verdadeira história, reconstruir 

relações de causa e efeito e realizar 

validações cruzadas. 

Isso também faz com que a "cadeia de 

evidências históricas" se torne um 

conceito muito importante na décima 

terceira edição. A cadeia de 

evidências históricas mencionada aqui 

não exige que todas as experiências 

sejam formalmente publicadas no dia 

em que ocorreram, nem considera a 

data de documentos formados 

posteriormente como a data em que o 

evento ocorreu. As práticas humanas, 

a formação de pensamentos, os 

registros originais, a redação de 

artigos, a publicação de páginas da 

web, a publicação em periódicos e o 

arquivamento digital em nível nacional 

podem, de fato, ocorrer em momentos 

diferentes. Portanto, o apêndice dos 

artigos relacionados nesta edição 

precisa distinguir especialmente: o 

tempo de ocorrência da prática, o 

tempo de formação do artigo, o tempo 

de publicação da página da web e o 
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tempo de arquivamento da AWA não 

são o mesmo conceito. Alguns artigos 

que foram organizados e formados 

posteriormente registram e revisitam 

práticas reais que já ocorreram nas 

décadas de 1990, 2000 e 2010. 

Portanto, a cadeia de evidências 

históricas mencionada nesta edição 

pode ser resumida como: 

Experiência real e prática real - 

primeiro existe uma vida, técnica, 

cultura ou prática corporal que 

realmente acontece; 

Dados originais e registros digitais - 

textos, fotos, vídeos, dados de 

sistemas, postagens em fóruns, 

páginas da web e outros materiais 

contemporâneos que deixaram 

vestígios; 

Organização e publicação de artigos - 

As práticas em diferentes estágios 

foram organizadas em literatura que 

pode ser lida, pesquisada e citada; 

Rede temporal de sites e fóruns - 

artigos de diferentes épocas formam 

um registro contínuo na rede através 

de sites e fóruns que operam por 

longos períodos. 

Instantâneo histórico da AWA - O 

estado do site e das páginas em um 

ponto específico no tempo entra no 

Arquivo da Web Australiano, formando 

um instantâneo histórico que pode ser 

consultado. 

NLA/TROVE nós de literatura - 

algumas obras formam registros de 

literatura independentes dentro do 

sistema da Biblioteca Nacional da 

Austrália; 

Citação cruzada entre documentos - 

novos artigos reconectam artigos 

antigos, materiais de diferentes 

épocas e áreas se referem uns aos 

outros, formando, em última análise, 

uma rede de relações históricas cada 

vez mais completa. 

Uma foto pode preservar um 

momento, um artigo antigo pode 

guardar um registro escrito da época, 

uma postagem em um fórum pode 

manter vestígios de publicações da 

era inicial da internet, um site pode 

preservar as relações estruturais entre 

um grande número de artigos, a AWA 

pode manter o estado real de páginas 

da web em pontos históricos 

específicos, enquanto os nós de 
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documentação NLA/TROVE podem 

incluir algumas obras no sistema de 

busca de literatura pública. Quando 

esses registros de diferentes 

naturezas se conectam ao longo de 

anos ou até décadas, eles deixam de 

ser "materiais" isolados e começam a 

formar uma estrutura histórica com 

profundidade temporal. 

Este também é um dos principais 

motivos pelos quais a 13ª edição de 

"Mudança de Época" aumentou 

significativamente os apêndices de 

artigos relacionados e reconectou 

obras já existentes. Um novo artigo 

não existe mais de forma isolada, mas 

pode retornar a artigos que já foram 

formados anteriormente; os artigos 

anteriores podem apontar para 

práticas que ocorreram antes; a 

mesma prática pode deixar registros 

em diferentes formas, como fóruns, 

sites, fotos, vídeos, dados de 

sistemas, publicações e arquivos 

digitais públicos. As relações formadas 

não são mais apenas a "citação de 

artigos antigos por novos" no sentido 

tradicional, mas uma validação mútua 

que atravessa o tempo: os artigos 

registram experiências, as 

experiências interpretam os artigos; 

textos antigos conectam-se a novos 

textos, novos textos redescobrem 

textos antigos; páginas da web 

preservam artigos, arquivos 

preservam páginas da web, e os 

registros formados em diferentes 

épocas acabam por constituir um 

caminho que pode ser rastreado até 

as profundezas da história. 

Este é exatamente o significado que 

"prova pessoal" precisa enfatizar na 

décima terceira edição. O grande 

volume de conteúdo discutido nesta 

edição vem, em primeiro lugar, de 

experiências reais da vida e de 

práticas de longo prazo, e não de uma 

narrativa fictícia criada por IA que 

nunca aconteceu; seu valor não reside 

apenas na simples afirmação de que 

"isso é real", mas na capacidade de 

rastrear esse conteúdo ao longo de 

artigos, fóruns, sites, instantâneas 

históricas e documentos públicos. A 

prova pessoal resolve de onde vem o 

conteúdo, enquanto a cadeia de 

evidências históricas resolve como 

esse conteúdo foi preservado, 

conectado e verificado ao longo do 

tempo. 
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Este ponto é especialmente 

importante no artigo sobre inteligência 

artificial desta edição. "AI Cria Mundos 

Paralelos" é baseado na observação 

em primeira pessoa formada pela 

interação real do autor com sistemas 

de IA, e estabelece uma relação 

contínua de pensamento interno com 

artigos existentes como "O Clone de 

IA é o Universo", "Eu Paralelo em 

Tempos e Espaços Paralelos", "Estou 

em um Mundo Multidimensional", 

"Mundo Paralelo Empírico", "O 

Cérebro é o Mundo", entre outros. 

Independentemente de como as 

opiniões apresentadas venham a ser 

avaliadas no futuro, esses artigos 

preservam, em primeiro lugar, um fato 

que já ocorreu: uma pessoa real, nas 

fases iniciais do rápido 

desenvolvimento da IA generativa, 

como observa a IA, como interage 

com a IA, como forma seu próprio 

julgamento e como continua a 

modificar e expandir sua estrutura 

cognitiva à medida que novas 

experiências surgem. Sob uma 

perspectiva histórica mais ampla, isso 

é, em si, um registro do pensamento 

humano no início da era da IA. 

Da mesma forma, artigos como 

"Poeira da História", "Beber a Água do 

Esquecimento", "Literatura Chinesa 

que Impacta o Mundo", "Tai Chi Xing 

Yi Enraizado na Austrália", "Tai Chi 

Xing Yi da Família Zhao na Austrália", 

"Armazém de Comércio e Materiais 

China-Austrália 2003", "Conceito 

Global de Compras Coletivas de 

2005", embora pertençam a áreas 

completamente diferentes, preservam 

em comum uma mesma essência 

fundamental: as marcas deixadas por 

uma pessoa real em uma época real. 

O sistema logístico preserva técnicas 

e práticas comerciais, os fóruns 

preservam atividades sociais da 

internet primitiva, a literatura preserva 

os pensamentos, criações e 

intercâmbios culturais entre regiões, a 

música preserva emoções pessoais e 

experiências criativas, as artes 

marciais preservam a transmissão de 

conhecimento, práticas corporais e 

treinamento a longo prazo, os artigos 

sobre a vida preservam memórias 

pessoais e experiências de época, 

enquanto os artigos sobre inteligência 

artificial preservam as observações 

iniciais sobre a colisão da humanidade 
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com um novo sistema inteligente após 

a entrada na era das novas 

tecnologias. 

Esses conteúdos estavam 

anteriormente dispersos em diferentes 

décadas, diferentes sites, diferentes 

artigos e diferentes áreas, e quando 

eles retornam na mesma edição da 

"Transição do Tempo", conectando-se 

uns aos outros por meio de apêndices 

e links históricos, uma estrutura maior 

começa a se revelar: eles juntos 

formam uma verdadeira cadeia de 

práticas humanas que atravessa o 

período anterior à IA e a era da IA. A 

décima terceira edição, portanto, não 

é apenas uma simples publicação 

concentrada de artigos de diferentes 

áreas, mas tenta redescobrir as 

relações estruturais que já existiam 

entre essas práticas de longo prazo, 

mas que não foram apresentadas de 

forma completa no passado. 

Em 10 de agosto de 2026, o sistema 

TROVE da Biblioteca Nacional da 

Austrália registrou permanentemente o 

site oficial de "Mudança de Era" 

times.net.au, formando assim uma 

captura histórica do Australian Web 

Archive. A décima terceira edição já 

possui registros de manuscritos, 

incluindo o site da Associação 

Internacional de Escritores Arco-Íris da 

Austrália e o fórum Aust Winner, que 

anteriormente também haviam 

formado registros de arquivo na web a 

longo prazo. Este ponto é 

especialmente importante para o tema 

desta edição, pois proporciona uma 

coordenada temporal histórica 

independente da narrativa do próprio 

artigo: um determinado site existiu em 

um determinado momento, e o 

conteúdo apresentado na página pode 

ser revisitado através das capturas 

históricas já formadas. 

Assim, "A Crise Civilizacional na Era 

da IA" aponta, no final, para uma 

questão mais profunda do que "A IA 

substituirá os empregos humanos?": 

Quando o futuro mundo digital estiver 

repleto de conteúdo gerado por 

inteligência artificial, como os 

humanos poderão provar seu 

passado? A IA pode gerar um artigo, 

pode simular uma pessoa, pode criar 

um cenário que nunca existiu e pode 

reorganizar fragmentos de 

informações para criar uma "história" 
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que pareça completa e confiável; no 

entanto, a IA de hoje não pode voltar 

aos anos 1990 ou 2000 e fazer um 

sistema operar novamente no 

ambiente comercial real da época, 

nem pode fazer um site existir no 

ambiente da internet de vinte anos 

atrás, muito menos pode recriar 

atividades empreendedoras, literárias, 

composições musicais, experiências 

de viagem ou treinamentos marciais 

que já ocorreram, e deixar registros 

contínuos que já foram preservados 

em diferentes pontos históricos do 

passado. 

Portanto, a verdadeira infraestrutura 

civilizacional importante na era da IA 

pode não ser apenas modelos mais 

poderosos, maior capacidade de 

computação e mais dados, mas 

também a capacidade de preservar a 

verdadeira história humana e de 

identificar a autenticidade histórica. À 

medida que o conteúdo gerado 

aumenta continuamente, a civilização 

precisa preservar pessoas reais, 

experiências reais, pensamentos 

reais, criações reais, práticas reais, 

bem como aqueles dados que, no 

momento em que ocorreram, podem 

parecer bastante comuns, mas que 

podem se tornar coordenadas 

primárias de uma era no futuro. A 

capacidade da IA de criar 

continuamente "novos conteúdos" 

torna uma outra questão cada vez 

mais importante: o que não foi gerado 

posteriormente, mas realmente existiu 

naquela época? 

A 13ª edição de "A Transição do 

Tempo" espera responder a essa 

questão por meio de sua estrutura de 

conteúdo. Aqui, a IA não é excluída da 

civilização humana, nem se nega o 

enorme valor que a IA, como nova 

tecnologia, possui; o que realmente 

precisa ser observado é que, à medida 

que a fronteira entre o gerado 

artificialmente e a verdadeira história 

se torna cada vez mais tênue, a 

humanidade não pode perder a 

capacidade de preservar suas 

experiências reais, dados originais e a 

cadeia temporal da história. Quanto 

mais poderosa a tecnologia, mais 

importante se torna a preservação da 

verdadeira história; quanto mais fácil 

for a geração, mais valiosos se tornam 

os registros originais que podem 

atravessar o tempo. 
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Portanto, nesta edição, entramos na 

filosofia a partir da IA, na logística a 

partir da tecnologia, na literatura a 

partir da internet, na vida a partir da 

música, nas evidências corporais a 

partir das artes marciais, e finalmente 

retornamos à civilização digital e à 

preservação da história. O que 

realmente une diferentes áreas não é 

o tema, mas sim um princípio que 

permeia tudo: 

Prova pessoal, não virtual de IA; tudo 

tem uma cadeia de evidências 

históricas. 

Esta é também a forma de registro 

que "A Transição do Tempo" continua 

a manter: 

Prova pessoal · Escrito no 

presente · Deixado para o futuro. 
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¶ Ap«ndice: Refer«ncias 

relevantes  

  O Valor dos Dados na Era Pré-AI | 

O valor dos dados na era pré-AI   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542   

O artigo parte dos dados humanos 

reais formados antes da intervenção 

em larga escala da IA gerativa na 

internet pública e discute o valor 

histórico dos "dados da era pré-AI". Os 

textos, páginas da web, fóruns, fotos, 

dados de sistemas e registros 

pessoais acumulados ao longo do 

tempo, devido à sua formação em 

diferentes períodos históricos e à sua 

trajetória temporal contínua, podem se 

tornar uma base importante para a 

identificação da verdadeira história, 

reconstrução de relações causais e 

realização de validações cruzadas na 

era da IA. 

  Além dos Tokens: O Que É 

Verdadeiramente Escasso na Era da 

IA | Além dos Tokens: O Que É 

Verdadeiramente Escasso na Era da 

IA   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375   

O artigo discute os recursos 

verdadeiramente escassos na era da 

IA, ampliando a visão além de 

modelos, poder computacional e 

tokens para experiências reais, 

acúmulos de longo prazo, 

capacidades estruturais e o 

julgamento humano. Com o 

crescimento acentuado de conteúdo 

gerado por inteligência artificial, as 

experiências de vida reais e seus 

dados de longo prazo, que não podem 

ser gerados em massa, têm um novo 

valor. 

  The Last Surviving Human Forum | 

O Fórum dos Últimos Humanos 

Sobreviventes   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527   

O artigo aborda fóruns tradicionais de 

longa data, discutindo o valor especial 

que esses fóruns possuem após a 

constante substituição por mídias 

sociais e novas plataformas. As 

postagens, autores, interações e 

registros de acesso que se formaram 

naturalmente ao longo do tempo 

preservam uma grande quantidade de 

vestígios históricos das atividades 

reais da rede humana antes da 

popularização da IA generativa. 
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  Um Sistema de Logística e 

Finanças Inteligente Intergeracional 

por Mais de 20 Anos | Sistema de 

Logística e Finanças Inteligente 

Intergeracional de 20 Anos   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557   

O artigo registra práticas de sistemas 

de logística e finanças que se 

estendem por mais de vinte anos, 

desde a concepção inicial até a 

operação real de negócios a longo 

prazo, envolvendo múltiplas 

dimensões como logística, finanças, 

processamento de dados e 

automação. Essas práticas foram 

formadas antes da era da IA 

generativa, fornecendo coordenadas 

históricas de práticas tecnológicas de 

longo prazo para esta edição de 

"experiência pessoal, não virtual de 

IA". 

  O Caminho de um Acadêmico 

Independente Internacional | A Estrada 

de um Acadêmico Independente 

Internacional   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388   

O artigo tem como linha principal a 

experiência pessoal de longo prazo, 

conectando aprendizado, trabalho, 

empreendedorismo, literatura, 

tecnologia, logística, artes marciais e 

pesquisa independente em diferentes 

estágios. Diferentes áreas foram 

gradualmente formadas ao longo de 

uma prática de vida prolongada e 

deixaram registros contínuos por meio 

de artigos e documentos digitais. 

  De Jovem a Acadêmico 

Independente Internacional Arquivo 

Visual | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391   

A obra conecta o crescimento pessoal 

e a prática interdisciplinar através de 

imagens reais de diferentes décadas, 

acrescentando coordenadas históricas 

visuais além dos registros textuais. As 

datas, personagens e ambientes 

formados pelas fotografias se 

interconectam com a documentação 

que se desenvolveu posteriormente, 

formando juntos um conjunto de dados 

empíricos pessoais que atravessam 

diferentes períodos históricos. 

  Xingyi Quan Rooted in Australia | 

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099   

O artigo parte de uma verdadeira 
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linhagem, dados históricos, prática 

pessoal e a longa prática marcial na 

Austrália, registrando o processo de 

transmissão e desenvolvimento do 

Xingyi Quan através das regiões. A 

arte marcial, portanto, não é apenas 

uma descrição teórica, mas também 

forma um registro prático que pode ser 

continuamente rastreado através de 

pessoas, tempo, treinamento, fotos e 

documentos. 

  Conto de Fadas do Céu Estrelado | 

Conto de Fadas do Céu Estrelado   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649   

A obra conecta música original, 

experiências pessoais e memórias de 

vida de diferentes períodos, fazendo 

com que a "experiência pessoal" se 

estenda da tecnologia, logística e 

artes marciais à criação musical; a 

experiência criativa por trás da obra 

também é parte da história pessoal. 

  Diferença entre obras originais e 

conteúdo gerado por IA    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_ai_02.html   O artigo discute 

diretamente as diferenças essenciais 

entre obras originais e conteúdo 

gerado por IA. Com a capacidade da 

IA generativa de produzir rapidamente 

uma grande quantidade de texto e 

imagens, as obras originais, formadas 

a partir da vida real, práticas reais e 

cadeias de tempo prolongadas, 

possuem atributos históricos 

diferentes dos conteúdos gerados 

instantaneamente. 

  [Dimensão] A veracidade e a 

autenticidade das informações de IA    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10061822mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v12/epochal12_a

i.html   O artigo discute os problemas 

de veracidade e validação que surgem 

após a IA se tornar uma porta de 

entrada para informações. Quando a 

IA pode participar da organização, 

interpretação e até mesmo geração de 

informações, como provar a origem 

das informações, o histórico e os 

registros originais se tornou uma 

questão inevitável na era da IA. 

  [Transição Extrema] A inteligência 

está destruindo a civilização    

https://web.archive.org.au/awa/202608
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10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_15.html   O artigo aborda a 

rápida evolução das tecnologias 

inteligentes em relação a questões 

civis mais amplas, discutindo os 

possíveis impactos que os sistemas 

inteligentes podem ter após se 

aprofundarem nas estruturas sociais 

como ferramentas auxiliares, 

estabelecendo uma conexão direta de 

pensamento com a décima terceira 

edição da "Crise Civilizacional na Era 

da IA". 

  Crise de descontinuidade do 

sistema civilizacional 

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_02.html   O artigo aborda a 

descontinuidade que pode ocorrer no 

sistema civilizacional durante o 

processo de transição de épocas. 

Quando sites desaparecem, 

plataformas são fechadas, tecnologias 

são atualizadas e os suportes de 

informação mudam constantemente, 

uma grande quantidade de obras 

humanas e registros digitais que antes 

existiam podem perder a continuidade. 

Assim, a preservação da própria 

cadeia temporal da história tornou-se 

parte da continuidade da civilização. 

  [Civilização Extrema] O ponto de 

partida para salvar a literatura digital    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071813mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal0

3article_20.html   O artigo documenta 

a prática de reorganização e 

preservação da literatura digital da 

internet primitiva. Uma grande 

quantidade de páginas da web iniciais, 

se desaparecerem com servidores, 

sites e plataformas, pode levar à perda 

simultânea da verdadeira história 

humana que elas carregam. Portanto, 

a preservação da literatura digital não 

é apenas uma organização de dados, 

mas também a preservação das 

marcas reais da existência de uma 

era. 

  [Civilização Extrema] O tempo faz 

a obra renascer   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_23.html   O artigo considera 

o "tempo" como uma parte importante 
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do valor histórico da obra. A obra, 

formada, publicada, reorganizada e 

inserida em arquivos digitais em 

diferentes décadas, permite que os 

nós históricos, antes dispersos, sejam 

reconectados, conferindo um novo 

significado documental às criações do 

passado em uma nova era. 

  [Civilização Extrema] Ruínas da 

Civilização Digital   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_24.html   O artigo discute as 

marcas da civilização digital deixadas 

na era da internet. Sites, páginas e 

fóruns não existem para sempre, e 

quando esses espaços digitais 

desaparecem, as pessoas, ideias, 

obras e atividades sociais que eles 

abrigavam também podem se perder. 

Portanto, o arquivamento de páginas 

históricas torna-se uma maneira 

importante de preservar a civilização 

digital. 

  [Filosofia do Limite] O Avatar de IA 

é o Universo    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071301mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v09/epochal09art

icleai_01.html   O artigo aborda a 

questão da entrada do avatar de IA 

em diferentes estruturas de 

informação, estruturas cognitivas e 

mundos lógicos. Diferentes instâncias 

de IA geram respostas distintas em 

diferentes contextos e condições de 

informação, fornecendo uma base 

para refletir se a IA pode formar 

mundos lógicos diferentes entre si. 

  [Filosofia do Limite] Eu estou em 

paralelo com o espaço-tempo paralelo    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071256mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v10/epochal10art

icle_article_02.html   O artigo conecta 

"espaço-tempo paralelo" com 

experiências em primeira pessoa, 

refletindo sobre diferentes espaços 

sociais, culturais, tecnológicos e 

cognitivos que coexistem na vida real, 

e estabelece uma relação contínua 

com as discussões posteriores sobre o 

mundo lógico paralelo da IA. 

  [Filosofia do Limite] Eu estou em 

um mundo multidimensional    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_
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epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_16.html   O artigo discute o 

mundo multidimensional a partir de 

experiências pessoais, entendendo 

diferentes campos, ambientes e 

estruturas cognitivas como dimensões 

da realidade que existem 

simultaneamente e interagem entre si, 

fornecendo uma base de pensamento 

para uma série de artigos posteriores 

sobre IA, mundos paralelos e o mundo 

cognitivo. 

  [Filosofia do Limite] Mundos 

Paralelos Empíricos    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_17.html   O artigo não trata 

os mundos paralelos apenas como um 

conceito de ficção científica, mas tenta 

abordar a questão a partir de 

experiências em primeira pessoa, 

observações e diferenças na 

realidade, tornando o "empírico" um 

método importante para conectar o 

pensamento filosófico com a 

experiência real da vida. 

  [Filosofia do Limite] O cérebro é o 

mundo    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_18.html   O artigo aborda a 

questão de "como o mundo se forma" 

a partir da percepção e cognição 

humanas. Quando o cérebro humano 

e os sistemas de IA formam estruturas 

cognitivas diferentes com base nas 

informações obtidas, a relação entre o 

"mundo real", o "mundo cognitivo" e o 

"mundo gerado" também se torna uma 

questão que merece ser repensada na 

era da IA. 

  [Filosofia do Limite] AI cria mundos 

paralelos    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697020   O 

artigo é baseado em observações 

práticas de interações contínuas com 

diferentes sistemas de IA, discutindo 

como a mesma pessoa pode receber 

respostas lógicas completamente 

diferentes em diferentes contextos, 

diferentes modelos de IA e diferentes 

condições de informação, e ainda 

levanta a questão de que a IA está 

formando dinamicamente múltiplos 

mundos cognitivos e lógicos. 
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  [Filosofia do Limite] Poeira 

Histórica    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=697312   O 

artigo aborda a questão da 

preservação histórica a partir de 

experiências pessoais, refletindo sobre 

tudo o que uma pessoa já viveu, criou 

e praticou. Se não houver registros 

que possam existir de forma 

duradoura, isso eventualmente 

desaparecerá da história, formando 

uma resposta direta ao tema desta 

edição "Tudo tem uma cadeia de 

evidências históricas". 

  [Vida] Beber a água do 

esquecimento    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697992   O 

artigo reflete sobre discos rígidos, 

dados, formatação, memórias 

residuais e experiências pessoais, 

discutindo a relação entre a memória 

humana e a memória digital. Quando a 

memória pessoal começa a 

desaparecer, textos, fotos, páginas da 

web e outros dados digitais podem se 

tornar importantes veículos históricos 

para reconectar-se ao passado. 

  [Conexão Global] A Literatura 

Chinesa que Impacta o Mundo   

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696805   O 

artigo revisita a trajetória do 

desenvolvimento da literatura chinesa 

no exterior, plataformas online, fóruns, 

intercâmbio de autores e atividades 

literárias. Postagens em fóruns, 

concursos de redação, votações, 

interações entre obras e autores, além 

de pertencerem a atividades literárias, 

preservam registros digitais nativos da 

troca cultural genuína entre humanos 

antes do surgimento da IA generativa. 

  [Sistema Logístico] Armazém de 

Comércio e Logística China-Austrália 

em 2003    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696736   O 

artigo revisita as práticas iniciais 

formadas em torno da logística China-

Austrália, armazéns de comércio entre 

os dois locais, construção de sites e 

desenvolvimento de sistemas antes e 

depois de 2003, apresentando o 

processo em que a internet, a logística 

e sistemas estruturados já haviam 

entrado no ambiente comercial real 

antes do surgimento da IA generativa, 
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fornecendo pontos claros de 

tecnologia e prática empreendedora 

da era pré-IA para esta edição 

"Experiência Pessoal, Não Virtual de 

IA". 

  [Dimensão] A concepção de 

compras globais de 2005    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=696608   O 

artigo registra as concepções e 

práticas formadas em torno de 

compras globais, internet, logística e 

colaboração sistemática antes e 

depois de 2005, rastreando partes das 

estruturas que hoje são facilmente 

vistas como plataformas digitais ou 

colaboração inteligente até a era da 

internet anterior, e estabelecendo uma 

relação de desenvolvimento histórico 

contínuo com as práticas de sistemas 

logísticos de longo prazo 

subsequentes. 
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ͧΖΙΘΙΡΜΙ: ʹΜάΡΰΝ ΣΤΰΧ, ΡΙ 

ΖΜΥΧΨΔΟαΡΰΝ ͭͭ  ΖΦε ΜΠΙΙΧ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΡΨγ 

ΫΙΤα 

ͧΰΤΨΦΞ ΧΥΜΡΔΘΫΔΧα ΚΨΥΡΔΟΔ 

«ͼΥΰΚΣΞ ΖΥΙΠΙΡΜ» ΤΣΦΖδήΙΡ ΧΙΠΙ 

«[ΈΜΖΜΟΜΛΔΫΜδ ΡΔ ΗΥΔΡΜ] 

ΈΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΰΝ ΞΥΜΛΜΦ Ζ βΤΣΪΨ 

ͭͭ». 

ΉΙΟΣΖΙάΙΦΧΖΣ ΖΦΧΨΤΔΙΧ Ζ βΤΣΪΨ, ΡΙ 

ΜΠΙγήΨγ ΔΡΔΟΣΗΣΖ. ͭΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΰΝ 

ΜΡΧΙΟΟΙΞΧ ΠΣΚΙΧ ΗΙΡΙΥΜΥΣΖΔΧα 

ΧΙΞΦΧ, ΜΛΣΕΥΔΚΙΡΜδ, ΛΖΨΞΜ, ΠΣΚΙΧ 

ΜΠΜΧΜΥΣΖΔΧα ΦΧΜΟΜ, 

ΥΙΣΥΗΔΡΜΛΣΖΰΖΔΧα ΛΡΔΡΜδ, 

ΨάΔΦΧΖΣΖΔΧα Ζ ΦΨΚΘΙΡΜδΪ Μ ΘΔΚΙ ΡΔ 

ΣΦΡΣΖΙ ΣΗΥΔΡΜάΙΡΡΣΝ ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΜ Ζ 

ΞΥΔΧάΔΝέΜΙ ΦΥΣΞΜ ΦΣΛΘΔΖΔΧα 

ΟΣΗΜάΙΦΞΜ ΛΔΖΙΥέΙΡΡΰΙ, 

ΘΙΧΔΟΜΛΜΥΣΖΔΡΡΰΙ Μ ΘΣΦΧΔΧΣάΡΣ 

ΤΥΔΖΘΣΤΣΘΣΕΡΰΙ ΤΙΥΦΣΡΔΚΜ, 

ΦΣΕΰΧΜδ, ΦΫΙΡΰ Μ ΠΜΥΰ. ͯΣΗΘΔ 

"ΗΙΡΙΥΔΫΜδ" ΦΧΔΡΣΖΜΧΦδ ΖΦΙ ΕΣΟΙΙ 

ΤΥΣΦΧΣΝ, ΞΣΗΘΔ ΥΙΔΟαΡΰΙ ΛΔΤΜΦΜ Μ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΣ ΦΣΛΘΔΡΡΰΝ ΞΣΡΧΙΡΧ 

ΡΔάΜΡΔγΧ ΦΣΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΧα Ζ ΣΘΡΣΠ Μ 

ΧΣΠ ΚΙ ΫΜΩΥΣΖΣΠ ΤΥΣΦΧΥΔΡΦΧΖΙ, 

ΤΙΥΙΘ άΙΟΣΖΙάΙΦΧΖΣΠ ΖΦΧΔΙΧ ΕΣΟΙΙ 

ΩΨΡΘΔΠΙΡΧΔΟαΡΰΝ ΖΣΤΥΣΦ, άΙΠ "άΧΣ 

ΠΣΚΙΧ ΦΘΙΟΔΧα ͭͭ": άΧΣ 

ΘΙΝΦΧΖΜΧΙΟαΡΣ ΤΥΣΜΛΣέΟΣ? ΉΧΣ 

ΕΰΟΣ ΤΣ-ΡΔΦΧΣδήΙΠΨ ΤΙΥΙΚΜΧΣ, 

ΤΥΔΞΧΜΞΣΖΔΡΣ Μ ΦΣΛΘΔΡΣ άΙΟΣΖΙΞΣΠ? 

ͯΣΗΘΔ ΥΙΔΟαΡΔδ ΜΦΧΣΥΜδ Μ ΞΣΡΧΙΡΧ, 

ΦΣΛΘΔΡΡΰΝ ͭͭ, ΦΧΔΡΣΖδΧΦδ ΖΦΙ 

ΧΥΨΘΡΙΙ ΥΔΛΟΜάΜΠΰΠΜ ΡΔ 

ΤΣΖΙΥΪΡΣΦΧΜ, ΡΔ άΙΠ ΕΨΘΨήΙΙ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΧΖΣ ΕΨΘΙΧ ΣΦΡΣΖΰΖΔΧα 

ΦΖΣΜ ΦΨΚΘΙΡΜδ Σ ΗΥΔΡΜΫΙ ΠΙΚΘΨ 

ΡΜΠΜ? 

ΑΧΣ ΞΔΞ ΥΔΛ ΖΔΚΡΔδ ΣΧΤΥΔΖΡΔδ ΧΣάΞΔ 

ΘΟδ ΣΕΦΨΚΘΙΡΜδ "ΈΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΣΗΣ 

ΞΥΜΛΜΦΔ Ζ βΤΣΪΨ ͭͭ" Ζ ΧΥΜΡΔΘΫΔΧΣΠ 

ΖΰΤΨΦΞΙ "ͼΥΰΚΞΔ ΖΥΙΠΙΡΜ". ͧ βΧΣΠ 

ΖΰΤΨΦΞΙ ΦΡΔάΔΟΔ ΨΦΧΔΡΔΖΟΜΖΔγΧΦδ 

ΘΖΔ ΣΦΡΣΖΡΰΪ ΤΥΜΡΫΜΤΔ, ΞΣΧΣΥΰΙ 

ΤΥΣΡΜΛΰΖΔγΧ ΖΙΦα ΡΣΠΙΥ: ΟΜάΡΰΝ 

ΣΤΰΧ, Δ ΡΙ ΖΜΥΧΨΔΟαΡΰΝ ͭͭ; ΖΦΙ 

ΜΠΙΙΧ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ ΫΙΤΣάΞΨ 

ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖ. ΑΧΣ ΡΙ ΦΟΣΗΔΡ, 

ΦΣΛΘΔΡΡΰΝ ΘΟδ ΤΣΘάΙΥΞΜΖΔΡΜδ ΧΙΠΰ, 

Δ ΣΦΡΣΖΔ, ΞΣΧΣΥΔδ ΤΣΛΖΣΟδΙΧ ΛΔΡΣΖΣ 

ΣΥΗΔΡΜΛΣΖΔΧα, ΞΔΛΔΟΣΦα Εΰ, ΘΔΟΙΞΜΙ 

ΘΥΨΗ ΣΧ ΘΥΨΗΔ ΣΕΟΔΦΧΜ, ΧΔΞΜΙ ΞΔΞ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΰΝ ΜΡΧΙΟΟΙΞΧ, 

ΩΜΟΣΦΣΩΜδ, ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΜ, 

ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΜΙ ΦΜΦΧΙΠΰ, ΫΜΩΥΣΖΔδ 
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ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜδ, ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΔ, ΠΨΛΰΞΔ, 

ΕΣΙΖΰΙ ΜΦΞΨΦΦΧΖΔ Μ ΚΜΛΡα. 

ͧ βΧΣΠ ΖΰΤΨΦΞΙ ΠΡΣΗΜΙ ΦΧΔΧαΜ ΡΙ 

ΕΰΟΜ ΡΔΤΜΦΔΡΰ ΦΤΣΡΧΔΡΡΣ Ζ ΤΣΜΦΞΔΪ 

ΠΔΧΙΥΜΔΟΣΖ ΘΟδ ΦΙΗΣΘΡδέΡΙΝ ΧΙΠΰ 

ͭͭ, Μ ΡΙ ΕΰΟΜ ΦΣΛΘΔΡΰ ΦΡΔάΔΟΔ 

ΧΙΣΥΜΜ, Δ ΛΔΧΙΠ ΖΰΠΰέΟΙΡΡΰΙ 

ΚΜΛΡΙΡΡΰΙ ΣΤΰΧΰ ΘΟδ βΧΣΝ ΧΙΣΥΜΜ. 

ͬΔ ΡΜΠΜ ΦΧΣδΧ ΥΙΔΟαΡΰΙ ΟΜάΡΰΙ 

ΤΙΥΙΚΜΖΔΡΜδ, ΤΥΙΘΤΥΜΡΜΠΔΧΙΟαΦΞΔδ 

ΤΥΔΞΧΜΞΔ, ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΜΝ ΕΜΛΡΙΦ, 

ΥΔΛΥΔΕΣΧΞΔ ΦΜΦΧΙΠ, ΦΣΛΘΔΡΜΙ ΖΙΕ-

ΦΔΝΧΣΖ, ΥΔΕΣΧΔ ΩΣΥΨΠΣΖ, 

ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΔδ ΘΙδΧΙΟαΡΣΦΧα, 

ΠΨΛΰΞΔΟαΡΣΙ ΧΖΣΥάΙΦΧΖΣ, ΤΙΥΙΘΔάΔ 

ΕΣΙΖΰΪ ΜΦΞΨΦΦΧΖ, ΩΜΛΜάΙΦΞΔδ 

ΧΥΙΡΜΥΣΖΞΔ, ΩΣΧΣΦίΙΠΞΔ, 

ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΰΙ ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫΰ Μ 

ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΛΔΤΜΦΜ, ΤΥΣΜΛΣέΙΘέΜΙ Ζ 

ΥΔΛΡΰΙ ΗΣΘΰ. ͬΡΔάΜΧΙΟαΡΔδ άΔΦΧα 

βΧΜΪ ΤΥΔΞΧΜΞ ΜΠΙΟΔ ΠΙΦΧΣ ΛΔΘΣΟΗΣ 

ΘΣ ΤΣδΖΟΙΡΜδ ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΣΗΣ ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΔ, Δ ΤΣΛΚΙ 

ΡΔΤΜΦΔΡΡΰΙ ΦΧΔΧαΜ 

ΤΙΥΙΣΥΗΔΡΜΛΣΖΔΟΜ, ΛΔΩΜΞΦΜΥΣΖΔΟΜ Μ 

ΦΖδΛΔΟΜ βΧΜ ΨΚΙ ΤΥΣΜΛΣέΙΘέΜΙ 

ΦΣΕΰΧΜδ. 

«2003 ΗΣΘ ͯΜΧΔΝΦΞΣ-ͥΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΣΗΣ 

ΧΣΖΔΥΡΣ-ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΣΗΣ ΦΞΟΔΘΔ» 

δΖΟδΙΧΦδ ΣΘΡΜΠ ΜΛ άΙΧΞΜΪ 

ΖΥΙΠΙΡΡΰΪ ΨΛΟΣΖ. ;ΧΔΧαδ 

ΤΥΣΦΟΙΚΜΖΔΙΧ ΦΣΣΧΖΙΧΦΧΖΨγήΨγ 

ΤΥΔΞΧΜΞΨ ΘΣ 2003 ΗΣΘΔ, ΞΣΗΘΔ 

ΖΣΛΡΜΞΟΜ ΜΘΙΜ Σ 

ΤΥΙΘΤΥΜΡΜΠΔΧΙΟαΦΧΖΙ, ͯΜΧΔΝΦΞΣ-

ͥΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΣΝ ΧΣΥΗΣΖΟΙ, ΜΡΧΙΥΡΙΧΙ, 

ΦΣΛΘΔΡΜΜ ΖΙΕ-ΦΔΝΧΣΖ Μ 

ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΜΪ ΦΜΦΧΙΠΔΪ. ͧ ΧΣ ΖΥΙΠδ 

ΨΚΙ ΕΰΟΜ ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΰ ΧΔΞΜΙ 

ΤΥΔΞΧΜάΙΦΞΜΙ ΞΣΡΫΙΤΫΜΜ, ΞΔΞ 

«ͼΥΙΘΟΣΚΙΡΜΙ ΤΣ ΦΣΛΘΔΡΜγ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΣΝ ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΣΡΡΣΝ 

ΦΙΧΜ», «ͼΟΔΡ ΦΣΛΘΔΡΜδ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΣΗΣ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΣΗΣ 

ΦΔΝΧΔ Σ ΤΣΤΨΗΔδΪ», «ͭΦΦΟΙΘΣΖΔΡΜΙ 

ΣΦΨήΙΦΧΖΜΠΣΦΧΜ ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΣΝ 

ΦΜΦΧΙΠΰ ΠΙΚΘΨ ͯΜΧΔΙΠ Μ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΙΝ», «ͼΟΔΡ ΤΣΦΧΥΣΙΡΜδ 

ΧΣΖΔΥΡΣ-ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΣΗΣ ΦΞΟΔΘΔ 

ΠΙΚΘΨ ΘΖΨΠδ ΦΧΥΔΡΔΠΜ» Μ ΥδΘ 

ΘΥΨΗΜΪ. ;ΧΔΧαΜ «ͯΣΠΔΡΘΜΥ 

ΘΜΡΣΛΔΖΥΣΖ», «΅ΧΙΥδΡΡΰΙ ΖΰΦΣΞΜΙ 

ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΜ», «ͼΥΣΦΧΔδ ΦΜΦΧΙΠΔ», 

«ͨΟΣΕΔΟαΡΔδ ΞΣΡΫΙΤΫΜδ ΛΔΞΨΤΣΞ 

2005 ΗΣΘΔ» Μ ΘΥΨΗΜΙ, Ζ ΦΖΣγ 

ΣάΙΥΙΘα, Φ ΥΔΛΡΰΪ ΧΣάΙΞ ΛΥΙΡΜδ 

ΦΣΪΥΔΡδγΧ ΥΔΡΡΜΙ ΜΡΧΙΥΡΙΧ-

ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΜ, ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΜΙ ΦΜΦΧΙΠΰ, 

ΦΧΥΨΞΧΨΥΰ ΘΔΡΡΰΪ, ΕΜΛΡΙΦ-ΤΥΣΫΙΦΦΰ 
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Μ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΰΙ ΥΙΔΟαΡΰΙ 

ΣΤΙΥΔΫΜΣΡΡΰΙ ΦΜΦΧΙΠΡΰΙ ΦΥΙΘΰ. 

;ΙΗΣΘΡδ ΣΡΜ ΖΡΣΖα ΖΪΣΘδΧ Ζ 

«ͼΙΥΙΪΣΘ βΤΣΪ», Μ ΜΪ ΛΡΔάΙΡΜΙ ΨΚΙ 

ΡΙ ΣΗΥΔΡΜάΜΖΔΙΧΦδ ΟΜέα ΣΕΛΣΥΣΠ 

ΦΧΔΥΰΪ ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΝ, Δ ΦΟΨΚΜΧ ΘΟδ 

ΤΥΙΘΣΦΧΔΖΟΙΡΜδ ΡΔΕΣΥΔ ΥΙΔΟαΡΰΪ 

ΤΥΔΞΧΜάΙΦΞΜΪ ΞΣΣΥΘΜΡΔΧ, 

ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΡΰΪ Ζ ΥΔΛΡΰΙ 

ΧΙΪΡΣΟΣΗΜάΙΦΞΜΙ βΤΣΪΜ ΘΟδ βΤΣΪΜ 

ͭͭ. 

ͧΔΚΡΣΦΧα βΧΜΪ ΛΔΤΜΦΙΝ ΜΛΠΙΡΜΟΔΦα 

Ζ βΤΣΪΨ ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ ͭͭ. ͽΔΡΙΙ 

ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫΔ ΘΖΔΘΫΔΧΜΟΙΧΡΙΝ 

ΘΔΖΡΣΦΧΜ ΠΣΗΟΔ ΕΰΧα ΤΥΣΦΧΣ 

«ΦΧΔΥΣΝ ΦΧΔΧαΙΝ», ΘΣΟΗΣ 

ΦΨήΙΦΧΖΨγήΜΝ ΩΣΥΨΠ ΠΣΗ ΕΰΧα 

ΤΥΣΦΧΣ «ΦΧΔΥΰΠ ΦΔΝΧΣΠ», Δ ΦΜΦΧΙΠΔ, 

ΥΔΕΣΧΔγήΔδ ΠΡΣΗΣ ΟΙΧ, ΠΣΗΟΔ ΕΰΧα 

ΤΥΣΦΧΣ ΜΡΦΧΥΨΠΙΡΧΣΠ, 

ΜΦΤΣΟαΛΨΙΠΰΠ ΖΡΨΧΥΜ ΞΣΠΤΔΡΜΜ; 

ΣΘΡΔΞΣ, ΞΣΗΘΔ ͭͭ ΦΤΣΦΣΕΙΡ Φ ΣάΙΡα 

ΡΜΛΞΜΠΜ ΛΔΧΥΔΧΔΠΜ ΠΔΦΦΣΖΣ 

ΗΙΡΙΥΜΥΣΖΔΧα ΡΣΖΰΙ ΧΙΞΦΧΰ, 

ΜΛΣΕΥΔΚΙΡΜδ, ΠΡΙΡΜδ, ΤΙΥΦΣΡΔΚΜ Μ 

ΡΔΥΥΔΧΜΖΰ, ΧΙ ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΛΔΤΜΦΜ, 

ΞΣΧΣΥΰΙ ΙΦΧΙΦΧΖΙΡΡΰΠ ΣΕΥΔΛΣΠ 

ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΟΜΦα ΘΣ έΜΥΣΞΣΗΣ 

ΖΡΙΘΥΙΡΜδ ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ ͭͭ Ζ 

ΤΨΕΟΜάΡΰΝ ΜΡΧΙΥΡΙΧ Μ ΜΠΙγΧ 

ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΨγ ΖΥΙΠΙΡΡΨγ 

ΧΥΔΙΞΧΣΥΜγ, ΡΔάΜΡΔγΧ ΤΥΜΣΕΥΙΧΔΧα 

ΘΥΨΗΣΝ ΦΠΰΦΟ: ΣΡΜ δΖΟδγΧΦδ 

ΤΙΥΖΜάΡΰΠΜ ΘΔΡΡΰΠΜ ΥΙΔΟαΡΣΝ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΞΣΝ ΔΞΧΜΖΡΣΦΧΜ ΘΣ βΤΣΪΜ 

ͭͭ. 

«ΈΙΡΡΣΦΧα ΘΔΡΡΰΪ Ζ βΤΣΪΨ ΘΣ ͭͭ» 

ΜΠΙΡΡΣ Φ βΧΣΝ ΧΣάΞΜ ΛΥΙΡΜδ ΦΧΔΖΜΧ 

ΖΣΤΥΣΦ. ;ΧΔΧαδ ΣΤΥΙΘΙΟδΙΧ «ΘΔΡΡΰΙ 

βΤΣΪΜ ΘΣ ͭͭ» ΞΔΞ ΤΙΥΖΜάΡΰΙ 

ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΛΔΤΜΦΜ, ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΡΰΙ 

ΖΛΔΜΠΣΘΙΝΦΧΖΜΙΠ ΥΙΔΟαΡΰΪ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΞΜΪ ΨΠΣΖ, ΥΙΔΟαΡΣΝ 

ΩΜΛΜάΙΦΞΣΝ ΦΥΙΘΰ Μ ΥΙΔΟαΡΣΗΣ 

ΣΕήΙΦΧΖΔ ΘΣ ΠΔΦΦΣΖΣΗΣ Μ 

ΡΜΛΞΣΛΔΧΥΔΧΡΣΗΣ ΖΠΙέΔΧΙΟαΦΧΖΔ 

ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΣΗΣ 

ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΔ Ζ ΤΥΣΜΛΖΣΘΦΧΖΣ ΞΣΡΧΙΡΧΔ 

Ζ ΤΨΕΟΜάΡΣΠ ΜΡΧΙΥΡΙΧΙ Ζ ΞΣΡΫΙ 2022 

ΗΣΘΔ, Μ ΘΔΟΙΙ ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ ΖΔΚΡΣΦΧα 

«ΖΣΛΥΔΦΧΔ ΘΔΡΡΰΪ» Μ ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΣΝ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΝ ΧΥΔΙΞΧΣΥΜΜ: άΙΠ 

ΥΔΡαέΙ ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΣ, άΙΠ ΕΣΟΙΙ 

ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΔ ΖΥΙΠΙΡΡΔδ ΫΙΤΣάΞΔ, 

άΙΠ ΟΨάέΙ ΠΣΚΡΣ ΤΥΣΦΟΙΘΜΧα 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ ΧΥΔΙΞΧΣΥΜγ, ΧΙΠ 

ΕΣΟαέΙ ΫΙΡΡΣΦΧα βΧΜΪ ΘΔΡΡΰΪ Ζ 

ΕΨΘΨήΙΠ ΘΟδ ΥΔΦΤΣΛΡΔΖΔΡΜδ 

ΜΦΧΜΡΡΣΝ ΜΦΧΣΥΜΜ, ΖΣΦΦΧΔΡΣΖΟΙΡΜδ 
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 
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Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ΤΥΜάΜΡΡΣ-ΦΟΙΘΦΧΖΙΡΡΰΪ ΦΖδΛΙΝ Μ 

ΤΥΣΖΙΘΙΡΜδ ΤΙΥΙΞΥΙΦΧΡΣΝ ΤΥΣΖΙΥΞΜ. 

ΑΧΣ ΧΔΞΚΙ ΘΙΟΔΙΧ "ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ 

ΫΙΤΣάΞΨ ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖ" ΣάΙΡα 

ΖΔΚΡΣΝ ΞΣΡΫΙΤΫΜΙΝ Ζ ΧΥΜΡΔΘΫΔΧΣΠ 

ΖΰΤΨΦΞΙ. ͼΣΘ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΝ 

ΫΙΤΣάΞΣΝ ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖ ΛΘΙΦα ΡΙ 

ΤΣΘΥΔΛΨΠΙΖΔΙΧΦδ, άΧΣ ΖΦΙ ΦΣΕΰΧΜδ 

ΘΣΟΚΡΰ ΕΰΧα ΣΩΜΫΜΔΟαΡΣ 

ΣΤΨΕΟΜΞΣΖΔΡΰ Ζ ΘΙΡα ΜΪ 

ΖΣΛΡΜΞΡΣΖΙΡΜδ, Μ ΡΙ ΦΟΙΘΨΙΧ 

ΡΔΤΥδΠΨγ ΖΣΦΤΥΜΡΜΠΔΧα ΘΔΧΨ 

ΘΣΞΨΠΙΡΧΣΖ, ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΡΰΪ 

ΤΣΛΚΙ, ΞΔΞ ΘΔΧΨ ΦΣΕΰΧΜδ. ͼΥΔΞΧΜΞΔ 

ΟγΘΙΝ, ΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΜΙ ΠΰΦΟΙΝ, 

ΤΙΥΖΜάΡΰΙ ΛΔΤΜΦΜ, ΡΔΤΜΦΔΡΜΙ 

ΦΧΔΧΙΝ, ΤΨΕΟΜΞΔΫΜδ ΡΔ ΖΙΕ-

ΦΧΥΔΡΜΫΔΪ, ΜΛΘΔΡΜΙ ΚΨΥΡΔΟΣΖ Μ 

ΡΔΫΜΣΡΔΟαΡΰΙ ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΔΥΪΜΖΰ 

ΠΣΗΨΧ ΤΥΣΜΦΪΣΘΜΧα Ζ ΥΔΛΡΣΙ ΖΥΙΠδ. 

ͼΣβΧΣΠΨ Ζ ΤΥΜΟΣΚΙΡΜΜ Ξ ΦΧΔΧαδΠ 

βΧΣΗΣ ΖΰΤΨΦΞΔ ΣΦΣΕΙΡΡΣ ΖΔΚΡΣ 

ΥΔΛΟΜάΔΧα: ΖΥΙΠδ ΖΣΛΡΜΞΡΣΖΙΡΜδ 

ΤΥΔΞΧΜΞΜ, ΖΥΙΠδ ΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΜδ 

ΦΧΔΧαΜ, ΖΥΙΠδ ΤΨΕΟΜΞΔΫΜΜ ΖΙΕ-

ΦΧΥΔΡΜΫΰ Μ ΖΥΙΠδ ΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡΜδ 

AWA  βΧΣ ΡΙ ΣΘΡΣ Μ ΧΣ ΚΙ. 

ͺΙΞΣΧΣΥΰΙ ΦΧΔΧαΜ, ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΡΰΙ 

ΤΣΛΚΙ, ΞΔΞ ΥΔΛ Μ ΩΜΞΦΜΥΨγΧ Μ 

ΤΙΥΙΦΠΔΧΥΜΖΔγΧ ΥΙΔΟαΡΰΙ 

ΤΥΔΞΧΜΞΜ, ΞΣΧΣΥΰΙ ΜΠΙΟΜ ΠΙΦΧΣ Ζ 

1990-Ϊ, 2000-Ϊ Μ 2010-Ϊ ΗΣΘΔΪ. 

΄ΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΔδ 

ΫΙΤΣάΞΔ ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖ, Σ ΞΣΧΣΥΣΝ 

ΗΣΖΣΥΜΧΦδ Ζ βΧΣΠ ΖΰΤΨΦΞΙ, ΠΣΚΙΧ 

ΕΰΧα ΣΕΣΕήΙΡΔ ΦΟΙΘΨγήΜΠ 

ΣΕΥΔΛΣΠ: 

ͽΙΔΟαΡΰΝ ΣΤΰΧ Μ ΥΙΔΟαΡΔδ ΤΥΔΞΧΜΞΔ 

 ΤΥΙΚΘΙ ΖΦΙΗΣ ΦΨήΙΦΧΖΨΙΧ 

ΩΔΞΧΜάΙΦΞΜ ΤΥΣΜΛΣέΙΘέΔδ ΚΜΛΡα, 

ΧΙΪΡΜάΙΦΞΔδ, ΞΨΟαΧΨΥΡΔδ ΜΟΜ 

ΩΜΛΜάΙΦΞΔδ ΤΥΔΞΧΜΞΔ; 

ͭΦΪΣΘΡΰΙ ΠΔΧΙΥΜΔΟΰ Μ ΫΜΩΥΣΖΰΙ 

ΛΔΤΜΦΜ  ΧΙΞΦΧ, ΩΣΧΣΗΥΔΩΜΜ, ΖΜΘΙΣ, 

ΦΜΦΧΙΠΡΰΙ ΘΔΡΡΰΙ, ΦΣΣΕήΙΡΜδ ΡΔ 

ΩΣΥΨΠΔΪ, ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫΰ Μ ΘΥΨΗΜΙ 

ΦΣΖΥΙΠΙΡΡΰΙ ΠΔΧΙΥΜΔΟΰ ΣΦΧΔΖΟδγΧ 

ΦΟΙΘΰ; 

;ΧΔΧαδ  Μ ΤΨΕΟΜάΡΣΙ 

ΣΤΨΕΟΜΞΣΖΔΡΜΙ  ΤΥΔΞΧΜΞΜ ΡΔ 

ΥΔΛΡΰΪ βΧΔΤΔΪ ΕΰΟΜ ΘΣΤΣΟΡΜΧΙΟαΡΣ 

ΣΥΗΔΡΜΛΣΖΔΡΰ Ζ άΜΧΔΙΠΨγ, 

ΘΣΦΧΨΤΡΨγ ΘΟδ ΤΣΜΦΞΔ Μ 

ΫΜΧΜΥΣΖΔΡΜδ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΨ; 

;ΔΝΧ Μ ΩΣΥΨΠ ΖΥΙΠΙΡΡΔδ ΫΙΤΣάΞΔ  

ΦΧΔΧαΜ ΥΔΛΡΰΪ βΤΣΪ ΩΣΥΠΜΥΨγΧ 

ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΨγ ΦΙΧΙΖΨγ ΛΔΤΜΦα άΙΥΙΛ 
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Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣ ΩΨΡΞΫΜΣΡΜΥΨγήΜΙ 

ΦΔΝΧΰ Μ ΩΣΥΨΠΰ; 

AWA ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΝ ΦΡΜΠΣΞ  

ΦΣΦΧΣδΡΜΙ ΖΙΕ-ΦΔΝΧΣΖ Μ ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫ 

Ζ ΣΤΥΙΘΙΟΙΡΡΰΝ ΠΣΠΙΡΧ ΖΥΙΠΙΡΜ, 

ΖΪΣΘδήΙΙ Ζ ͥΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΜΝ ΖΙΕ-

ΔΥΪΜΖ, ΩΣΥΠΜΥΨδ ΣΕΥΔΧΜΠΰΙ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ ΦΡΜΠΞΜ; 

NLA/TROVE ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΰΙ ΨΛΟΰ  

άΔΦΧα ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜΝ, ΞΣΧΣΥΰΙ ΘΔΟΙΙ 

ΩΣΥΠΜΥΨγΧ ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΰΙ 

ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΰΙ ΛΔΤΜΦΜ Ζ ΦΜΦΧΙΠΙ 

ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΜ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ; 

ͯΥΣΦΦ-ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΰΙ ΦΦΰΟΞΜ  

ΡΣΖΰΙ ΦΧΔΧαΜ ΖΣΦΦΧΔΡΔΖΟΜΖΔγΧ 

ΦΖδΛα ΦΣ ΦΧΔΥΰΠΜ ΦΧΔΧαδΠΜ, 

ΠΔΧΙΥΜΔΟΰ ΥΔΛΡΰΪ βΤΣΪ Μ ΣΕΟΔΦΧΙΝ 

ΦΦΰΟΔγΧΦδ ΘΥΨΗ ΡΔ ΘΥΨΗΔ, Ζ 

ΞΣΡΙάΡΣΠ ΜΧΣΗΙ ΩΣΥΠΜΥΨδ ΖΦΙ ΕΣΟΙΙ 

ΤΣΟΡΨγ ΦΙΧα ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΪ 

ΖΛΔΜΠΣΦΖδΛΙΝ. 

ͻΘΡΔ ΩΣΧΣΗΥΔΩΜδ ΠΣΚΙΧ ΦΣΪΥΔΡΜΧα 

ΠΣΠΙΡΧ, ΦΧΔΥΔδ ΦΧΔΧαδ ΠΣΚΙΧ 

ΦΣΪΥΔΡΜΧα ΧΙΞΦΧΣΖΨγ ΛΔΤΜΦα ΧΣΗΣ 

ΖΥΙΠΙΡΜ, ΦΣΣΕήΙΡΜΙ ΡΔ ΩΣΥΨΠΙ 

ΠΣΚΙΧ ΦΣΪΥΔΡΜΧα ΦΟΙΘΰ ΤΨΕΟΜάΡΰΪ 

ΤΨΕΟΜΞΔΫΜΝ ΥΔΡΡΙΝ βΤΣΪΜ 

ΜΡΧΙΥΡΙΧΔ, ΖΙΕ-ΦΔΝΧ ΠΣΚΙΧ 

ΦΣΪΥΔΡΜΧα ΦΧΥΨΞΧΨΥΡΰΙ ΦΖδΛΜ ΠΙΚΘΨ 

ΕΣΟαέΜΠ ΞΣΟΜάΙΦΧΖΣΠ ΦΧΔΧΙΝ, AWA 

ΠΣΚΙΧ ΦΣΪΥΔΡΜΧα ΦΣΦΧΣδΡΜΙ ΖΙΕ-

ΦΧΥΔΡΜΫ, ΥΙΔΟαΡΣ ΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΖέΜΪ Ζ 

ΣΤΥΙΘΙΟΙΡΡΰΝ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΝ 

ΠΣΠΙΡΧ, Δ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΰΙ ΨΛΟΰ 

NLA/TROVE ΠΣΗΨΧ ΘΣΤΣΟΡΜΧΙΟαΡΣ 

ΖΞΟγάΜΧα άΔΦΧα ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜΝ Ζ 

ΦΜΦΧΙΠΨ ΤΣΜΦΞΔ ΣΕήΙΦΧΖΙΡΡΣΝ 

ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΰ. ͯΣΗΘΔ βΧΜ ΛΔΤΜΦΜ 

ΥΔΛΟΜάΡΣΝ ΤΥΜΥΣΘΰ ΦΣΙΘΜΡδγΧΦδ 

ΘΥΨΗ Φ ΘΥΨΗΣΠ ΡΔ ΤΥΣΧδΚΙΡΜΜ ΠΡΣΗΜΪ 

ΟΙΧ ΜΟΜ ΘΔΚΙ ΘΙΦδΧΜΟΙΧΜΝ, ΣΡΜ 

ΤΙΥΙΦΧΔγΧ ΕΰΧα ΤΥΣΦΧΣ 

ΜΛΣΟΜΥΣΖΔΡΡΰΠΜ "ΠΔΧΙΥΜΔΟΔΠΜ" Μ 

ΡΔάΜΡΔγΧ ΩΣΥΠΜΥΣΖΔΧα 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ ΦΧΥΨΞΧΨΥΨ Φ 

ΖΥΙΠΙΡΡΣΝ ΗΟΨΕΜΡΣΝ. 

ΑΧΣ ΧΔΞΚΙ δΖΟδΙΧΦδ ΣΘΡΣΝ ΜΛ 

ΖΔΚΡΰΪ ΤΥΜάΜΡ, ΤΣ ΞΣΧΣΥΣΝ Ζ 

ΧΥΜΡΔΘΫΔΧΰΝ ΡΣΠΙΥ «ͼΙΥΙΪΣΘΔ 

βΤΣΪ» ΕΰΟΣ ΛΡΔάΜΧΙΟαΡΣ ΘΣΕΔΖΟΙΡΣ 

ΤΥΜΟΣΚΙΡΜΝ Φ ΦΣΣΧΖΙΧΦΧΖΨγήΜΠΜ 

ΦΧΔΧαδΠΜ Μ ΖΣΦΦΧΔΡΣΖΟΙΡΰ ΦΖδΛΜ Φ 

ΨΚΙ ΦΨήΙΦΧΖΨγήΜΠΜ 

ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜδΠΜ. ͺΣΖΔδ ΦΧΔΧαδ 

ΕΣΟαέΙ ΡΙ ΦΨήΙΦΧΖΨΙΧ Ζ ΜΛΣΟδΫΜΜ, Δ 

ΠΣΚΙΧ ΖΙΥΡΨΧαΦδ Ξ ΥΔΡΙΙ ΦΣΛΘΔΡΡΰΠ 

ΦΧΔΧαδΠ; ΤΥΙΚΡΜΙ ΦΧΔΧαΜ ΠΣΗΨΧ 

ΨΞΔΛΰΖΔΧα ΡΔ ΕΣΟΙΙ ΥΔΡΡΜΙ 
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ΤΥΔΞΧΜΞΜ; ΣΘΡΔ Μ ΧΔ ΚΙ ΤΥΔΞΧΜΞΔ 

ΠΣΚΙΧ ΣΦΧΔΖΜΧα ΥΔΛΟΜάΡΰΙ ΩΣΥΠΰ 

ΛΔΤΜΦΙΝ, ΧΔΞΜΙ ΞΔΞ ΩΣΥΨΠΰ, ΖΙΕ-

ΦΔΝΧΰ, ΩΣΧΣΗΥΔΩΜΜ, ΖΜΘΙΣ, 

ΦΜΦΧΙΠΡΰΙ ΘΔΡΡΰΙ, ΤΨΕΟΜΞΔΫΜΜ Μ 

ΤΨΕΟΜάΡΰΙ ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΔΥΪΜΖΰ. 

΄ΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, ΣΕΥΔΛΣΖΔΡΡΰΙ ΦΖδΛΜ 

ΨΚΙ ΡΙ δΖΟδγΧΦδ ΤΥΣΦΧΣ 

ΧΥΔΘΜΫΜΣΡΡΰΠ «ΡΣΖΔδ ΦΧΔΧαδ 

ΦΦΰΟΔΙΧΦδ ΡΔ ΦΧΔΥΨγ ΦΧΔΧαγ», Δ 

ΤΥΙΘΦΧΔΖΟδγΧ ΦΣΕΣΝ ΖΛΔΜΠΡΣΙ 

ΤΣΘΧΖΙΥΚΘΙΡΜΙ, ΤΙΥΙΦΙΞΔγήΙΙ 

ΖΥΙΠδ: ΦΧΔΧαΜ ΩΜΞΦΜΥΨγΧ ΣΤΰΧ, ΣΤΰΧ 

ΣΕίδΦΡδΙΧ ΦΧΔΧαΜ; ΦΧΔΥΔδ ΦΧΔΧαδ 

ΦΖδΛΰΖΔΙΧ ΡΣΖΨγ ΦΧΔΧαγ, ΡΣΖΔδ 

ΦΧΔΧαδ ΛΔΡΣΖΣ ΣΧΞΥΰΖΔΙΧ ΦΧΔΥΨγ 

ΦΧΔΧαγ; ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫΰ ΦΣΪΥΔΡδγΧ 

ΦΧΔΧαΜ, ΔΥΪΜΖΰ ΦΣΪΥΔΡδγΧ ΖΙΕ-

ΦΧΥΔΡΜΫΰ, ΛΔΤΜΦΜ, ΦΣΛΘΔΡΡΰΙ Ζ 

ΥΔΛΡΰΙ βΤΣΪΜ, Ζ ΞΣΡΙάΡΣΠ ΜΧΣΗΙ 

ΦΣΖΠΙΦΧΡΣ ΩΣΥΠΜΥΨγΧ ΤΨΧα, ΞΣΧΣΥΰΝ 

ΠΣΚΡΣ ΤΥΣΦΟΙΘΜΧα ΖΗΟΨΕα ΜΦΧΣΥΜΜ. 

ΑΧΣ ΜΠΙΡΡΣ ΧΣ ΛΡΔάΙΡΜΙ, ΞΣΧΣΥΣΙ 

ΡΙΣΕΪΣΘΜΠΣ ΤΣΘάΙΥΞΡΨΧα Ζ 

ΧΥΜΡΔΘΫΔΧΣΠ ΖΰΤΨΦΞΙ "ΟΜάΡΣΗΣ 

ΣΤΰΧΔ". ͦΣΟαέΣΙ ΞΣΟΜάΙΦΧΖΣ 

ΣΕΦΨΚΘΔΙΠΰΪ Ζ βΧΣΠ ΖΰΤΨΦΞΙ ΧΙΠ Ζ 

ΤΙΥΖΨγ ΣάΙΥΙΘα ΣΦΡΣΖΔΡΣ ΡΔ 

ΥΙΔΟαΡΰΪ ΚΜΛΡΙΡΡΰΪ ΤΙΥΙΚΜΖΔΡΜδΪ 

Μ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣΝ ΤΥΔΞΧΜΞΙ, Δ ΡΙ ΡΔ 

ΖΰΠΰέΟΙΡΡΣΝ AI ΔΖΧΣΥΣΠ ΜΦΧΣΥΜΜ, 

ΞΣΧΣΥΔδ ΡΜΞΣΗΘΔ ΡΙ ΤΥΣΜΦΪΣΘΜΟΔ; ΙΗΣ 

ΫΙΡΡΣΦΧα ΛΔΞΟγάΔΙΧΦδ ΡΙ Ζ ΤΥΣΦΧΣΠ 

ΨΧΖΙΥΚΘΙΡΜΜ "βΧΣ ΤΥΔΖΘΔ", Δ Ζ ΧΣΠ, 

άΧΣ ΕΣΟαέΣΙ ΞΣΟΜάΙΦΧΖΣ 

ΠΔΧΙΥΜΔΟΣΖ ΠΣΚΙΧ ΕΰΧα ΤΥΣΘΣΟΚΙΡΣ 

άΙΥΙΛ ΦΧΔΧαΜ, ΩΣΥΨΠΰ, ΦΔΝΧΰ, 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ ΦΡΜΠΞΜ Μ ΤΨΕΟΜάΡΰΙ 

ΘΣΞΨΠΙΡΧΰ. ʹΜάΡΰΝ ΣΤΰΧ ΥΙέΔΙΧ 

ΖΣΤΥΣΦ Σ ΧΣΠ, ΣΧΞΨΘΔ ΕΙΥΙΧΦδ 

ΞΣΡΧΙΡΧ, Δ ΫΙΤΣάΞΔ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΪ 

ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖ ΥΙέΔΙΧ, ΞΔΞ βΧΣΧ 

ΞΣΡΧΙΡΧ ΦΣΪΥΔΡδΙΧΦδ, ΦΖδΛΰΖΔΙΧΦδ Μ 

ΤΥΣΖΙΥδΙΧΦδ άΙΥΙΛ ΖΥΙΠδ. 

ΑΧΣΧ ΠΣΠΙΡΧ ΣΦΣΕΙΡΡΣ ΖΔΚΙΡ Ζ 

ΦΧΔΧαΙ ΣΕ ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΣΠ ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΙ 

Ζ βΧΣΠ ΖΰΤΨΦΞΙ. «ͭΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΰΝ 

ΜΡΧΙΟΟΙΞΧ ΦΣΛΘΔΙΧ ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΙ 

ΠΜΥΰ» ΣΦΡΣΖΔΡ ΡΔ ΤΙΥΖΣΠ ΟΜΫΙ 

ΡΔΕΟγΘΙΡΜΝ ΔΖΧΣΥΔ, 

ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΡΰΪ Ζ ΥΙΛΨΟαΧΔΧΙ 

ΖΛΔΜΠΣΘΙΝΦΧΖΜδ Φ AI-ΦΜΦΧΙΠΔΠΜ, Μ 

ΣΕΥΔΛΨΙΧ ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΨγ ΖΡΨΧΥΙΡΡγγ 

ΠΰΦΟΜΧΙΟαΡΨγ ΦΖδΛα Φ ΧΔΞΜΠΜ 

ΦΧΔΧαδΠΜ, ΞΔΞ «AI-ΘΖΣΝΡΜΞ  βΧΣ 

ΖΦΙΟΙΡΡΔδ», «Γ ΤΔΥΔΟΟΙΟΙΡ 

ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΠ ΖΥΙΠΙΡΡΰΠ 

ΤΥΣΦΧΥΔΡΦΧΖΔΠ», «Γ ΡΔΪΣΚΨΦα Ζ 

ΠΡΣΗΣΠΙΥΡΣΠ ΠΜΥΙ», 

«ΑΠΤΜΥΜάΙΦΞΜΝ ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΝ 

http://www.times.net.au/
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ΠΜΥ», «͵ΣΛΗ  βΧΣ ΠΜΥ» Μ ΘΥΨΗΜΠΜ. 

ͺΙΛΔΖΜΦΜΠΣ ΣΧ ΧΣΗΣ, ΞΔΞ Ζ ΕΨΘΨήΙΠ 

ΕΨΘΨΧ ΣΫΙΡΙΡΰ ΤΥΙΘΟΣΚΙΡΡΰΙ Ζ ΡΜΪ 

ΜΘΙΜ, βΧΜ ΦΧΔΧαΜ ΤΥΙΚΘΙ ΖΦΙΗΣ 

ΦΣΪΥΔΡδγΧ ΩΔΞΧ, ΞΣΧΣΥΰΝ ΨΚΙ 

ΤΥΣΜΛΣέΙΟ: ΥΙΔΟαΡΰΝ άΙΟΣΖΙΞ, ΞΔΞ Ζ 

ΥΔΡΡΙΝ ΦΧΔΘΜΜ ΕΰΦΧΥΣΗΣ ΥΔΛΖΜΧΜδ 

ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ AI, ΡΔΕΟγΘΔΙΧ ΛΔ AI, 

ΖΛΔΜΠΣΘΙΝΦΧΖΨΙΧ Φ AI, ΩΣΥΠΜΥΨΙΧ 

ΦΖΣΜ ΦΨΚΘΙΡΜδ Μ ΞΔΞ, Φ ΡΣΖΰΠΜ 

ΤΙΥΙΚΜΖΔΡΜδΠΜ, ΤΥΣΘΣΟΚΔΙΧ 

ΜΛΠΙΡδΧα Μ ΥΔΦέΜΥδΧα ΦΖΣγ 

ΞΣΗΡΜΧΜΖΡΨγ ΦΧΥΨΞΧΨΥΨ. ; ΧΣάΞΜ 

ΛΥΙΡΜδ ΕΣΟΙΙ ΘΣΟΗΣΝ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΝ 

ΤΙΥΦΤΙΞΧΜΖΰ, βΧΣ ΦΔΠΣ ΤΣ ΦΙΕΙ 

δΖΟδΙΧΦδ ΛΔΤΜΦαγ άΙΟΣΖΙάΙΦΞΣΝ 

ΠΰΦΟΜ ΥΔΡΡΙΗΣ ΤΙΥΜΣΘΔ βΤΣΪΜ AI. 

΄ΣάΡΣ ΧΔΞ ΚΙ ΦΧΔΧαΜ «ͭΦΧΣΥΜάΙΦΞΔδ 

ΤΰΟα», «ͧΰΤΜΖ ΛΔΕΰΖάΜΖΨγ ΖΣΘΨ», 

«ͯΜΧΔΝΦΞΔδ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΔ, ΖΟΜδγήΔδ 

ΡΔ ΠΜΥ», «;ΜΡα ͭ ΈγΔΡα, 

ΨΞΣΥΙΡΜΖέΜΝΦδ Ζ ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ», 

«ͥΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΜΝ ΦΧΜΟα ΄ΔΝΫΛΜ 

ΈγΔΡα», «΄ΣΥΗΣΖΰΝ ΦΞΟΔΘ ͯΜΧΔδ Μ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ 2003 ΗΣΘΔ», «ͨΟΣΕΔΟαΡΔδ 

ΞΣΡΫΙΤΫΜδ ΛΔΞΨΤΣΞ 2005 ΗΣΘΔ» Μ 

ΘΥΨΗΜΙ, ΪΣΧδ Μ ΤΥΜΡΔΘΟΙΚΔΧ 

ΦΣΖΙΥέΙΡΡΣ ΥΔΛΡΰΠ ΣΕΟΔΦΧδΠ, ΧΙΠ 

ΡΙ ΠΙΡΙΙ, ΦΣΪΥΔΡδγΧ ΣΘΡΨ Μ ΧΨ ΚΙ 

ΣΦΡΣΖΣΤΣΟΔΗΔγήΨγ ΖΙήα: ΦΟΙΘΰ 

ΥΙΔΟαΡΣΗΣ άΙΟΣΖΙΞΔ Ζ ΥΙΔΟαΡΨγ 

βΤΣΪΨ. ʹΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΔδ ΦΜΦΧΙΠΔ 

ΦΣΪΥΔΡδΙΧ ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΜ Μ 

ΞΣΠΠΙΥάΙΦΞΨγ ΤΥΔΞΧΜΞΨ, ΩΣΥΨΠΰ 

ΦΣΪΥΔΡδγΧ ΥΔΡΡΜΙ ΜΡΧΙΥΡΙΧ-

ΦΣΫΜΔΟαΡΰΙ ΔΞΧΜΖΡΣΦΧΜ, ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΔ 

ΦΣΪΥΔΡδΙΧ ΠΰΦΟΜ, ΧΖΣΥάΙΦΧΖΣ Μ 

ΠΙΚΥΙΗΜΣΡΔΟαΡΰΝ ΞΨΟαΧΨΥΡΰΝ 

ΣΕΠΙΡ, ΠΨΛΰΞΔ ΦΣΪΥΔΡδΙΧ ΟΜάΡΰΙ 

βΠΣΫΜΜ Μ ΧΖΣΥάΙΦΞΜΝ ΣΤΰΧ, ΕΣΙΖΰΙ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖΔ ΦΣΪΥΔΡδγΧ 

ΤΥΙΙΠΦΧΖΙΡΡΣΦΧα, ΩΜΛΜάΙΦΞΨγ 

ΤΥΔΞΧΜΞΨ Μ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΨγ 

ΧΥΙΡΜΥΣΖΞΨ, ΦΧΔΧαΜ Σ ΚΜΛΡΜ 

ΦΣΪΥΔΡδγΧ ΟΜάΡΰΙ ΖΣΦΤΣΠΜΡΔΡΜδ Μ 

ΣΤΰΧ βΤΣΪΜ, Δ ΦΧΔΧαΜ ΣΕ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΣΠ ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΙ 

ΦΣΪΥΔΡδγΧ ΥΔΡΡΜΙ ΡΔΕΟγΘΙΡΜδ Σ 

ΦΧΣΟΞΡΣΖΙΡΜΜ άΙΟΣΖΙάΙΦΧΖΔ Φ ΡΣΖΣΝ 

ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΨΔΟαΡΣΝ ΦΜΦΧΙΠΣΝ ΤΣΦΟΙ 

ΖΦΧΨΤΟΙΡΜδ Ζ βΤΣΪΨ ΡΣΖΰΪ 

ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΝ. 

ΑΧΜ ΠΔΧΙΥΜΔΟΰ ΥΔΡΙΙ ΕΰΟΜ 

ΥΔΛΕΥΣΦΔΡΰ ΤΣ ΥΔΛΡΰΠ βΤΣΪΔΠ, 

ΦΔΝΧΔΠ, ΦΧΔΧαδΠ Μ ΣΕΟΔΦΧδΠ, ΡΣ 

ΞΣΗΘΔ ΣΡΜ ΖΡΣΖα ΖΣέΟΜ Ζ ΣΘΜΡ Μ ΧΣΧ 

ΚΙ ΖΰΤΨΦΞ «ͼΙΥΙΪΣΘΔ βΤΣΪ», Μ άΙΥΙΛ 

ΤΥΜΟΣΚΙΡΜδ Μ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ ΦΦΰΟΞΜ 

ΦΖδΛΔΟΜΦα ΘΥΨΗ Φ ΘΥΨΗΣΠ, ΡΔάΔΟΔ 

ΤΥΣδΖΟδΧαΦδ ΕΣΟΙΙ ΞΥΨΤΡΔδ 
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ΦΧΥΨΞΧΨΥΔ: ΣΡΜ ΖΠΙΦΧΙ ΣΕΥΔΛΨγΧ 

ΫΙΤΣάΞΨ ΥΙΔΟαΡΰΪ άΙΟΣΖΙάΙΦΞΜΪ 

ΤΥΔΞΧΜΞ, ΤΙΥΙΦΙΞΔγήΨγ βΤΣΪΨ ΘΣ AI 

Μ βΤΣΪΨ AI. ΄ΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, 

ΧΥΜΡΔΘΫΔΧΰΝ ΖΰΤΨΦΞ ΡΙ ΤΥΣΦΧΣ 

ΦΣΕΜΥΔΙΧ ΦΧΔΧαΜ ΜΛ ΥΔΛΡΰΪ ΣΕΟΔΦΧΙΝ 

ΘΟδ ΤΨΕΟΜΞΔΫΜΜ, Δ ΤΰΧΔΙΧΦδ ΛΔΡΣΖΣ 

ΣΧΞΥΰΧα ΦΧΥΨΞΧΨΥΡΰΙ ΦΖδΛΜ, ΞΣΧΣΥΰΙ 

ΨΚΙ ΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΟΜ ΠΙΚΘΨ βΧΜΠΜ 

ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΰΠΜ ΤΥΔΞΧΜΞΔΠΜ, ΡΣ 

ΥΔΡΙΙ ΡΙ ΕΰΟΜ ΤΥΙΘΦΧΔΖΟΙΡΰ Ζ 

ΤΣΟΡΣΠ ΣΕίΙΠΙ. 

10 ΔΖΗΨΦΧΔ 2026 ΗΣΘΔ ΦΜΦΧΙΠΔ 

TROVE ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΜ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ ΡΔΖΦΙΗΘΔ ΛΔΩΜΞΦΜΥΣΖΔΟΔ 

ΣΩΜΫΜΔΟαΡΰΝ ΦΔΝΧ «ͼΙΥΙΪΣΘ βΤΣΪ» 

times.net.au, άΧΣ ΤΥΜΖΙΟΣ Ξ ΦΣΛΘΔΡΜγ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΗΣ ΦΡΜΠΞΔ Australian 

Web Archive. ͧ ΧΥΜΡΔΘΫΔΧΣΠ ΖΰΤΨΦΞΙ 

ΧΔΞΚΙ ΛΔΩΜΞΦΜΥΣΖΔΡΰ ΠΔΧΙΥΜΔΟΰ, 

ΦΖδΛΔΡΡΰΙ Φ ΦΔΝΧΣΠ 

͵ΙΚΘΨΡΔΥΣΘΡΣΗΣ ΤΜΦΔΧΙΟαΦΞΣΗΣ 

ΦΣγΛΔ ΔΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΜΪ ΥΔΘΨΚΡΰΪ 

ΤΣΤΨΗΔΙΖ, Δ ΧΔΞΚΙ Φ ΩΣΥΨΠΣΠ Aust 

Winner, ΞΣΧΣΥΰΙ ΥΔΡΙΙ ΨΚΙ ΕΰΟΜ 

ΖΞΟγάΙΡΰ Ζ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΰΙ ΦΙΧΙΖΰΙ 

ΔΥΪΜΖΰ. ΑΧΔ ΧΣάΞΔ ΣΦΣΕΙΡΡΣ ΖΔΚΡΔ 

ΘΟδ ΧΙΠΰ ΘΔΡΡΣΗΣ ΖΰΤΨΦΞΔ, ΧΔΞ ΞΔΞ 

ΣΡΔ ΤΥΙΘΣΦΧΔΖΟδΙΧ «ΟΜάΡΰΙ 

ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖΔ», ΞΣΧΣΥΰΙ ΤΣΟΨάΔγΧ 

ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΨγ ΣΧ ΤΣΖΙΦΧΖΣΖΔΡΜδ 

ΦΔΠΣΝ ΦΧΔΧαΜ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ 

ΖΥΙΠΙΡΡΨγ ΞΣΣΥΘΜΡΔΧΨ: 

ΣΤΥΙΘΙΟΙΡΡΰΝ ΦΔΝΧ ΘΙΝΦΧΖΜΧΙΟαΡΣ 

ΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΟ Ζ ΣΤΥΙΘΙΟΙΡΡΰΝ 

ΠΣΠΙΡΧ ΖΥΙΠΙΡΜ, Μ ΦΣΘΙΥΚΜΠΣΙ 

ΦΧΥΔΡΜΫΰ Ζ ΧΣΧ ΠΣΠΙΡΧ ΠΣΚΡΣ 

ΤΙΥΙΦΠΣΧΥΙΧα Φ ΤΣΠΣήαγ ΨΚΙ 

ΦΣΛΘΔΡΡΰΪ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΪ ΦΡΜΠΞΣΖ. 

΄ΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, «ΈΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΰΝ 

ΞΥΜΛΜΦ βΤΣΪΜ ͭͭ» Ζ ΞΣΡΙάΡΣΠ ΜΧΣΗΙ 

ΨΞΔΛΰΖΔΙΧ ΡΔ ΕΣΟΙΙ ΗΟΨΕΣΞΜΝ 

ΖΣΤΥΣΦ, άΙΠ «ͬΔΠΙΡΜΧ ΟΜ ͭͭ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΞΜΝ ΧΥΨΘ»: ΞΣΗΘΔ ΕΨΘΨήΙΙ 

ΫΜΩΥΣΖΣΗΣ ΠΜΥΔ ΕΨΘΙΧ ΡΔΤΣΟΡΙΡΣ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΣ ΦΣΛΘΔΡΡΰΠ ΞΣΡΧΙΡΧΣΠ, 

άΙΠ ΚΙ άΙΟΣΖΙάΙΦΧΖΣ ΦΠΣΚΙΧ 

ΘΣΞΔΛΔΧα ΦΖΣΙ ΤΥΣέΟΣΙ? ͭͭ ΠΣΚΙΧ 

ΦΣΛΘΔΧα ΦΧΔΧαγ, ΦΠΣΘΙΟΜΥΣΖΔΧα 

ΤΙΥΦΣΡΔΚΔ, ΦΣΛΘΔΧα ΦΫΙΡΨ, ΞΣΧΣΥΔδ 

ΡΜΞΣΗΘΔ ΡΙ ΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΟΔ, Δ ΧΔΞΚΙ 

ΡΔ ΣΦΡΣΖΙ ΩΥΔΗΠΙΡΧΔΥΡΣΝ 

ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΜ ΛΔΡΣΖΣ ΣΥΗΔΡΜΛΣΖΔΧα 

ΩΥΔΗΠΙΡΧ, ΞΣΧΣΥΰΝ ΖΰΗΟδΘΜΧ 

ΫΙΟΣΦΧΡΰΠ Μ ΤΥΔΖΘΣΤΣΘΣΕΡΰΠ 

«ΜΦΧΣΥΜΙΝ»; ΣΘΡΔΞΣ ΦΣΖΥΙΠΙΡΡΰΝ 

ͭͭ ΡΙ ΠΣΚΙΧ ΖΙΥΡΨΧαΦδ Ζ 1990-Ι ΜΟΜ 

2000-Ι ΗΣΘΰ, άΧΣΕΰ ΦΜΦΧΙΠΔ ΦΡΣΖΔ 

ΛΔΥΔΕΣΧΔΟΔ Ζ ΥΙΔΟαΡΣΝ 

ΞΣΠΠΙΥάΙΦΞΣΝ ΦΥΙΘΙ ΧΣΗΣ ΖΥΙΠΙΡΜ, 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁ ʂ  The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

Permanently archived in TROVE (National Library of Australia): https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author :  JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027 

129 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 
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Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ΡΙ ΠΣΚΙΧ ΖΣΦΦΧΔΡΣΖΜΧα 

ΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΡΜΙ ΦΔΝΧΔ Ζ ΜΡΧΙΥΡΙΧ-

ΦΥΙΘΙ ΘΖΔΘΫΔΧΜΟΙΧΡΙΝ ΘΔΖΡΣΦΧΜ, Μ 

ΧΙΠ ΕΣΟΙΙ ΡΙ ΠΣΚΙΧ ΛΔΡΣΖΣ 

ΛΔΖΙΥέΜΧα ΨΚΙ ΤΥΣΜΛΣέΙΘέΜΙ ΧΣΗΘΔ 

ΤΥΙΘΤΥΜΡΜΠΔΧΙΟαΦΞΜΙ, 

ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΰΙ, ΠΨΛΰΞΔΟαΡΰΙ, 

ΧΨΥΜΦΧΜάΙΦΞΜΙ ΜΟΜ ΕΣΙΖΰΙ 

ΧΥΙΡΜΥΣΖΞΜ, ΣΦΧΔΖΜΖ Ζ ΤΥΣέΟΣΠ ΡΔ 

ΥΔΛΡΰΪ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΪ ΨΛΟΔΪ ΨΚΙ 

ΦΣΪΥΔΡΙΡΡΰΙ ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΰΙ ΛΔΤΜΦΜ. 

΄ΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, ΘΙΝΦΧΖΜΧΙΟαΡΣ 

ΖΔΚΡΣΝ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΣΝ 

ΜΡΩΥΔΦΧΥΨΞΧΨΥΣΝ Ζ βΤΣΪΨ ͭͭ, 

ΖΣΛΠΣΚΡΣ, δΖΟδγΧΦδ ΡΙ ΧΣΟαΞΣ 

ΕΣΟΙΙ ΠΣήΡΰΙ ΠΣΘΙΟΜ, ΕΣΟΙΙ 

ΞΥΨΤΡΰΙ ΖΰάΜΦΟΜΧΙΟαΡΰΙ ΠΣήΡΣΦΧΜ 

Μ ΕΣΟαέΙ ΘΔΡΡΰΪ, ΡΣ Μ ΦΤΣΦΣΕΡΣΦΧα 

ΦΣΪΥΔΡδΧα ΜΦΧΜΡΡΨγ άΙΟΣΖΙάΙΦΞΨγ 

ΜΦΧΣΥΜγ Μ ΥΔΦΤΣΛΡΔΖΔΧα 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ ΤΣΘΟΜΡΡΣΦΧα. ͯΣΗΘΔ 

ΗΙΡΙΥΜΥΨΙΠΰΝ ΞΣΡΧΙΡΧ ΤΣΦΧΣδΡΡΣ 

ΨΖΙΟΜάΜΖΔΙΧΦδ, ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ 

ΡΙΣΕΪΣΘΜΠΣ ΦΣΪΥΔΡδΧα ΥΙΔΟαΡΰΪ 

ΟγΘΙΝ, ΥΙΔΟαΡΰΙ ΤΙΥΙΚΜΖΔΡΜδ, 

ΥΙΔΟαΡΰΙ ΠΰΦΟΜ, ΥΙΔΟαΡΰΙ 

ΧΖΣΥΙΡΜδ, ΥΙΔΟαΡΰΙ ΤΥΔΞΧΜΞΜ, Δ 

ΧΔΞΚΙ ΧΙ ΘΔΡΡΰΙ, ΞΣΧΣΥΰΙ Ζ ΠΣΠΙΡΧ 

ΜΪ ΖΣΛΡΜΞΡΣΖΙΡΜδ ΠΣΗΟΜ ΤΣΞΔΛΔΧαΦδ 

ΦΣΖΙΥέΙΡΡΣ ΣΕΰάΡΰΠΜ, ΡΣ Ζ 

ΕΨΘΨήΙΠ ΠΣΗΨΧ ΦΧΔΧα ΤΙΥΖΜάΡΰΠΜ 

ΞΣΣΥΘΜΡΔΧΔΠΜ βΤΣΪΜ. ;ΤΣΦΣΕΡΣΦΧα 

ͭͭ ΤΣΦΧΣδΡΡΣ ΦΣΛΘΔΖΔΧα «ΡΣΖΰΝ 

ΞΣΡΧΙΡΧ» ΞΔΞ ΥΔΛ ΘΙΟΔΙΧ ΘΥΨΗΣΝ 

ΖΣΤΥΣΦ ΖΦΙ ΕΣΟΙΙ ΖΔΚΡΰΠ: άΧΣ ΡΙ 

ΕΰΟΣ ΦΣΛΘΔΡΣ ΤΣΛΚΙ, Δ 

ΘΙΝΦΧΖΜΧΙΟαΡΣ ΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΟΣ Ζ ΧΨ 

βΤΣΪΨ? 

«ͼΥΰΚΣΞ ΖΣ ΖΥΙΠΙΡΜ» ΡΣΠΙΥ 

ΧΥΜΡΔΘΫΔΧα ΡΔΘΙΙΧΦδ ΣΧΖΙΧΜΧα ΡΔ 

βΧΣΧ ΖΣΤΥΣΦ άΙΥΙΛ ΦΖΣγ ΦΧΥΨΞΧΨΥΨ 

ΦΣΘΙΥΚΔΡΜδ. ͬΘΙΦα ΡΙ ΜΦΞΟγάΔΙΧΦδ 

ͭͭ ΜΛ άΙΟΣΖΙάΙΦΞΣΝ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ, Μ 

ΡΙ ΣΧΥΜΫΔΙΧΦδ ΣΗΥΣΠΡΔδ ΫΙΡΡΣΦΧα 

ͭͭ ΞΔΞ ΡΣΖΣΝ ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΜ; 

ΘΙΝΦΧΖΜΧΙΟαΡΣ, ΦΟΙΘΨΙΧ 

ΡΔΦΧΣΥΣΚΜΧαΦδ, ΞΣΗΘΔ ΗΥΔΡΜΫΰ 

ΠΙΚΘΨ ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΣ ΦΣΛΘΔΡΡΰΠ Μ 

ΥΙΔΟαΡΣΝ ΜΦΧΣΥΜΙΝ ΦΧΔΡΣΖδΧΦδ ΖΦΙ 

ΕΣΟΙΙ ΥΔΛΠΰΧΰΠΜ, Μ άΙΟΣΖΙάΙΦΧΖΣ 

ΡΙ ΘΣΟΚΡΣ ΧΙΥδΧα ΦΤΣΦΣΕΡΣΦΧα 

ΦΣΪΥΔΡδΧα ΦΖΣΜ ΥΙΔΟαΡΰΙ 

ΤΙΥΙΚΜΖΔΡΜδ, ΤΙΥΖΜάΡΰΙ ΘΔΡΡΰΙ Μ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ ΖΥΙΠΙΡΡΨγ ΫΙΤΣάΞΨ. 

ΉΙΠ ΠΣήΡΙΙ ΧΙΪΡΣΟΣΗΜδ, ΧΙΠ 

ΖΔΚΡΙΙ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜΙ ΥΙΔΟαΡΣΝ 

ΜΦΧΣΥΜΜ; άΙΠ ΟΙΗάΙ ΗΙΡΙΥΔΫΜδ, ΧΙΠ 

ΫΙΡΡΙΙ ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΰΙ ΛΔΤΜΦΜ, 

ΞΣΧΣΥΰΙ ΠΣΗΨΧ ΤΙΥΙΦΙΞΔΧα ΖΥΙΠδ Μ 

ΖΣΦΦΧΔΡΔΖΟΜΖΔΧα ΤΥΣέΟΣΙ. 
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΄ΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, Ζ βΧΣΠ ΖΰΤΨΦΞΙ Πΰ 

ΤΙΥΙΪΣΘΜΠ ΣΧ ͭͭ Ξ ΩΜΟΣΦΣΩΜΜ, ΣΧ 

ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΝ Ξ ΟΣΗΜΦΧΜΞΙ, ΣΧ 

ΜΡΧΙΥΡΙΧΔ Ξ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΙ, ΣΧ ΠΨΛΰΞΜ Ξ 

ΚΜΛΡΜ, ΣΧ ΕΣΙΖΰΪ ΜΦΞΨΦΦΧΖ Ξ 

ΧΙΟΙΦΡΰΠ βΠΤΜΥΜάΙΦΞΜΠ 

ΜΦΦΟΙΘΣΖΔΡΜδΠ, Μ Ζ ΞΣΡΙάΡΣΠ ΜΧΣΗΙ 

ΖΣΛΖΥΔήΔΙΠΦδ Ξ ΫΜΩΥΣΖΣΝ 

ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ Μ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜγ ΜΦΧΣΥΜΜ. 

ͺΔΦΧΣδήΙΙ ΣΕήΙΙ ΠΙΚΘΨ 

ΥΔΛΟΜάΡΰΠΜ ΣΕΟΔΦΧδΠΜ ΡΙ Ζ ΧΙΠΔΪ, 

Δ Ζ ΙΘΜΡΣΠ ΤΥΜΡΫΜΤΙ, ΞΣΧΣΥΰΝ 

ΤΥΣΪΣΘΜΧ άΙΥΙΛ ΖΦε: 

ʹΜάΡΰΝ ΣΤΰΧ, ΡΙ ΖΜΥΧΨΔΟαΡΰΝ ͭͭ; 

ΖΦε ΜΠΙΙΧ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ 

ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΡΨγ ΫΙΤΣάΞΨ. 

ΑΧΣ ΧΔΞΚΙ ΦΤΣΦΣΕ ΛΔΤΜΦΜ, ΞΣΧΣΥΰΝ 

ΤΥΣΘΣΟΚΔΙΧ ΤΥΜΘΙΥΚΜΖΔΧαΦδ 

«ͼΙΥΙΪΣΘ βΤΣΪ»: 

ʹΜάΡΰΝ ΣΤΰΧ · ͺΔΤΜΦΔΡΣ Ζ 

ΡΔΦΧΣδήΙΠ · ͻΦΧΔΖΟΙΡΣ ΘΟδ 

ΕΨΘΨήΙΗΣ. 
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¶ ĈĩġĤħğĞĦġĞ: 

ĊħħīěĞīĪīěĬķĲę

ĸ ĤġīĞĩęīĬĩę 

  ΈΙΡΡΣΦΧα ΘΔΡΡΰΪ Ζ ΤΥΙΘ-AI βΤΣΪΙ 

| ΈΙΡΡΣΦΧα ΘΔΡΡΰΪ ΘΣ βΤΣΪΜ ͭͭ   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542   

;ΧΔΧαδ ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΨγ 

ΫΙΡΡΣΦΧα ΘΔΡΡΰΪ "ΘΣ βΤΣΪΜ ͭͭ", 

ΜΦΪΣΘδ ΜΛ ΥΙΔΟαΡΰΪ άΙΟΣΖΙάΙΦΞΜΪ 

ΘΔΡΡΰΪ, ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΖέΜΪΦδ ΘΣ 

ΠΔΦΦΣΖΣΗΣ ΖΠΙέΔΧΙΟαΦΧΖΔ 

ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ ͭͭ Ζ ΤΨΕΟΜάΡΰΝ 

ΜΡΧΙΥΡΙΧ. ͩΣΟΗΣΦΥΣάΡΣ ΡΔΞΣΤΟΙΡΡΰΙ 

ΧΙΞΦΧΰ, ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫΰ, ΩΣΥΨΠΰ, 

ΩΣΧΣΗΥΔΩΜΜ, ΦΜΦΧΙΠΡΰΙ ΘΔΡΡΰΙ Μ 

ΟΜάΡΰΙ ΛΔΤΜΦΜ, ΤΣΦΞΣΟαΞΨ ΣΡΜ 

ΩΣΥΠΜΥΣΖΔΟΜΦα Ζ ΥΔΛΡΰΙ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ ΤΙΥΜΣΘΰ Μ ΜΠΙγΧ 

ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΨγ ΖΥΙΠΙΡΡΨγ 

ΧΥΔΙΞΧΣΥΜγ, ΠΣΗΨΧ ΦΧΔΧα ΖΔΚΡΣΝ 

ΣΦΡΣΖΣΝ ΘΟδ ΥΔΦΤΣΛΡΔΖΔΡΜδ 

ΥΙΔΟαΡΣΝ ΜΦΧΣΥΜΜ, ΖΣΦΦΧΔΡΣΖΟΙΡΜδ 

ΤΥΜάΜΡΡΣ-ΦΟΙΘΦΧΖΙΡΡΰΪ ΦΖδΛΙΝ Μ 

ΤΥΣΖΙΘΙΡΜδ ΤΙΥΙΞΥΙΦΧΡΣΝ ΤΥΣΖΙΥΞΜ 

Ζ βΤΣΪΨ ͭͭ. 

  ͬΔ ΤΥΙΘΙΟΔΠΜ ΧΣΞΙΡΣΖ: άΧΣ 

ΘΙΝΦΧΖΜΧΙΟαΡΣ ΘΙΩΜΫΜΧΡΣ Ζ βΤΣΪΨ 

ͭ  ͭ  NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375   

;ΧΔΧαδ ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ ΘΙΝΦΧΖΜΧΙΟαΡΣ 

ΘΙΩΜΫΜΧΡΰΙ ΥΙΦΨΥΦΰ Ζ βΤΣΪΨ ͭͭ, 

ΥΔΦέΜΥδδ ΖΛΗΟδΘ ΣΧ ΠΣΘΙΟΙΝ, 

ΖΰάΜΦΟΜΧΙΟαΡΰΪ ΠΣήΡΣΦΧΙΝ Μ 

ΧΣΞΙΡΣΖ Ξ ΥΙΔΟαΡΣΠΨ ΣΤΰΧΨ, 

ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΰΠ ΡΔΞΣΤΟΙΡΜδΠ, 

ΦΧΥΨΞΧΨΥΡΰΠ ΦΤΣΦΣΕΡΣΦΧδΠ Μ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΞΣΠΨ ΦΨΚΘΙΡΜγ. ͼΣΦΟΙ 

ΥΙΛΞΣΗΣ ΥΣΦΧΔ ΣΕίΙΠΔ ΞΣΡΧΙΡΧΔ, 

ΦΣΛΘΔΡΡΣΗΣ ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΰΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, 

ΥΙΔΟαΡΰΙ ΚΜΛΡΙΡΡΰΙ ΤΙΥΙΚΜΖΔΡΜδ Μ 

ΜΪ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΰΙ ΘΔΡΡΰΙ, ΞΣΧΣΥΰΙ 

ΡΙΖΣΛΠΣΚΡΣ ΠΔΦΦΣΖΣ ΗΙΡΙΥΜΥΣΖΔΧα, 

ΤΥΜΣΕΥΙΧΔγΧ ΡΣΖΨγ ΫΙΡΡΣΦΧα. 

  ͼΣΦΟΙΘΡΜΝ ΖΰΚΜΖέΜΝ ΩΣΥΨΠ 

ΟγΘΙΝ | ΆΣΥΨΠ ΣΦΧΔΖέΜΪΦδ ΟγΘΙΝ   

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527   

;ΧΔΧαδ ΤΣΦΖδήΙΡΔ ΧΥΔΘΜΫΜΣΡΡΰΠ 

ΜΡΧΙΥΡΙΧ-ΩΣΥΨΠΔΠ, ΞΣΧΣΥΰΙ 

ΩΨΡΞΫΜΣΡΜΥΨγΧ ΘΣΟΗΣΙ ΖΥΙΠδ, Μ 

ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ ΜΪ ΣΦΣΕΨγ ΫΙΡΡΣΦΧα 

ΤΣΦΟΙ ΧΣΗΣ, ΞΔΞ ΦΣΫΜΔΟαΡΰΙ ΦΙΧΜ Μ 

ΡΣΖΰΙ ΤΟΔΧΩΣΥΠΰ ΤΣΦΧΣδΡΡΣ 

ΦΠΙΡδγΧ ΘΥΨΗ ΘΥΨΗΔ. ͩΣΟΗΣΦΥΣάΡΣ 

ΙΦΧΙΦΧΖΙΡΡΰΠ ΣΕΥΔΛΣΠ 

ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΡΰΙ ΦΣΣΕήΙΡΜδ, 

ΔΖΧΣΥΰ, ΣΕΠΙΡΰ Μ ΛΔΤΜΦΜ 

ΤΣΦΙήΙΡΜΝ ΣΘΡΣΖΥΙΠΙΡΡΣ 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730542
https://nla.gov.au/nla.obj-4231977375
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730527
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English: The Chinese version shall prevail. 
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Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ΦΣΪΥΔΡδγΧ ΕΣΟαέΣΙ ΞΣΟΜάΙΦΧΖΣ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΪ ΦΟΙΘΣΖ ΥΙΔΟαΡΣΝ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΞΣΝ ΦΙΧΙΖΣΝ ΔΞΧΜΖΡΣΦΧΜ, 

ΣΦΧΔΖΟΙΡΡΰΪ ΘΣ ΥΔΦΤΥΣΦΧΥΔΡΙΡΜδ 

ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ ͭͭ. 

  ͯΥΣΦΦ-ΤΣΞΣΟΙΡάΙΦΞΔδ 

ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΨΔΟαΡΔδ ΟΣΗΜΦΧΜΞΔ Μ 

ΩΜΡΔΡΦΣΖΔδ ΦΜΦΧΙΠΔ ΛΔ 20 ΟΙΧ | 

ͯΥΣΦΦ-ΤΣΞΣΟΙΡάΙΦΞΔδ 20-ΟΙΧΡδδ 

ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΨΔΟαΡΔδ ΟΣΗΜΦΧΜΞΔ Μ 

ΩΜΡΔΡΦΣΖΔδ ΦΜΦΧΙΠΔ   NLA/TROVE: 

https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557   

;ΧΔΧαδ ΦΜΦΧΙΠΔΧΜάΙΦΞΜ ΩΜΞΦΜΥΨΙΧ 

ΤΥΔΞΧΜΞΨ ΟΣΗΜΦΧΜΞΜ Μ ΩΜΡΔΡΦΣΖΣΝ 

ΦΜΦΧΙΠΰ, ΣΪΖΔΧΰΖΔγήΨγ ΕΣΟΙΙ 

ΘΖΔΘΫΔΧΜ ΟΙΧ, ΡΔάΜΡΔδ Φ ΥΔΡΡΜΪ 

ΞΣΡΫΙΤΫΜΝ Μ ΛΔΞΔΡάΜΖΔδ 

ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣΝ ΥΙΔΟαΡΣΝ ΕΜΛΡΙΦ-

ΣΤΙΥΔΫΜΙΝ, ΛΔΧΥΔΗΜΖΔδ ΧΔΞΜΙ 

ΔΦΤΙΞΧΰ, ΞΔΞ ΟΣΗΜΦΧΜΞΔ, ΩΜΡΔΡΦΰ, 

ΣΕΥΔΕΣΧΞΔ ΘΔΡΡΰΪ Μ ΔΖΧΣΠΔΧΜΛΔΫΜδ. 

ΑΧΜ ΤΥΔΞΧΜΞΜ ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΟΜΦα ΘΣ 

βΤΣΪΜ ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ ͭͭ, 

ΤΥΙΘΣΦΧΔΖΟδδ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ 

ΞΣΣΥΘΜΡΔΧΰ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣΝ 

ΧΙΪΡΜάΙΦΞΣΝ ΤΥΔΞΧΜΞΜ ΘΟδ ΘΔΡΡΣΗΣ 

ΖΰΤΨΦΞΔ «ʹΜάΡΰΝ ΣΤΰΧ, ΡΙ ͭͭ-

ΦΜΠΨΟδΫΜδ». 

  ͼΨΧα ΠΙΚΘΨΡΔΥΣΘΡΣΗΣ 

ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΣΗΣ ΨάΙΡΣΗΣ | ͼΨΧα 

ΠΙΚΘΨΡΔΥΣΘΡΣΗΣ ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΣΗΣ 

ΨάΙΡΣΗΣ   NLA/TROVE 

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388   

;ΧΔΧαδ ΣΦΡΣΖΔΡΔ ΡΔ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣΠ 

ΟΜάΡΣΠ ΣΤΰΧΙ Μ ΦΖδΛΰΖΔΙΧ 

ΥΔΛΟΜάΡΰΙ βΧΔΤΰ ΣΕΨάΙΡΜδ, ΥΔΕΣΧΰ, 

ΤΥΙΘΤΥΜΡΜΠΔΧΙΟαΦΧΖΔ, ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΰ, 

ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΝ, ΟΣΗΜΦΧΜΞΜ, ΕΣΙΖΰΪ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖ Μ ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΣΗΣ 

ΜΦΦΟΙΘΣΖΔΡΜδ. ͽΔΛΡΰΙ ΣΕΟΔΦΧΜ 

ΤΣΦΧΙΤΙΡΡΣ ΩΣΥΠΜΥΣΖΔΟΜΦα Ζ 

ΤΥΣΫΙΦΦΙ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣΝ ΚΜΛΡΙΡΡΣΝ 

ΤΥΔΞΧΜΞΜ Μ ΣΦΧΔΖΜΟΜ ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΰΙ 

ΛΔΤΜΦΜ άΙΥΙΛ ΦΧΔΧαΜ Μ ΫΜΩΥΣΖΨγ 

ΘΣΞΨΠΙΡΧΔΫΜγ. 

  ͻΧ γΡΣΦΧΜ ΘΣ ΠΙΚΘΨΡΔΥΣΘΡΣΗΣ 

ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΣΗΣ ΨάΙΡΣΗΣ ͧΜΛΨΔΟαΡΰΝ 

ΔΥΪΜΖ | ͻΧ

   NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391   

ͽΔΕΣΧΔ ΦΣΙΘΜΡδΙΧ ΟΜάΡΣΦΧΡΰΝ ΥΣΦΧ 

Μ ΠΙΚΘΜΦΫΜΤΟΜΡΔΥΡΨγ ΤΥΔΞΧΜΞΨ Φ 

ΤΣΠΣήαγ ΥΙΔΟαΡΰΪ ΜΛΣΕΥΔΚΙΡΜΝ 

ΥΔΛΡΰΪ βΤΣΪ, ΘΣΕΔΖΟδδ ΖΜΛΨΔΟαΡΰΙ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ ΞΣΣΥΘΜΡΔΧΰ Ξ 

ΧΙΞΦΧΣΖΰΠ ΛΔΤΜΦδΠ. ΑΤΣΪΜ, 

ΤΙΥΦΣΡΔΚΜ Μ ΣΞΥΨΚΙΡΜΙ, 

ΛΔΤΙάΔΧΟΙΡΡΰΙ ΡΔ ΩΣΧΣΗΥΔΩΜδΪ, 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://nla.gov.au/nla.obj-4204311557
https://nla.gov.au/nla.obj-4231977388
https://nla.gov.au/nla.obj-4231977391
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ΖΛΔΜΠΣΦΖδΛΔΡΰ Φ ΘΣΞΨΠΙΡΧΔΠΜ, 

ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΖέΜΠΜΦδ ΤΣΛΚΙ, Μ 

ΖΠΙΦΧΙ ΦΣΦΧΔΖΟδγΧ βΠΤΜΥΜάΙΦΞΜΙ 

ΘΔΡΡΰΙ Σ ΟΜάΡΣΦΧΜ, ΣΪΖΔΧΰΖΔγήΜΙ 

ΥΔΛΡΰΙ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ ΤΙΥΜΣΘΰ. 

  ;ΜΡαΜ ΈγΔΡα, ΨΞΣΥΙΡΜΖέΜΝΦδ Ζ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ |    

NLA/TROVE  

https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099   

;ΧΔΧαδ ΣΦΡΣΖΔΡΔ ΡΔ ΥΙΔΟαΡΰΪ 

ΨάΜΧΙΟαΦΞΜΪ ΧΥΔΘΜΫΜδΪ, 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΪ ΠΔΧΙΥΜΔΟΔΪ, ΟΜάΡΣΝ 

ΤΥΔΞΧΜΞΙ Μ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣΝ ΕΣΙΖΣΝ 

ΤΥΔΞΧΜΞΙ Ζ ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ, ΘΣΞΨΠΙΡΧΜΥΨδ 

ΤΥΣΫΙΦΦ ΧΥΔΡΦΥΙΗΜΣΡΔΟαΡΣΝ 

ΤΙΥΙΘΔάΜ Μ ΥΔΛΖΜΧΜδ ΦΜΡαΜ ΫγΔΡα. 

ͦΣΙΖΰΙ ΜΦΞΨΦΦΧΖΔ ΧΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ 

ΤΥΙΘΦΧΔΖΟδγΧ ΦΣΕΣΝ ΡΙ ΧΣΟαΞΣ 

ΧΙΣΥΙΧΜάΙΦΞΣΙ ΣΤΜΦΔΡΜΙ, ΡΣ Μ 

ΩΣΥΠΜΥΨγΧ ΤΥΔΞΧΜάΙΦΞΨγ ΛΔΤΜΦα, 

ΞΣΧΣΥΨγ ΠΣΚΡΣ ΤΣΦΧΣδΡΡΣ 

ΣΧΦΟΙΚΜΖΔΧα άΙΥΙΛ ΟγΘΙΝ, ΖΥΙΠδ, 

ΧΥΙΡΜΥΣΖΞΜ, ΩΣΧΣΗΥΔΩΜΜ Μ 

ΘΣΞΨΠΙΡΧΰ. 

 ;ΞΔΛΞΔ Σ ΛΖΙΛΘΡΣΠ ΡΙΕΙ | ;ΞΔΛΞΔ Σ 

ΛΖΙΛΘΡΣΠ ΡΙΕΙ   NLA/TROVE: 

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649   

ͼΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜΙ ΦΣΙΘΜΡδΙΧ 

ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΨγ ΠΨΛΰΞΨ, ΟΜάΡΰΝ ΣΤΰΧ 

Μ ΖΣΦΤΣΠΜΡΔΡΜδ Σ ΚΜΛΡΜ Ζ ΥΔΛΡΰΙ 

ΤΙΥΜΣΘΰ, ΤΣΛΖΣΟδδ "ΟΜάΡΣΠΨ 

ΦΖΜΘΙΧΙΟαΦΧΖΨ" ΥΔΦέΜΥδΧαΦδ ΣΧ 

ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΝ, ΟΣΗΜΦΧΜΞΜ Μ ΕΣΙΖΰΪ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖ ΘΣ ΠΨΛΰΞΔΟαΡΣΗΣ 

ΧΖΣΥάΙΦΧΖΔ; ΣΤΰΧ ΦΣΛΘΔΡΜδ 

ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜδ ΦΔΠ ΤΣ ΦΙΕΙ δΖΟδΙΧΦδ 

άΔΦΧαγ ΟΜάΡΣΝ ΜΦΧΣΥΜΜ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜδ] 

ͽΔΛΟΜάΜδ ΠΙΚΘΨ ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΰΠ Μ AI-

ΦΗΙΡΙΥΜΥΣΖΔΡΡΰΠ  

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_ai_02.html  ;ΧΔΧαδ ΡΔΤΥδΠΨγ 

ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ ΦΨήΡΣΦΧΡΰΙ ΥΔΛΟΜάΜδ 

ΠΙΚΘΨ ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΰΠΜ 

ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜδΠΜ Μ ΞΣΡΧΙΡΧΣΠ, 

ΦΗΙΡΙΥΜΥΣΖΔΡΡΰΠ ͭͭ. ͼΣΦΟΙ ΧΣΗΣ 

ΞΔΞ ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΰΝ ͭͭ ΦΠΣΗ ΕΰΦΧΥΣ 

ΤΥΣΜΛΖΣΘΜΧα ΕΣΟαέΣΙ ΞΣΟΜάΙΦΧΖΣ 

ΧΙΞΦΧΔ Μ ΜΛΣΕΥΔΚΙΡΜΝ, 

ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΰΙ ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜδ, 

ΦΩΣΥΠΜΥΣΖΔΡΡΰΙ Ζ ΥΙΔΟαΡΣΝ ΚΜΛΡΜ, 

ΥΙΔΟαΡΣΝ ΤΥΔΞΧΜΞΙ Μ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΰΪ 

ΖΥΙΠΙΡΡΰΪ ΫΙΤΣάΞΔΪ, ΣΕΟΔΘΔγΧ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΠΜ ΦΖΣΝΦΧΖΔΠΜ, 

ΣΧΟΜάΡΰΠΜ ΣΧ ΠΗΡΣΖΙΡΡΣ 

ΦΗΙΡΙΥΜΥΣΖΔΡΡΣΗΣ ΞΣΡΧΙΡΧΔ. 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://nla.gov.au/nla.obj-4248231099
https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_ai_02.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_ai_02.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_ai_02.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_ai_02.html
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  [ ]  Μ ΡΣΧΔΥΜΔΟαΡΣΦΧα 

ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΜ AI    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10061822mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v12/epochal12_a

i.html   ;ΧΔΧαδ ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ ΤΥΣΕΟΙΠΰ 

ΘΣΦΧΣΖΙΥΡΣΦΧΜ Μ ΖΙΥΜΩΜΞΔΫΜΜ, 

ΖΣΛΡΜΞΔγήΜΙ ΤΣΦΟΙ ΧΣΗΣ, ΞΔΞ AI 

ΤΣΦΧΙΤΙΡΡΣ ΦΧΔΟ ΖΪΣΘΣΠ ΘΟδ 

ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΜ. ͯΣΗΘΔ AI ΠΣΚΙΧ 

ΨάΔΦΧΖΣΖΔΧα Ζ ΣΥΗΔΡΜΛΔΫΜΜ, 

ΜΡΧΙΥΤΥΙΧΔΫΜΜ Μ ΘΔΚΙ ΗΙΡΙΥΔΫΜΜ 

ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΜ, ΖΣΤΥΣΦ Σ ΧΣΠ, ΞΔΞ 

ΘΣΞΔΛΔΧα ΜΦΧΣάΡΜΞ ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΜ, 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΙ ΖΥΙΠδ Μ ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΰΙ 

ΛΔΤΜΦΜ, ΦΧΔΟ ΡΙΣΧίΙΠΟΙΠΣΝ άΔΦΧαγ 

βΤΣΪΜ AI. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΰΝ ΤΙΥΙΪΣΘ] 

ͭΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΰΝ ΜΡΧΙΟΟΙΞΧ 

ΥΔΛΥΨέΔΙΧ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜγ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071743mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal0

7article_15.html   ;ΧΔΧαδ 

ΥΔΦΦΠΔΧΥΜΖΔΙΧ ΕΰΦΧΥΣΙ ΥΔΛΖΜΧΜΙ 

ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΨΔΟαΡΰΪ ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΝ Μ ΜΪ 

ΖΟΜδΡΜΙ ΡΔ ΕΣΟΙΙ έΜΥΣΞΜΙ 

ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΰΙ ΤΥΣΕΟΙΠΰ, 

ΣΕΦΨΚΘΔδ ΖΣΛΠΣΚΡΰΙ ΤΣΦΟΙΘΦΧΖΜδ 

ΨΗΟΨΕΟΙΡΜδ ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΨΔΟαΡΰΪ 

ΦΜΦΧΙΠ Ζ ΦΣΫΜΔΟαΡΰΙ ΦΧΥΨΞΧΨΥΰ, άΧΣ 

ΡΔΤΥδΠΨγ ΦΖδΛΔΡΣ Φ ΧΙΠΔΠΜ 

ΧΥΜΡΔΘΫΔΧΣΗΣ ΖΰΤΨΦΞΔ 

«ΈΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΰΝ ΞΥΜΛΜΦ βΤΣΪΜ 

ͭͭ». 

  ͯΥΜΛΜΦ ΥΔΛΥΰΖΔ 

ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΣΝ 

ΦΜΦΧΙΠΰhttps://web.archive.org.au/aw

a/20260810071743mp_/https://times.n

et.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_

epochal07article_02.html   ;ΧΔΧαδ 

ΣΕΥΔήΔΙΧ ΖΡΜΠΔΡΜΙ ΡΔ ΖΣΛΠΣΚΡΰΙ 

ΥΔΛΥΰΖΰ Ζ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΣΡΡΣΝ 

ΦΜΦΧΙΠΙ Ζ ΤΥΣΫΙΦΦΙ ΤΙΥΙΪΣΘΔ βΤΣΪ. 

ͯΣΗΘΔ ΦΔΝΧΰ ΜΦάΙΛΔγΧ, ΤΟΔΧΩΣΥΠΰ 

ΛΔΞΥΰΖΔγΧΦδ, ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΜ 

ΣΕΡΣΖΟδγΧΦδ, Δ ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΣΡΡΰΙ 

ΡΣΦΜΧΙΟΜ ΤΣΦΧΣδΡΡΣ ΠΙΡδγΧΦδ, 

ΠΡΣΚΙΦΧΖΣ ΞΣΗΘΔ-ΧΣ ΥΙΔΟαΡΣ 

ΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΖέΜΪ άΙΟΣΖΙάΙΦΞΜΪ 

ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜΝ Μ ΫΜΩΥΣΖΰΪ ΛΔΤΜΦΙΝ 

ΠΣΗΨΧ ΤΣΧΙΥδΧα ΦΖΣγ 

ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΣΦΧα, ΤΣβΧΣΠΨ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜΙ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΝ ΖΥΙΠΙΡΡΣΝ ΫΙΤΜ ΦΔΠΣ 

ΤΣ ΦΙΕΙ ΦΧΔΟΣ άΔΦΧαγ ΤΥΣΘΣΟΚΙΡΜδ 

ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜδ] 

΄ΣάΞΔ ΣΧΦάΙΧΔ ΘΟδ ΦΤΔΦΙΡΜδ 

ΫΜΩΥΣΖΣΝ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΰ    

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v12/epochal12_ai.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v12/epochal12_ai.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v12/epochal12_ai.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v12/epochal12_ai.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_15.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_15.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_15.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_15.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_02.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_02.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_02.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_02.html
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https://web.archive.org.au/awa/202608

10071813mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal0

3article_20.html   ;ΧΔΧαδ ΩΜΞΦΜΥΨΙΧ 

ΤΥΔΞΧΜΞΨ ΥΙΣΥΗΔΡΜΛΔΫΜΜ Μ 

ΦΣΪΥΔΡΙΡΜδ ΥΔΡΡΜΪ ΜΡΧΙΥΡΙΧ-

ΫΜΩΥΣΖΰΪ ΘΣΞΨΠΙΡΧΣΖ. ͪΦΟΜ 

ΕΣΟαέΣΙ ΞΣΟΜάΙΦΧΖΣ ΥΔΡΡΜΪ ΖΙΕ-

ΦΧΥΔΡΜΫ ΜΦάΙΛΡΙΧ ΖΠΙΦΧΙ Φ 

ΦΙΥΖΙΥΔΠΜ, ΦΔΝΧΔΠΜ Μ 

ΤΟΔΧΩΣΥΠΔΠΜ, ΧΣ ΤΣΘΟΜΡΡΔδ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΞΔδ ΜΦΧΣΥΜδ, ΞΣΧΣΥΨγ ΣΡΜ 

ΪΥΔΡδΧ, ΧΔΞΚΙ ΠΣΚΙΧ ΜΦάΙΛΡΨΧα. 

΄ΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, ΦΣΪΥΔΡΙΡΜΙ 

ΫΜΩΥΣΖΣΝ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΰ  βΧΣ ΡΙ 

ΧΣΟαΞΣ ΨΤΣΥδΘΣάΙΡΜΙ ΠΔΧΙΥΜΔΟΣΖ, 

ΡΣ Μ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜΙ ΦΟΙΘΣΖ ΥΙΔΟαΡΣΗΣ 

ΦΨήΙΦΧΖΣΖΔΡΜδ βΤΣΪΜ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜδ] 

ͧΥΙΠδ ΘΔΙΧ ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜγ ΡΣΖΨγ 

ΚΜΛΡα   

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_23.html   ;ΧΔΧαδ 

ΥΔΦΦΠΔΧΥΜΖΔΙΧ "ΖΥΙΠδ" ΞΔΞ ΖΔΚΡΨγ 

ΦΣΦΧΔΖΟδγήΨγ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΝ 

ΫΙΡΡΣΦΧΜ ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜδ. 

ͼΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜδ, ΩΣΥΠΜΥΣΖΔΖέΜΙΦδ, 

ΤΨΕΟΜΞΣΖΔΖέΜΙΦδ, 

ΤΙΥΙΥΔΕΔΧΰΖΔΖέΜΙΦδ Μ ΖΪΣΘΜΖέΜΙ Ζ 

ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΔΥΪΜΖΰ Ζ ΥΔΛΡΰΙ βΤΣΪΜ, 

ΠΣΗΨΧ ΛΔΡΣΖΣ ΦΣΙΘΜΡΜΧα ΜΛΡΔάΔΟαΡΣ 

ΥΔΛΥΣΛΡΙΡΡΰΙ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ ΨΛΟΰ, 

ΤΥΜΘΔΖΔδ ΤΥΣέΟΰΠ ΧΖΣΥΙΡΜδΠ 

ΡΣΖΣΙ ΘΣΞΨΠΙΡΧΔΟαΡΣΙ ΛΡΔάΙΡΜΙ Ζ 

ΡΣΖΣΝ βΤΣΪΙ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜδ] 

ͽΙΟΜΞΖΜΜ ΫΜΩΥΣΖΣΝ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071807mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal0

4_article_24.html   ;ΧΔΧαδ ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ 

ΦΟΙΘΰ ΫΜΩΥΣΖΣΝ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ, 

ΣΦΧΔΖΟΙΡΡΰΙ Ζ βΤΣΪΨ ΜΡΧΙΥΡΙΧΔ. 

;ΔΝΧΰ, ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫΰ Μ ΩΣΥΨΠΰ ΡΙ 

ΦΨήΙΦΧΖΨγΧ ΖΙάΡΣ, Μ ΞΣΗΘΔ βΧΜ 

ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΤΥΣΦΧΥΔΡΦΧΖΔ ΜΦάΙΛΔγΧ, 

ΤΙΥΦΣΡΔΚΜ, ΜΘΙΜ, ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜδ Μ 

ΦΣΫΜΔΟαΡΰΙ ΔΞΧΜΖΡΣΦΧΜ, ΞΣΧΣΥΰΙ 

ΣΡΜ ΦΣΘΙΥΚΔΟΜ, ΧΔΞΚΙ ΠΣΗΨΧ ΕΰΧα 

ΨΧΥΔάΙΡΰ. ͼΣβΧΣΠΨ ΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡΜΙ 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΪ ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫ 

ΦΧΔΡΣΖΜΧΦδ ΖΔΚΡΰΠ ΦΤΣΦΣΕΣΠ 

ΦΣΪΥΔΡΙΡΜδ ΫΜΩΥΣΖΣΝ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΩΜΟΣΦΣΩΜδ]AI-

ΘΖΣΝΡΜΞ  βΧΣ ΖΦΙΟΙΡΡΔδ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071301mp_/https://times.net.au/cn_

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_article_23.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_article_23.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_article_23.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_article_23.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_article_24.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_article_24.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_article_24.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_article_24.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071301mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v09/epochal09articleai_01.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071301mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v09/epochal09articleai_01.html
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epochal/er_pages/er_v09/epochal09art

icleai_01.html   ;ΧΔΧαδ 

ΥΔΦΦΠΔΧΥΜΖΔΙΧ ΖΣΤΥΣΦ Σ ΧΣΠ, ΞΔΞ AI-

ΘΖΣΝΡΜΞΜ ΖΪΣΘδΧ Ζ ΥΔΛΟΜάΡΰΙ 

ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΣΡΡΰΙ ΦΧΥΨΞΧΨΥΰ, 

ΞΣΗΡΜΧΜΖΡΰΙ ΦΧΥΨΞΧΨΥΰ Μ ΟΣΗΜάΙΦΞΜΙ 

ΠΜΥΰ. ͽΔΛΡΰΙ βΞΛΙΠΤΟδΥΰ AI ΘΔγΧ 

ΥΔΛΡΰΙ ΣΧΖΙΧΰ Ζ ΥΔΛΟΜάΡΰΪ 

ΞΣΡΧΙΞΦΧΔΪ Μ ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΣΡΡΰΪ 

ΨΦΟΣΖΜδΪ, άΧΣ ΤΥΙΘΣΦΧΔΖΟδΙΧ 

ΠΰΦΟΜΧΙΟαΡΨγ ΣΦΡΣΖΨ ΘΟδ 

ΘΔΟαΡΙΝέΙΗΣ ΥΔΛΠΰέΟΙΡΜδ Σ ΧΣΠ, 

ΠΣΚΙΧ ΟΜ AI ΩΣΥΠΜΥΣΖΔΧα 

ΥΔΛΟΜάΡΰΙ ΟΣΗΜάΙΦΞΜΙ ΠΜΥΰ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΩΜΟΣΦΣΩΜδ] Γ 

ΤΔΥΔΟΟΙΟΙΡ ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΠ 

ΖΥΙΠΙΡΡΰΠ ΤΥΣΦΧΥΔΡΦΧΖΔΠ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10071256mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v10/epochal10art

icle_article_02.html   ;ΧΔΧαδ 

ΦΖδΛΰΖΔΙΧ "ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΙ 

ΖΥΙΠΙΡΡΰΙ ΤΥΣΦΧΥΔΡΦΧΖΔ" Φ ΣΤΰΧΣΠ 

ΤΙΥΖΣΗΣ ΟΜΫΔ, ΥΔΛΠΰέΟδδ Σ 

ΥΔΛΟΜάΡΰΪ ΦΣΫΜΔΟαΡΰΪ, ΞΨΟαΧΨΥΡΰΪ, 

ΧΙΪΡΣΟΣΗΜάΙΦΞΜΪ Μ ΞΣΗΡΜΧΜΖΡΰΪ 

ΤΥΣΦΧΥΔΡΦΧΖΔΪ, ΞΣΧΣΥΰΙ 

ΣΘΡΣΖΥΙΠΙΡΡΣ ΦΨήΙΦΧΖΨγΧ Ζ 

ΥΙΔΟαΡΣΝ ΚΜΛΡΜ, Μ ΩΣΥΠΜΥΨδ 

ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΨγ ΦΖδΛα Φ 

ΤΣΦΟΙΘΨγήΜΠΜ ΣΕΦΨΚΘΙΡΜδΠΜ Σ 

ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΪ ΟΣΗΜάΙΦΞΜΪ ΠΜΥΔΪ 

ͭͭ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΩΜΟΣΦΣΩΜδ] Γ 

ΡΔΪΣΚΨΦα Ζ ΠΡΣΗΣΠΙΥΡΣΠ ΠΜΥΙ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_16.html   ;ΧΔΧαδ 

ΡΔάΜΡΔΙΧΦδ Φ ΟΜάΡΣΗΣ ΣΤΰΧΔ Μ 

ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ ΠΡΣΗΣΠΙΥΡΰΝ ΠΜΥ, 

ΥΔΦΦΠΔΧΥΜΖΔδ ΥΔΛΟΜάΡΰΙ ΣΕΟΔΦΧΜ, 

ΥΔΛΡΰΙ ΦΥΙΘΰ Μ ΥΔΛΡΰΙ ΞΣΗΡΜΧΜΖΡΰΙ 

ΦΧΥΨΞΧΨΥΰ ΞΔΞ ΣΘΡΣΖΥΙΠΙΡΡΣ 

ΦΨήΙΦΧΖΨγήΜΙ Μ 

ΖΛΔΜΠΣΘΙΝΦΧΖΨγήΜΙ ΥΙΔΟΜΜ, άΧΣ 

ΤΥΙΘΣΦΧΔΖΟδΙΧ ΜΘΙΣΟΣΗΜάΙΦΞΨγ 

ΣΦΡΣΖΨ ΘΟδ ΤΣΦΟΙΘΨγήΜΪ ΦΧΔΧΙΝ Σ 

ͭͭ, ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΪ ΠΜΥΔΪ Μ 

ΞΣΗΡΜΧΜΖΡΰΪ ΠΜΥΔΪ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΩΜΟΣΦΣΩΜδ] 

ΑΠΤΜΥΜάΙΦΞΜΙ ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΙ ΠΜΥΰ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_17.html   ;ΧΔΧαδ ΡΙ 

ΥΔΦΦΠΔΧΥΜΖΔΙΧ ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΙ ΠΜΥΰ 

ΜΦΞΟγάΜΧΙΟαΡΣ ΞΔΞ ΞΣΡΫΙΤΫΜγ 

ΡΔΨάΡΣΝ ΩΔΡΧΔΦΧΜΞΜ, Δ ΤΰΧΔΙΧΦδ 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810071301mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v09/epochal09articleai_01.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071301mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v09/epochal09articleai_01.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071256mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v10/epochal10article_article_02.html
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071256mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v10/epochal10article_article_02.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071256mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v10/epochal10article_article_02.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_16.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_16.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_16.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_16.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_17.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_17.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_17.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_17.html
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ΤΣΘΣΝΧΜ Ξ βΧΣΠΨ ΖΣΤΥΣΦΨ άΙΥΙΛ 

ΟΜάΡΰΝ ΣΤΰΧ, ΡΔΕΟγΘΙΡΜδ Μ 

ΥΔΛΟΜάΜδ Ζ ΥΙΔΟαΡΣΦΧΜ. ΄ΔΞΜΠ 

ΣΕΥΔΛΣΠ, "βΠΤΜΥΜάΙΦΞΣΙ" ΦΧΔΡΣΖΜΧΦδ 

ΖΔΚΡΰΠ ΠΙΧΣΘΣΠ ΦΣΙΘΜΡΙΡΜδ 

ΩΜΟΣΦΣΩΦΞΜΪ ΥΔΛΠΰέΟΙΡΜΝ Φ 

ΥΙΔΟαΡΰΠ ΚΜΛΡΙΡΡΰΠ ΣΤΰΧΣΠ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΩΜΟΣΦΣΩΜδ] 

͵ΣΛΗ  βΧΣ ΠΜΥ    

https://web.archive.org.au/awa/202608

10082528mp_/https://times.net.au/cn_

epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal

01_article_18.html   ;ΧΔΧαδ 

ΡΔάΜΡΔΙΧΦδ Φ ΖΣΦΤΥΜδΧΜδ Μ ΤΣΛΡΔΡΜδ 

άΙΟΣΖΙΞΔ Μ ΤΙΥΙΪΣΘΜΧ Ξ ΖΣΤΥΣΦΨ «ΞΔΞ 

ΩΣΥΠΜΥΨΙΧΦδ ΠΜΥ». ͯΣΗΘΔ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΞΜΝ ΠΣΛΗ Μ AI-ΦΜΦΧΙΠΰ 

ΩΣΥΠΜΥΨγΧ ΥΔΛΡΰΙ ΦΧΥΨΞΧΨΥΰ 

ΤΣΛΡΔΡΜδ ΡΔ ΣΦΡΣΖΙ ΤΣΟΨάΙΡΡΣΝ 

ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΜ, ΣΧΡΣέΙΡΜδ ΠΙΚΘΨ 

«ΥΙΔΟαΡΰΠ ΠΜΥΣΠ», 

«ΤΣΛΡΔΖΔΧΙΟαΡΰΠ ΠΜΥΣΠ» Μ 

«ΗΙΡΙΥΜΥΨΙΠΰΠ ΠΜΥΣΠ» ΦΧΔΡΣΖδΧΦδ 

ΖΣΤΥΣΦΣΠ, ΞΣΧΣΥΰΝ ΦΧΣΜΧ 

ΤΙΥΙΣΦΠΰΦΟΜΧα Ζ βΤΣΪΨ AI. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΩΜΟΣΦΣΩΜδ] ͭͭ 

ΦΣΛΘΔΙΧ ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΙ ΠΜΥΰ    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697020   ;ΧΔΧαδ 

ΣΦΡΣΖΔΡΔ ΡΔ ΤΥΔΞΧΜάΙΦΞΜΪ 

ΡΔΕΟγΘΙΡΜδΪ, ΦΖδΛΔΡΡΰΪ Φ 

ΤΣΦΧΣδΡΡΰΠ ΖΛΔΜΠΣΘΙΝΦΧΖΜΙΠ Φ 

ΥΔΛΟΜάΡΰΠΜ ͭͭ-ΦΜΦΧΙΠΔΠΜ, 

ΣΕΦΨΚΘΔΙΧ, ΞΔΞ ΣΘΜΡ Μ ΧΣΧ ΚΙ 

άΙΟΣΖΙΞ ΠΣΚΙΧ ΤΣΟΨάΜΧα 

ΦΣΖΙΥέΙΡΡΣ ΥΔΛΡΰΙ ΟΣΗΜάΙΦΞΜΙ 

ΣΧΖΙΧΰ Ζ ΥΔΛΡΰΪ ΞΣΡΧΙΞΦΧΔΪ, Φ 

ΥΔΛΟΜάΡΰΠΜ ΠΣΘΙΟδΠΜ ͭͭ Μ ΤΥΜ 

ΥΔΛΟΜάΡΰΪ ΜΡΩΣΥΠΔΫΜΣΡΡΰΪ 

ΨΦΟΣΖΜδΪ, Μ ΘΔΟΙΙ ΤΣΘΡΜΠΔΙΧ ΖΣΤΥΣΦ 

Σ ΧΣΠ, άΧΣ ͭͭ ΘΜΡΔΠΜάΙΦΞΜ 

ΩΣΥΠΜΥΨΙΧ ΡΙΦΞΣΟαΞΣ ΞΣΗΡΜΧΜΖΡΰΪ Μ 

ΟΣΗΜάΙΦΞΜΪ ΠΜΥΣΖ. 

  [ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΩΜΟΣΦΣΩΜδ] 

ͭΦΧΣΥΜάΙΦΞΔδ ΤΰΟα    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=697312   

;ΧΔΧαδ ΡΔάΜΡΔΙΧΦδ Φ ΟΜάΡΣΗΣ ΣΤΰΧΔ 

Μ ΤΙΥΙΪΣΘΜΧ Ξ ΤΥΣΕΟΙΠΙ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜδ 

ΜΦΧΣΥΜΜ, ΥΔΛΠΰέΟδδ Σ ΧΣΠ, ΙΦΟΜ 

ΖΦε, άΧΣ άΙΟΣΖΙΞ ΞΣΗΘΔ-ΟΜΕΣ 

ΤΙΥΙΚΜΖΔΟ, ΦΣΛΘΔΖΔΟ Μ ΤΥΔΞΧΜΞΣΖΔΟ, 

ΡΙ ΣΦΧΔΖΟδΙΧ ΘΣΟΗΣΖΙάΡΣΗΣ ΦΟΙΘΔ, 

ΜΦάΙΛΡΙΧ ΟΜ βΧΣ Ζ ΞΣΡΙάΡΣΠ ΜΧΣΗΙ ΜΛ 

ΜΦΧΣΥΜΜ, άΧΣ ΡΔΤΥδΠΨγ ΤΙΥΙΞ

 ΧΙΞΨήΙΗΣ ΖΰΤΨΦΞΔ «΅ ΖΦΙΗΣ ΙΦΧα 

ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΔδ ΫΙΤΣάΞΔ 

ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖ». 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_18.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_18.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_18.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_18.html
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697020
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697020
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697312
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697312
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

  [ ]ΖΰΤΜΧα ΛΙΟαΙ ΛΔΕΖΙΡΜδ   

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=697992   ;ΧΔΧαδ 

ΦΣΤΣΦΧΔΖΟδΙΧ ΚΙΦΧΞΜΙ ΘΜΦΞΜ, 

ΘΔΡΡΰΙ, ΩΣΥΠΔΧΜΥΣΖΔΡΜΙ, 

ΣΦΧΔΧΣάΡΰΙ ΖΣΦΤΣΠΜΡΔΡΜδ Μ ΟΜάΡΰΝ 

ΚΜΛΡΙΡΡΰΝ ΣΤΰΧ, ΣΕΦΨΚΘΔδ ΦΖδΛα 

ΠΙΚΘΨ άΙΟΣΖΙάΙΦΞΣΝ ΤΔΠδΧαγ Μ 

ΫΜΩΥΣΖΣΝ ΤΔΠδΧαγ. ͯΣΗΘΔ ΟΜάΡΰΙ 

ΖΣΦΤΣΠΜΡΔΡΜδ ΤΣΦΧΙΤΙΡΡΣ ΜΦάΙΛΔγΧ, 

ΧΙΞΦΧ, ΩΣΧΣΗΥΔΩΜΜ, ΖΙΕ-ΦΧΥΔΡΜΫΰ Μ 

ΘΥΨΗΜΙ ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΠΔΧΙΥΜΔΟΰ ΠΣΗΨΧ 

ΦΧΔΧα ΖΔΚΡΰΠΜ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΠΜ 

ΡΣΦΜΧΙΟδΠΜ ΘΟδ ΖΣΦΦΧΔΡΣΖΟΙΡΜδ 

ΦΖδΛΜ Φ ΤΥΣέΟΰΠ. 

  [ͨΟΣΕΔΟαΡΔδ ΦΖδΛα] ͧΟΜδΡΜΙ 

ΞΜΧΔΝΦΞΣΝ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΰ ΡΔ ΠΜΥ   

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696805   

;ΧΔΧαδ ΥΔΦΦΠΔΧΥΜΖΔΙΧ ΥΔΛΖΜΧΜΙ 

ΛΔΥΨΕΙΚΡΣΝ ΞΜΧΔΝΦΞΣΝ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΰ, 

ΦΙΧΙΖΰΪ ΤΟΔΧΩΣΥΠ, ΩΣΥΨΠΣΖ, 

ΣΕΠΙΡΔ ΠΙΚΘΨ ΔΖΧΣΥΔΠΜ Μ 

ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΰΪ ΠΙΥΣΤΥΜδΧΜΝ. ͽΔΡΡΜΙ 

ΦΣΣΕήΙΡΜδ ΡΔ ΩΣΥΨΠΔΪ, ΞΣΡΞΨΥΦΰ, 

ΗΣΟΣΦΣΖΔΡΜδ, ΖΛΔΜΠΣΘΙΝΦΧΖΜΙ 

ΠΙΚΘΨ ΤΥΣΜΛΖΙΘΙΡΜδΠΜ Μ ΔΖΧΣΥΔΠΜ 

ΡΙ ΧΣΟαΞΣ ΣΧΡΣΦδΧΦδ Ξ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΡΣΝ 

ΘΙδΧΙΟαΡΣΦΧΜ, ΡΣ Μ ΦΣΪΥΔΡδγΧ 

ΤΙΥΖΜάΡΰΙ ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΛΔΤΜΦΜ 

ΥΙΔΟαΡΣΗΣ ΞΨΟαΧΨΥΡΣΗΣ ΣΕΠΙΡΔ 

ΠΙΚΘΨ ΟγΘαΠΜ ΘΣ ΤΣδΖΟΙΡΜδ 

ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ ͭͭ. 

  [ʹΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΔδ ΦΜΦΧΙΠΔ]2003 ΗΣΘ 

ͯΜΧΔΝΦΞΣ-ΔΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΜΝ ΧΣΥΗΣΖΰΝ 

ΦΞΟΔΘ    

https://www.australianwinner.com/Au

Winner/viewtopic.php?t=696736   

;ΧΔΧαδ ΥΔΦΦΠΔΧΥΜΖΔΙΧ ΥΔΡΡΜΙ 

ΤΥΔΞΧΜΞΜ, ΦΖδΛΔΡΡΰΙ Φ ΟΣΗΜΦΧΜΞΣΝ 

ΠΙΚΘΨ ͯΜΧΔΙΠ Μ ͥΖΦΧΥΔΟΜΙΝ, 

ΦΞΟΔΘΔΠΜ ΘΟδ ΧΣΥΗΣΖΟΜ ΠΙΚΘΨ ΘΖΨΠδ 

ΦΧΥΔΡΔΠΜ, ΦΣΛΘΔΡΜΙΠ ΖΙΕ-ΦΔΝΧΣΖ Μ 

ΥΔΛΥΔΕΣΧΞΣΝ ΦΜΦΧΙΠ, ΦΟΣΚΜΖέΜΙΦδ 

ΣΞΣΟΣ 2003 ΗΣΘΔ. ͻΡΔ ΘΙΠΣΡΦΧΥΜΥΨΙΧ 

ΤΥΣΫΙΦΦ, Ζ ΞΣΧΣΥΣΠ ΜΡΧΙΥΡΙΧ, 

ΟΣΗΜΦΧΜΞΔ Μ ΦΧΥΨΞΧΨΥΜΥΣΖΔΡΡΰΙ 

ΦΜΦΧΙΠΰ ΨΚΙ ΖΣέΟΜ Ζ ΥΙΔΟαΡΨγ 

ΞΣΠΠΙΥάΙΦΞΨγ ΦΥΙΘΨ ΘΣ ΤΣδΖΟΙΡΜδ 

ΗΙΡΙΥΔΧΜΖΡΣΗΣ ͭͭ, ΤΥΙΘΣΦΧΔΖΟδδ 

άΙΧΞΜΙ ΨΛΟΰ ΧΙΪΡΣΟΣΗΜΝ Μ 

ΤΥΙΘΤΥΜΡΜΠΔΧΙΟαΦΞΣΝ ΤΥΔΞΧΜΞΜ ΘΣ 

βΤΣΪΜ ͭͭ ΘΟδ ΧΙΞΨήΙΗΣ ΖΰΤΨΦΞΔ 

"ʹΜάΡΰΝ ΣΤΰΧ, ΡΙ ΖΜΥΧΨΔΟαΡΰΝ ͭͭ". 

  [ ]ͨΟΣΕΔΟαΡΔδ ΞΣΡΫΙΤΫΜδ 

ΛΔΞΨΤΣΞ 2005 ΗΣΘΔ    

http://www.australianwinner.com/AuWi

nner/viewtopic.php?t=696608   ;ΧΔΧαδ 

ΩΜΞΦΜΥΨΙΧ ΜΘΙΜ Μ ΤΥΔΞΧΜΞΜ, 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697992
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697992
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696805
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696805
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696736
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696736
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696608
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696608
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English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ΖΣΛΡΜΞέΜΙ ΖΣΞΥΨΗ ΗΟΣΕΔΟαΡΰΪ 

ΛΔΞΨΤΣΞ, ΜΡΧΙΥΡΙΧΔ, ΟΣΗΜΦΧΜΞΜ Μ 

ΦΜΦΧΙΠΡΣΗΣ ΦΣΧΥΨΘΡΜάΙΦΧΖΔ Ζ 2005 

ΗΣΘΨ Μ ΣΞΣΟΣ βΧΣΝ ΘΔΧΰ, 

ΤΥΣΦΟΙΚΜΖΔδ ΡΙΞΣΧΣΥΰΙ ΦΧΥΨΞΧΨΥΰ, 

ΞΣΧΣΥΰΙ ΦΙΗΣΘΡδ ΟΙΗΞΣ 

ΖΣΦΤΥΜΡΜΠΔγΧΦδ ΞΔΞ ΫΜΩΥΣΖΰΙ 

ΤΟΔΧΩΣΥΠΰ ΜΟΜ ΜΡΧΙΟΟΙΞΧΨΔΟαΡΣΙ 

ΦΣΧΥΨΘΡΜάΙΦΧΖΣ, Ξ ΕΣΟΙΙ ΥΔΡΡΙΠΨ 

ΜΡΧΙΥΡΙΧ-βΤΣΪΙ Μ ΨΦΧΔΡΔΖΟΜΖΔδ 

ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΰΙ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΙ ΦΖδΛΜ Φ 

ΤΣΦΟΙΘΨγήΜΠΜ ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΰΠΜ 

ΤΥΔΞΧΜΞΔΠΜ ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΜΪ ΦΜΦΧΙΠ. 

  

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
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Extreme Civilization: Australian 

National Library TROVE Permanent 

Full-Site Archive of The Epochal 

Transition 

This full-site mirror is not merely a 

snapshot of a single homepage, but 

encompasses all issues of The 

Epochal Transition since its inception, 

its multilingual parallel editions, 

thematic supplements, and the 

structured academic system of author 

JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui Wu) 

spanning literature, martial arts, 

logistics systems, artificial intelligence, 

and civilization theory. This marks the 

official transition of the publication from 

an independent scholar's personal 

project into a part of Australia's 

national digital cultural heritage. 

 

The above is a screenshot of the 

Australian Library TROVE collection 

record. 

Official full-site mirror archive link 

(National Library permanent archive): 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/202

60810052316/https://times.net.au/ 

A Two-Decade Library Collection 

History: The Third Website to Receive 

Full-Site Mirroring 

It is worth noting that The Epochal 

Transition is the third independent 

website under JEFFI CHAO HUI WU 

(Zhao Hui Wu) to be permanently 

archived in full by the National Library 

of Australia (TROVE/PANDORA). 

Previously, the official website of the 

Aust Cai Hong Ying International 

Authors Federation, established by 

JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui Wu) 

in 2004 (https://www.azchy.com),has 

been mirrored and permanently 

archived multiple times since January 

27, 2007, with its earliest mirror record 

dating back nearly two 

decades: https://webarchive.nla.gov.au

/awa/20250912034703/http://www.azc

hy.com/ 
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In addition, the AustWinner Australian 

Longwind Forum, established by him 

in 2005 

(https://www.australianwinner.com/Au

Winner/index.php?c=12/), has likewise 

been mirrored and permanently 

archived multiple times since 

November 27, 

2007: https://webarchive.nla.gov.au/aw

a/20250820215408/https://www.austra

lianwinner.com/AuWinner/ 

Thus, the three core digital platforms 

that JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui 

Wu) has continuously operated for 

nearly two decades in the internet 

domain have all obtained permanent 

full-site mirror archiving by the National 

Library of Australia. This successive 

inclusion forms a historical testimony 

of national significance to the 

completeness and authenticity of his 

interdisciplinary academic career. 

Dual-Engine Drive: Ten Languages 

and Embedding in Global Academic 

Infrastructure 

The Epochal Transition, as an original 

academic monthly spanning multiple 

fields, is published simultaneously in 

ten languages: Chinese, English, 

French, Spanish, Japanese, Arabic, 

German, Portuguese, Russian, and 

Korean. Its content system is founded 

on the core principle of "evidence first, 

structure before narrative." 

Furthermore, from its inception, the 

publication deeply embedded itself 

within global academic infrastructure. 

At present, the public records of The 

Epochal Transition have been included 

in WorldCat (the world's largest union 

library catalog) and internationally 

recognized academic and 

documentary preservation systems 

such as the National Library of 

Australia's TROVE, forming an 

academic closed loop integrating 

"independent originality, multilingual 

publication, and national-level 

preservation." 

With the completion of this full-site 

mirroring, The Epochal Transition will 

continue to be updated synchronously 

in ten languages, and every future 

empirical record will be permanently 

preserved within the memory of human 

civilization through the chain of 

TROVE and global academic 

infrastructure. 

About The Epochal Transition 

About the National Library of Australia 

(NLA) and TROVE 
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TROVE is a digital archival system 

operated by the National Library of 

Australia, responsible for collecting 

and permanently preserving Australia's 

cultural heritage, historical documents, 

and digital web archives. PANDORA, 

as its web archiving project, is 

dedicated to the long-term mirroring 

and preservation of websites of 

national historical significance. 

Press release issued by: The Epochal 

Transition Editorial Department 

Date of release: August 14, 2026 

 

Civilisation Extrême : Archive 

permanente du site complet de The 

Epochal Transition par la 

Bibliothèque nationale d'Australie 

(TROVE) 

Cette archive miroir du site complet 

n'est pas simplement un instantané 

d'une page d'accueil unique, mais 

englobe tous les numéros de The 

Epochal Transition depuis sa création, 

ses éditions parallèles multilingues, 

ses suppléments thématiques, ainsi 

que le système académique structuré 

de l'auteur JEFFI CHAO HUI WU 

(Zhao Hui Wu) couvrant la littérature, 

les arts martiaux, les systèmes 

logistiques, l'intelligence artificielle et la 

théorie de la civilisation. Cela marque 

la transition officielle de la publication 

d'un projet personnel d'un chercheur 

indépendant vers une partie intégrante 

du patrimoine numérique culturel 

national de l'Australie. 

 

Ce qui précède est une capture 

d'écran de la notice de collecte 

TROVE de la bibliothèque 

australienne. 

Lien officiel de l'archive miroir du site 

complet (archive permanente de la 

Bibliothèque nationale) : 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/202

60810052316/https://times.net.au/ 

Une histoire de collecte s'étendant sur 

deux décennies : le troisième site à 

bénéficier d'une archive miroir 

complète 
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Il est à noter que The Epochal 

Transition est le troisième site web 

indépendant de JEFFI CHAO HUI WU 

(Zhao Hui Wu) à être archivé en 

permanence et intégralement par la 

Bibliothèque nationale d'Australie 

(TROVE/PANDORA). 

Auparavant, le site officiel de la 

Fédération internationale des auteurs 

Aust Cai Hong Ying, créée par JEFFI 

CHAO HUI WU (Zhao Hui Wu)  en 

2004 (https://www.azchy.com),a été 

mis en miroir et archivé en 

permanence à plusieurs reprises 

depuis le 27 janvier 2007, sa première 

trace d'archivage remontant à près de 

deux 

décennies : https://webarchive.nla.gov.

au/awa/20250912034703/http://www.a

zchy.com/ 

En outre, le forum australien 

AustWinner Australian Longwind 

Forum, créé par lui en 2005 

(https://www.australianwinner.com/Au

Winner/index.php?c=12/), a également 

été mis en miroir et archivé en 

permanence à plusieurs reprises 

depuis le 27 novembre 

2007 : https://webarchive.nla.gov.au/a

wa/20250820215408/https://www.austr

alianwinner.com/AuWinner/ 

Ainsi, les trois plateformes numériques 

fondamentales que JEFFI CHAO HUI 

WU (Zhao Hui Wu) a exploitées en 

continu pendant près de deux 

décennies dans le domaine de 

l'internet ont toutes obtenu un 

archivage miroir permanent du site 

complet par la Bibliothèque nationale 

d'Australie. Cette inclusion successive 

constitue un témoignage historique 

d'importance nationale sur 

l'exhaustivité et l'authenticité de sa 

carrière académique interdisciplinaire. 

Double moteur : dix langues et 

intégration dans l'infrastructure 

académique mondiale 

The Epochal Transition, en tant que 

revue académique originale mensuelle 

couvrant de multiples domaines, est 

publiée simultanément en dix langues : 

chinois, anglais, français, espagnol, 

japonais, arabe, allemand, portugais, 

russe et coréen. Son système de 

contenu repose sur le principe 

fondamental de « preuve d'abord, 

structure avant la narration ». 

En outre, dès sa création, la 

publication s'est profondément 

intégrée à l'infrastructure académique 

mondiale. Actuellement, les archives 

publiques de The Epochal Transition 
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ont été incluses dans WorldCat (le 

plus grand catalogue collectif de 

bibliothèques au monde) ainsi que 

dans des systèmes de préservation 

académique et documentaire 

internationalement reconnus tels que 

TROVE de la Bibliothèque nationale 

d'Australie, formant ainsi une boucle 

académique fermée intégrant « 

originalité indépendante, publication 

multilingue et préservation au niveau 

national ». 

Avec l'achèvement de cette archive 

miroir du site complet, The Epochal 

Transition continuera d'être mise à jour 

simultanément en dix langues, et 

chaque future archive empirique sera 

préservée en permanence dans la 

mémoire de la civilisation humaine à 

travers la chaîne de TROVE et de 

l'infrastructure académique mondiale. 

À propos de The Epochal Transition 

À propos de la Bibliothèque nationale 

d'Australie (NLA) et de TROVE 

TROVE est un système d'archivage 

numérique exploité par la Bibliothèque 

nationale d'Australie, chargé de 

collecter et de préserver en 

permanence le patrimoine culturel, les 

documents historiques et les archives 

numériques web de l'Australie. 

PANDORA, en tant que son projet 

d'archivage web, est consacré à la 

mise en miroir et à la préservation à 

long terme des sites web ayant une 

importance historique nationale. 

Communiqué de presse publié par : Le 

département éditorial de The Epochal 

Transition 

Date de publication : 14 août 2026 
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Civilización Extrema: Archivo 

permanente del sitio completo de 

The Epochal Transition en la 

Biblioteca Nacional de Australia 

(TROVE) 

Este archivo espejo del sitio completo 

no es simplemente una instantánea de 

una página de inicio única, sino que 

abarca todos los números de The 

Epochal Transition desde su creación, 

sus ediciones paralelas multilingües, 

sus suplementos temáticos, así como 

el sistema académico estructurado del 

autor JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui 

Wu) que abarca literatura, artes 

marciales, sistemas logísticos, 

inteligencia artificial y teoría de la 

civilización. Esto marca la transición 

oficial de la publicación de un proyecto 

personal de un académico 

independiente a una parte del 

patrimonio digital cultural nacional de 

Australia. 

 

Lo anterior es una captura de pantalla 

del registro de colección TROVE de la 

biblioteca australiana. 

Enlace oficial del archivo espejo del 

sitio completo (archivo permanente de 

la Biblioteca Nacional): 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/202

60810052316/https://times.net.au/ 

Una historia de colección que abarca 

dos décadas: el tercer sitio en recibir 

archivo espejo completo 

Cabe destacar que The Epochal 

Transition es el tercer sitio web 

independiente de JEFFI CHAO HUI 

WU (Zhao Hui Wu) en ser archivado 

permanentemente y de forma 

completa por la Biblioteca Nacional de 

Australia (TROVE/PANDORA). 

Anteriormente, el sitio web oficial de la 

Federación Internacional de Autores 

Aust Cai Hong Ying, establecida por 
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JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui Wu) 

en 2004 (https://www.azchy.com),ha 

sido reflejado y archivado 

permanentemente en múltiples 

ocasiones desde el 27 de enero de 

2007, con su registro de archivo más 

temprano que se remonta a casi dos 

décadas: https://webarchive.nla.gov.au

/awa/20250912034703/http://www.azc

hy.com/ 

Además, el Foro Australiano 

AustWinner Australian Longwind 

Forum, creado por él en 2005 

(https://www.australianwinner.com/Au

Winner/index.php?c=12/), también ha 

sido reflejado y archivado 

permanentemente en múltiples 

ocasiones desde el 27 de noviembre 

de 

2007: https://webarchive.nla.gov.au/aw

a/20250820215408/https://www.austra

lianwinner.com/AuWinner/ 

Así, las tres plataformas digitales 

fundamentales que JEFFI CHAO HUI 

WU (Zhao Hui Wu) ha operado 

continuamente durante casi dos 

décadas en el ámbito de internet han 

obtenido todas el archivo espejo 

permanente del sitio completo por la 

Biblioteca Nacional de Australia. Esta 

inclusión sucesiva constituye un 

testimonio histórico de importancia 

nacional sobre la integridad y 

autenticidad de su carrera académica 

interdisciplinaria. 

Doble motor: diez idiomas e 

integración en la infraestructura 

académica global 

The Epochal Transition, como revista 

académica original mensual que 

abarca múltiples campos, se publica 

simultáneamente en diez idiomas: 

chino, inglés, francés, español, 

japonés, árabe, alemán, portugués, 

ruso y coreano. Su sistema de 

contenido se fundamenta en el 

principio central de "evidencia primero, 

estructura antes que narrativa". 

Además, desde su creación, la 

publicación se ha integrado 

profundamente en la infraestructura 

académica global. En la actualidad, los 

registros públicos de The Epochal 

Transition han sido incluidos en 

WorldCat (el catálogo colectivo de 

bibliotecas más grande del mundo) así 

como en sistemas de preservación 

académica y documental reconocidos 

internacionalmente como TROVE de 

la Biblioteca Nacional de Australia, 

formando un circuito académico 

cerrado que integra "originalidad 
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independiente, publicación multilingüe 

y preservación a nivel nacional". 

Con la finalización de este archivo 

espejo del sitio completo, The Epochal 

Transition continuará actualizándose 

simultáneamente en diez idiomas, y 

cada futuro registro empírico será 

preservado permanentemente en la 

memoria de la civilización humana a 

través de la cadena de TROVE y la 

infraestructura académica global. 

Acerca de The Epochal Transition 

Acerca de la Biblioteca Nacional de 

Australia (NLA) y TROVE 

TROVE es un sistema de archivo 

digital operado por la Biblioteca 

Nacional de Australia, responsable de 

recopilar y preservar 

permanentemente el patrimonio 

cultural, los documentos históricos y 

los archivos digitales web de Australia. 

PANDORA, como su proyecto de 

archivo web, está dedicado al reflejo y 

la preservación a largo plazo de sitios 

web de importancia histórica nacional. 

Comunicado de prensa emitido por: El 

Departamento Editorial de The 

Epochal Transition 

Fecha de publicación: 14 de agosto de 

2026 

 

TROVE The Epochal 

Transition

 

The Epochal Transition

Wu Zhaohui
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https://webarchive.nla.gov.au/awa/202
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ӼԄ Ӻ ԝ Ӻ: ԄӶ ӺԂ  

 Ԝ Ӻ Ԏ The Epochal 

Transition  Ӻ Ӻ Ӻ Ӻ 

(TROVE) 

ԄӶ Ӽӵ Ӻ Ӻ   Ԃ   

 Ԅ Ӽ ӺԜӱ    ԂӺ Ӷ 

The Epochal Transition  ӱ 
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Ӻ  ԜԜ ֑ Ԝ ֑ Ӻ  
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Extreme Zivilisation: Permanentes 

Vollständiges Website-Archiv von 

The Epochal Transition in der 

Nationalbibliothek von Australien 

(TROVE) 

Dieses vollständige Spiegelarchiv der 

Website ist nicht lediglich ein 

Schnappschuss einer einzelnen 

Startseite, sondern umfasst alle 

Ausgaben von The Epochal Transition 

seit ihrer Gründung, ihre 

mehrsprachigen Parallelausgaben, 

thematische Beilagen sowie das 

strukturierte akademische System des 

Autors Wu Zhaohui, das Literatur, 

Kampfkunst, Logistiksysteme, 

künstliche Intelligenz und 

Zivilisationstheorie abdeckt. Dies 

markiert den offiziellen Übergang der 

Publikation von einem persönlichen 

Projekt eines unabhängigen Gelehrten 

zu einem Teil des nationalen digitalen 

Kulturerbes Australiens. 

 

Das Obige ist ein Screenshot des 

TROVE-Sammlungsdatensatzes der 

australischen Bibliothek. 

Offizieller Link zum vollständigen 

Spiegelarchiv der Website 

(Permanentes Archiv der 

Nationalbibliothek): 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/202

60810052316/https://times.net.au/ 

Eine Sammlungsgeschichte, die sich 

über zwei Jahrzehnte erstreckt: Die 

dritte Website, die ein vollständiges 

Spiegelarchiv erhält 

Bemerkenswert ist, dass The Epochal 

Transition die dritte unabhängige 

Website von JEFFI CHAO HUI WU 

(Zhao Hui Wu) ist, die von der 

Nationalbibliothek von Australien 

(TROVE/PANDORA) dauerhaft und 

vollständig archiviert wurde. 
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Zuvor wurde die offizielle Website des 

Aust Cai Hong Ying International 

Authors Federation, gegründet von 

JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui Wu) 

im Jahr 2004 

(https://www.azchy.com),seit dem 27. 

Januar 2007 mehrfach gespiegelt und 

dauerhaft archiviert, wobei der 

früheste Spiegelungsdatensatz fast 

zwei Jahrzehnte 

zurückreicht: https://webarchive.nla.go

v.au/awa/20250912034703/http://www.

azchy.com/ 

Darüber hinaus wurde auch das 

AustWinner Australian Longwind 

Forum, das von ihm im Jahr 2005 

gegründet wurde 

(https://www.australianwinner.com/Au

Winner/index.php?c=12/),seit dem 27. 

November 2007 mehrfach gespiegelt 

und dauerhaft 

archiviert: https://webarchive.nla.gov.a

u/awa/20250820215408/https://www.a

ustralianwinner.com/AuWinner/ 

Somit haben alle drei Kernplattformen, 

die JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui 

Wu) seit fast zwei Jahrzehnten 

kontinuierlich im Internet betrieben hat, 

das dauerhafte vollständige 

Spiegelarchiv der Nationalbibliothek 

von Australien erhalten. Diese 

aufeinanderfolgende Aufnahme bildet 

ein historisches Zeugnis von nationaler 

Bedeutung für die Vollständigkeit und 

Authentizität seiner interdisziplinären 

akademischen Laufbahn. 

Doppelter Antrieb: Zehn Sprachen und 

Einbettung in die globale akademische 

Infrastruktur 

The Epochal Transition, als originelle 

akademische Monatszeitschrift, die 

mehrere Bereiche abdeckt, wird 

gleichzeitig in zehn Sprachen 

veröffentlicht: Chinesisch, Englisch, 

Französisch, Spanisch, Japanisch, 

Arabisch, Deutsch, Portugiesisch, 

Russisch und Koreanisch. Ihr 

Inhaltssystem basiert auf dem 

Kernprinzip "Beweis zuerst, Struktur 

vor Erzählung". 

Darüber hinaus hat sich die 

Publikation seit ihrer Gründung tief in 

die globale akademische Infrastruktur 

eingebettet. Derzeit sind die 

öffentlichen Aufzeichnungen von The 

Epochal Transition in WorldCat (dem 

weltweit größten gemeinsamen 

Bibliothekskatalog) sowie in 

international anerkannten 

akademischen und dokumentarischen 

Erhaltungssystemen wie TROVE der 

Nationalbibliothek von Australien 
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enthalten, wodurch ein akademischer 

Kreislauf entsteht, der "unabhängige 

Originalität, mehrsprachige 

Veröffentlichung und Erhaltung auf 

nationaler Ebene" integriert. 

Mit der Fertigstellung dieses 

vollständigen Spiegelarchivs wird The 

Epochal Transition weiterhin 

gleichzeitig in zehn Sprachen 

aktualisiert, und jeder zukünftige 

empirische Datensatz wird dauerhaft 

im Gedächtnis der menschlichen 

Zivilisation durch die Kette von TROVE 

und der globalen akademischen 

Infrastruktur bewahrt. 

Über The Epochal Transition 

Über die Nationalbibliothek von 

Australien (NLA) und TROVE 

TROVE ist ein digitales 

Archivierungssystem, das von der 

Nationalbibliothek von Australien 

betrieben wird und für die Sammlung 

und dauerhafte Erhaltung des 

kulturellen Erbes, der historischen 

Dokumente und der digitalen 

Webarchive Australiens verantwortlich 

ist. PANDORA als ihr 

Webarchivierungsprojekt widmet sich 

der langfristigen Spiegelung und 

Erhaltung von Websites von nationaler 

historischer Bedeutung. 

Pressemitteilung herausgegeben von: 

Der redaktionelle Bereich von The 

Epochal Transition 

Veröffentlichungsdatum: 14. August 

2026 

 

  

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027


ʁ ʂ  The Epochal Transition | www.times.net.au | email: contact@times.net.au 

Permanently archived in TROVE (National Library of Australia): https://nla.gov.au/nla.obj- 3771402648  

Author :  JEFFI CHAO HUI WU | ORCID: https://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027 

170 

English: The Chinese version shall prevail. 

Français: La version chinoise prévaut. 

Español: La versión en chino prevalece. 

ͧ ΞΔάΙΦΧΖΙ ΣΦΡΣΖΰ ΜΦΤΣΟαΛΣΖΔΧα 

ΞΜΧΔΝΦΞΜΝ ΧΙΞΦΧ 

    

: ˬ ˂ʱ˘ʳɺ 

Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

 

Civilização Extrema: Arquivo 

Permanente Completo do Site de 

The Epochal Transition na 

Biblioteca Nacional da Austrália 

(TROVE) 

Este arquivo espelho completo do site 

não é meramente um instantâneo de 

uma única página inicial, mas abrange 

todas as edições de The Epochal 

Transition desde a sua criação, suas 

edições paralelas multilíngues, seus 

suplementos temáticos, bem como o 

sistema acadêmico estruturado do 

autor JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui 

Wu) abrangendo literatura, artes 

marciais, sistemas logísticos, 

inteligência artificial e teoria da 

civilização. Isso marca a transição 

oficial da publicação de um projeto 

pessoal de um estudioso 

independente para uma parte do 

patrimônio digital cultural nacional da 

Austrália. 

 

O que precede é uma captura de tela 

do registro de coleção TROVE da 

biblioteca australiana. 

Link oficial do arquivo espelho 

completo do site (arquivo permanente 

da Biblioteca Nacional): 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/202

60810052316/https://times.net.au/ 

Uma história de coleção que abrange 

duas décadas: o terceiro site a receber 

arquivo espelho completo 

Vale notar que The Epochal Transition 

é o terceiro site independente de 

JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui Wu) 

a ser arquivado permanentemente e 

por completo pela Biblioteca Nacional 

da Austrália (TROVE/PANDORA). 

Anteriormente, o site oficial da 

Federação Internacional de Autores 

Aust Cai Hong Ying, estabelecida por 

JEFFI CHAO HUI WU (Zhao Hui Wu) 
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em 2004 (https://www.azchy.com), foi 

espelhado e arquivado 

permanentemente várias vezes desde 

27 de janeiro de 2007, com seu 

registro de arquivo mais antigo 

remontando a quase duas 

décadas: https://webarchive.nla.gov.au

/awa/20250912034703/http://www.azc

hy.com/ 

Além disso, o Fórum Australiano 

AustWinner Australian Longwind 

Forum, criado por ele em 2005 

(https://www.australianwinner.com/Au

Winner/index.php?c=12/), também foi 

espelhado e arquivado 

permanentemente várias vezes desde 

27 de novembro de 

2007: https://webarchive.nla.gov.au/aw

a/20250820215408/https://www.austra

lianwinner.com/AuWinner/ 

Assim, as três plataformas digitais 

centrais que JEFFI CHAO HUI WU 

(Zhao Hui Wu) operou continuamente 

por quase duas décadas no domínio 

da internet obtiveram todas o arquivo 

espelho permanente completo do site 

pela Biblioteca Nacional da Austrália. 

Essa inclusão sucessiva constitui um 

testemunho histórico de importância 

nacional sobre a integridade e 

autenticidade de sua carreira 

acadêmica interdisciplinar. 

Motor duplo: dez idiomas e integração 

na infraestrutura acadêmica global 

The Epochal Transition, como revista 

acadêmica original mensal que 

abrange múltiplos campos, é 

publicada simultaneamente em dez 

idiomas: chinês, inglês, francês, 

espanhol, japonês, árabe, alemão, 

português, russo e coreano. Seu 

sistema de conteúdo fundamenta-se 

no princípio central de "evidência 

primeiro, estrutura antes da narrativa". 

Além disso, desde a sua criação, a 

publicação incorporou-se 

profundamente à infraestrutura 

acadêmica global. Atualmente, os 

registros públicos de The Epochal 

Transition foram incluídos no WorldCat 

(o maior catálogo coletivo de 

bibliotecas do mundo), bem como em 

sistemas de preservação acadêmica e 

documental internacionalmente 

reconhecidos, como o TROVE da 

Biblioteca Nacional da Austrália, 

formando um ciclo acadêmico fechado 

que integra "originalidade 

independente, publicação multilíngue 

e preservação em nível nacional". 
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Com a conclusão deste arquivo 

espelho completo do site, The Epochal 

Transition continuará a ser atualizada 

simultaneamente em dez idiomas, e 

cada futuro registro empírico será 

preservado permanentemente na 

memória da civilização humana 

através da cadeia do TROVE e da 

infraestrutura acadêmica global. 

Sobre The Epochal Transition 

Sobre a Biblioteca Nacional da 

Austrália (NLA) e o TROVE 

TROVE é um sistema de 

arquivamento digital operado pela 

Biblioteca Nacional da Austrália, 

responsável por coletar e preservar 

permanentemente o patrimônio 

cultural, os documentos históricos e os 

arquivos digitais da web da Austrália. 

PANDORA, como seu projeto de 

arquivamento web, dedica-se ao 

espelhamento e à preservação de 

longo prazo de sites de importância 

histórica nacional. 

Comunicado de imprensa emitido por: 

O Departamento Editorial de The 

Epochal Transition 

Data de publicação: 14 de agosto de 

2026 
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ΑΞΦΧΥΙΠΔΟαΡΔδ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜδ: 

ͼΣΦΧΣδΡΡΰΝ ΤΣΟΡΰΝ ΔΥΪΜΖ ΦΔΝΧΔ 

The Epochal Transition Ζ 

ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΙ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ (TROVE) 

ΑΧΣΧ ΤΣΟΡΰΝ ΛΙΥΞΔΟαΡΰΝ ΔΥΪΜΖ 

ΦΔΝΧΔ ΤΥΙΘΦΧΔΖΟδΙΧ ΦΣΕΣΝ ΡΙ ΤΥΣΦΧΣ 

ΦΡΜΠΣΞ ΣΘΡΣΝ ΘΣΠΔέΡΙΝ ΦΧΥΔΡΜΫΰ, 

Δ ΣΪΖΔΧΰΖΔΙΧ ΖΦΙ ΖΰΤΨΦΞΜ The 

Epochal Transition Φ ΠΣΠΙΡΧΔ Ιε 

ΣΦΡΣΖΔΡΜδ, Ιε ΠΡΣΗΣδΛΰάΡΰΙ 

ΤΔΥΔΟΟΙΟαΡΰΙ ΜΛΘΔΡΜδ, 

ΧΙΠΔΧΜάΙΦΞΜΙ ΤΥΜΟΣΚΙΡΜδ, Δ ΧΔΞΚΙ 

ΦΧΥΨΞΧΨΥΜΥΣΖΔΡΡΨγ ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΨγ 

ΦΜΦΧΙΠΨ ΔΖΧΣΥΔ ΅ ΉΚΔΣΪΨβδ, 

ΣΪΖΔΧΰΖΔγήΨγ ΟΜΧΙΥΔΧΨΥΨ, ΕΣΙΖΰΙ 

ΜΦΞΨΦΦΧΖΔ, ΟΣΗΜΦΧΜάΙΦΞΜΙ ΦΜΦΧΙΠΰ, 

ΜΦΞΨΦΦΧΖΙΡΡΰΝ ΜΡΧΙΟΟΙΞΧ Μ ΧΙΣΥΜγ 

ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ. ΑΧΣ ΛΡΔΠΙΡΨΙΧ ΦΣΕΣΝ 

ΣΩΜΫΜΔΟαΡΰΝ ΤΙΥΙΪΣΘ ΜΛΘΔΡΜδ ΜΛ 

ΟΜάΡΣΗΣ ΤΥΣΙΞΧΔ ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΣΗΣ 

ΨάεΡΣΗΣ Ζ άΔΦΧα ΡΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΗΣ 

ΫΜΩΥΣΖΣΗΣ ΞΨΟαΧΨΥΡΣΗΣ ΡΔΦΟΙΘΜδ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ. 

 

ͧΰέΙ ΤΥΙΘΦΧΔΖΟΙΡ ΦΞΥΜΡέΣΧ ΛΔΤΜΦΜ 

Σ ΞΣΟΟΙΞΫΜΜ TROVE ΔΖΦΧΥΔΟΜΝΦΞΣΝ 

ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΜ. 

ͻΩΜΫΜΔΟαΡΔδ ΦΦΰΟΞΔ ΡΔ ΤΣΟΡΣΙ 

ΛΙΥΞΔΟαΡΰΝ ΔΥΪΜΖ ΦΔΝΧΔ 

(ΤΣΦΧΣδΡΡΰΝ ΔΥΪΜΖ ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ 

ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΜ): 

https://webarchive.nla.gov.au/awa/202

60810052316/https://times.net.au/ 

ͭΦΧΣΥΜδ ΞΣΟΟΙΞΫΜΣΡΜΥΣΖΔΡΜδ, 

ΣΪΖΔΧΰΖΔγήΔδ ΘΖΔ ΘΙΦδΧΜΟΙΧΜδ: 

ΧΥΙΧΜΝ ΦΔΝΧ, ΤΣΟΨάΜΖέΜΝ ΤΣΟΡΣΙ 

ΛΙΥΞΔΟαΡΣΙ ΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡΜΙ 

;ΟΙΘΨΙΧ ΣΧΠΙΧΜΧα, άΧΣ The Epochal 

Transition δΖΟδΙΧΦδ ΧΥΙΧαΜΠ 

ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΰΠ ΦΔΝΧΣΠ ΅ ΉΚΔΣΪΨβδ, 

ΞΣΧΣΥΰΝ ΕΰΟ ΤΣΦΧΣδΡΡΣ Μ ΤΣΟΡΣΦΧαγ 

ΛΔΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡ ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ 

ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΣΝ ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ 

(TROVE/PANDORA). 

http://www.times.net.au/
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Ӻ: Ӻ Ӻ  Ӽ Ӻ. 

Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ͽΔΡΙΙ ΣΩΜΫΜΔΟαΡΰΝ ΦΔΝΧ 

͵ΙΚΘΨΡΔΥΣΘΡΣΝ ΩΙΘΙΥΔΫΜΜ ΔΖΧΣΥΣΖ 

Aust Cai Hong Ying, ΣΦΡΣΖΔΡΡΣΝ ΅ 

ΉΚΔΣΪΨβΙΠ Ζ 2004 ΗΣΘΨ 

(https://www.azchy.com),ΕΰΟ 

ΡΙΣΘΡΣΞΥΔΧΡΣ ΛΙΥΞΔΟαΡΣ ΦΞΣΤΜΥΣΖΔΡ 

Μ ΤΣΦΧΣδΡΡΣ ΛΔΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡ Φ 27 

δΡΖΔΥδ 2007 ΗΣΘΔ, ΤΥΜάεΠ ΦΔΠΔδ 

ΥΔΡΡδδ ΛΔΤΜΦα Σ ΛΙΥΞΔΟΜΥΣΖΔΡΜΜ 

ΖΣΦΪΣΘΜΧ Ξ ΤΣάΧΜ ΘΖΨΠ ΘΙΦδΧΜΟΙΧΜδΠ 

ΡΔΛΔΘ: https://webarchive.nla.gov.au/a

wa/20250912034703/http://www.azchy

.com/ 

ͯΥΣΠΙ ΧΣΗΣ, ΩΣΥΨΠ AustWinner 

Australian Longwind Forum, 

ΦΣΛΘΔΡΡΰΝ ΜΠ Ζ 2005 ΗΣΘΨ 

(https://www.australianwinner.com/Au

Winner/index.php?c=12/),ΧΔΞΚΙ ΕΰΟ 

ΡΙΣΘΡΣΞΥΔΧΡΣ ΛΙΥΞΔΟαΡΣ ΦΞΣΤΜΥΣΖΔΡ 

Μ ΤΣΦΧΣδΡΡΣ ΛΔΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡ Φ 27 

ΡΣδΕΥδ 2007 

ΗΣΘΔ: https://webarchive.nla.gov.au/aw

a/20250820215408/https://www.austra

lianwinner.com/AuWinner/ 

΄ΔΞΜΠ ΣΕΥΔΛΣΠ, ΖΦΙ ΧΥΜ ΞΟγάΙΖΰΙ 

ΫΜΩΥΣΖΰΙ ΤΟΔΧΩΣΥΠΰ, ΞΣΧΣΥΰΙ ΅ 

ΉΚΔΣΪΨβΝ ΡΙΤΥΙΥΰΖΡΣ 

βΞΦΤΟΨΔΧΜΥΣΖΔΟ Ζ ΧΙάΙΡΜΙ ΤΣάΧΜ 

ΘΖΨΪ ΘΙΦδΧΜΟΙΧΜΝ Ζ ΦΩΙΥΙ 

ΜΡΧΙΥΡΙΧΔ, ΤΣΟΨάΜΟΜ ΤΣΦΧΣδΡΡΣΙ 

ΤΣΟΡΣΙ ΛΙΥΞΔΟαΡΣΙ ΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡΜΙ 

ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΣΝ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ. ΑΧΣ ΤΣΦΟΙΘΣΖΔΧΙΟαΡΣΙ 

ΖΞΟγάΙΡΜΙ ΩΣΥΠΜΥΨΙΧ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΙ 

ΦΖΜΘΙΧΙΟαΦΧΖΣ ΡΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΗΣ 

ΛΡΔάΙΡΜδ Σ ΤΣΟΡΣΧΙ Μ ΤΣΘΟΜΡΡΣΦΧΜ 

ΙΗΣ ΠΙΚΘΜΦΫΜΤΟΜΡΔΥΡΣΝ 

ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΣΝ ΞΔΥαΙΥΰ. 

ͩΖΣΝΡΣΝ ΘΖΜΗΔΧΙΟα: ΘΙΦδΧα δΛΰΞΣΖ Μ 

ΖΦΧΥΔΜΖΔΡΜΙ Ζ ΗΟΣΕΔΟαΡΨγ 

ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΨγ ΜΡΩΥΔΦΧΥΨΞΧΨΥΨ 

The Epochal Transition, ΞΔΞ 

ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΰΝ ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΜΝ 

ΙΚΙΠΙΦδάΡΜΞ, ΣΪΖΔΧΰΖΔγήΜΝ 

ΠΡΣΚΙΦΧΖΣ ΣΕΟΔΦΧΙΝ, ΤΨΕΟΜΞΨΙΧΦδ 

ΣΘΡΣΖΥΙΠΙΡΡΣ ΡΔ ΘΙΦδΧΜ δΛΰΞΔΪ: 

ΞΜΧΔΝΦΞΣΠ, ΔΡΗΟΜΝΦΞΣΠ, 

ΩΥΔΡΫΨΛΦΞΣΠ, ΜΦΤΔΡΦΞΣΠ, δΤΣΡΦΞΣΠ, 

ΔΥΔΕΦΞΣΠ, ΡΙΠΙΫΞΣΠ, ΤΣΥΧΨΗΔΟαΦΞΣΠ, 

ΥΨΦΦΞΣΠ Μ ΞΣΥΙΝΦΞΣΠ. ͪΗΣ 

ΦΣΘΙΥΚΔΧΙΟαΡΔδ ΦΜΦΧΙΠΔ ΣΦΡΣΖΔΡΔ 

ΡΔ ΞΟγάΙΖΣΠ ΤΥΜΡΫΜΤΙ «ΦΡΔάΔΟΔ 

ΘΣΞΔΛΔΧΙΟαΦΧΖΔ, ΦΧΥΨΞΧΨΥΔ ΤΥΙΚΘΙ 

ΤΣΖΙΦΧΖΣΖΔΡΜδ». 

ͯΥΣΠΙ ΧΣΗΣ, Φ ΠΣΠΙΡΧΔ ΦΖΣΙΗΣ 

ΦΣΛΘΔΡΜδ ΜΛΘΔΡΜΙ ΗΟΨΕΣΞΣ 

ΖΦΧΥΣΜΟΣΦα Ζ ΗΟΣΕΔΟαΡΨγ 

ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΨγ ΜΡΩΥΔΦΧΥΨΞΧΨΥΨ. ͧ 

ΡΔΦΧΣδήΙΙ ΖΥΙΠδ ΤΨΕΟΜάΡΰΙ ΛΔΤΜΦΜ 

The Epochal Transition ΖΞΟγάΙΡΰ Ζ 

WorldCat (ΞΥΨΤΡΙΝέΜΝ ΦΖΣΘΡΰΝ 

ΞΔΧΔΟΣΗ ΕΜΕΟΜΣΧΙΞ ΠΜΥΔ), Δ ΧΔΞΚΙ Ζ 

http://www.times.net.au/
mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.azchy.com),/
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250912034703/http:/www.azchy.com/
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250912034703/http:/www.azchy.com/
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250912034703/http:/www.azchy.com/
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=12/),
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=12/),
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Chinesische Originalfassung maßgeblich. 
 

ΤΥΜΛΡΔΡΡΰΙ ΡΔ ΠΙΚΘΨΡΔΥΣΘΡΣΠ 

ΨΥΣΖΡΙ ΦΜΦΧΙΠΰ ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΣΗΣ Μ 

ΘΣΞΨΠΙΡΧΔΟαΡΣΗΣ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜδ, ΧΔΞΜΙ 

ΞΔΞ TROVE ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ 

ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΜ ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ, ΣΕΥΔΛΨδ 

ΛΔΠΞΡΨΧΰΝ ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΜΝ ΫΜΞΟ, 

ΣΕίΙΘΜΡδγήΜΝ «ΡΙΛΔΖΜΦΜΠΨγ 

ΣΥΜΗΜΡΔΟαΡΣΦΧα, ΠΡΣΗΣδΛΰάΡΨγ 

ΤΨΕΟΜΞΔΫΜγ Μ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜΙ ΡΔ 

ΡΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΠ ΨΥΣΖΡΙ». 

; ΛΔΖΙΥέΙΡΜΙΠ βΧΣΗΣ ΤΣΟΡΣΗΣ 

ΛΙΥΞΔΟαΡΣΗΣ ΔΥΪΜΖΔ ΦΔΝΧΔ The 

Epochal Transition ΤΥΣΘΣΟΚΜΧ 

ΣΕΡΣΖΟδΧαΦδ ΣΘΡΣΖΥΙΠΙΡΡΣ ΡΔ 

ΘΙΦδΧΜ δΛΰΞΔΪ, Μ ΞΔΚΘΔδ ΕΨΘΨήΔδ 

βΠΤΜΥΜάΙΦΞΔδ ΛΔΤΜΦα ΕΨΘΙΧ 

ΤΣΦΧΣδΡΡΣ ΦΣΪΥΔΡδΧαΦδ Ζ ΤΔΠδΧΜ 

άΙΟΣΖΙάΙΦΞΣΝ ΫΜΖΜΟΜΛΔΫΜΜ άΙΥΙΛ 

ΫΙΤΣάΞΨ TROVE Μ ΗΟΣΕΔΟαΡΣΝ 

ΔΞΔΘΙΠΜάΙΦΞΣΝ ΜΡΩΥΔΦΧΥΨΞΧΨΥΰ. 

ͻ The Epochal Transition 

ͻ ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΙ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ (NLA) Μ TROVE 

TROVE  βΧΣ ΦΜΦΧΙΠΔ ΫΜΩΥΣΖΣΗΣ 

ΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡΜδ, ΨΤΥΔΖΟδΙΠΔδ 

ͺΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΝ ΕΜΕΟΜΣΧΙΞΣΝ 

ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ, ΣΧΖΙΧΦΧΖΙΡΡΔδ ΛΔ ΦΕΣΥ Μ 

ΤΣΦΧΣδΡΡΣΙ ΦΣΪΥΔΡΙΡΜΙ ΞΨΟαΧΨΥΡΣΗΣ 

ΡΔΦΟΙΘΜδ, ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΜΪ ΘΣΞΨΠΙΡΧΣΖ 

Μ ΫΜΩΥΣΖΰΪ ΖΙΕ-ΔΥΪΜΖΣΖ ͥΖΦΧΥΔΟΜΜ. 

PANDORA, ΞΔΞ Ιε ΤΥΣΙΞΧ ΖΙΕ-

ΔΥΪΜΖΜΥΣΖΔΡΜδ, ΤΣΦΖδήΙΡΔ 

ΘΣΟΗΣΦΥΣάΡΣΠΨ ΛΙΥΞΔΟΜΥΣΖΔΡΜγ Μ 

ΦΣΪΥΔΡΙΡΜγ ΦΔΝΧΣΖ, ΜΠΙγήΜΪ 

ΡΔΫΜΣΡΔΟαΡΣΙ ΜΦΧΣΥΜάΙΦΞΣΙ 

ΛΡΔάΙΡΜΙ. 

ͼΥΙΦΦ-ΥΙΟΜΛ, ΖΰΤΨήΙΡΡΰΝ: 

ͽΙΘΔΞΫΜΣΡΡΰΠ ΣΧΘΙΟΣΠ The Epochal 

Transition 

ͩΔΧΔ ΤΨΕΟΜΞΔΫΜΜ: 14 ΔΖΗΨΦΧΔ 2026 

ΗΣΘΔ 
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